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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Thermostat-Batterien sind fir eine Warmwasserversorgung
Uber Druckspeicher konstruiert und bringen so eingesetzt die
beste Temperaturgenauigkeit. Bei ausreichender Leistung
(ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind auch Elektro bzw.
Gasdurchlauferhitzer geeignet.

In Verbindung mit drucklosen Speichern (Warmwasser-
bereiter) kdnnen Thermostate nicht verwendet werden.
Alle Thermostate werden im Werk bei einem beidseitigen
FlieBdruck von 3 bar justiert.

Zwischen Mischwasserabgangsstutzen des Unterputz-
Thermostat-Einbaukérpers ohne Absperrung (34 160) und
Auslauf ist immer ein Absperrorgan (A) einzubauen, siehe
Abb. [1].

Bestellverzeichnis des Unterputz-Ventil-Systems der
Installations-Elemente siehe Abb. [2].

a = Anschlussmale
b = Artikel
¢ = Artikel-Nummer

Bei Montage als Zentralthermostat kdnnen an den
Entnahmestellen Mischbatterien installiert werden. In diesem
Fall liefert die Thermostatbatterie temperiertes Wasser, und es
kann kaltes Wasser zugemischt werden.

Beim Unterputz-Thermostaten mit Absperrung (34 161 /

34 162) wird nur der obere Abgang abgesperrt. Bei Nutzung
des unteren Abganges muss zusatzlich ein Absperrorgan
eingebaut werden, siehe Abb. [2].

Technische Daten

MindestflieRdruck ohne nachgeschaltete

Widerstande 0,5 bar
MindestflieRdruck mit nachgeschalteten

Widerstéanden 1 bar
Max. Betriebsdruck 10 bar
Empfohlener FlieRdruck 1-5bar
Prufdruck 16 bar
Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck

34 160 ca. 40 I/min
34 161, 34 162 ca. 26 I/min
Max. Wassertemperatur am

Warmwassereingang 80 °C
Empfohlene max. Vorlauftemperatur

(Energieeinsparung) 60 °C
Sicherheitssperre 38°C

Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss min. 2 °C
héher als Mischwassertemperatur

Warmwasseranschluss - W - (- H -) links
Kaltwasseranschluss - K - (- C -) rechts
Mindestdurchfluss 5 1/min

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken ber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Rohinstallation

- Einbauwand vorfertigen
Lécher fiir die Thermostatbatterie sowie Schlitze fiir die
Rohrleitungen erstellen (siehe DIN 1053).

- Einbautiefe entsprechend dem Hinweis auf der
Einbauschablone beachten, siehe auch Abb. [3].

x = Fliesenoberkante
y = Frontseite der Einbauschablone
z = Auflagepunkt fiir Wasserwaage

- Thermostat waagerecht, senkrecht und parallel zur Wand
ausrichten, Abb. [4] (Wasserwaage auf Nocken bzw. an
Frontseite der Einbauschablone legen).

- Unterputz-Thermostat-Einbaukérper in die Wand einbauen
und an die Rohrleitungen anschlieRen, siehe Klappseite Il
Abb. [5].

Zur einfacheren Befestigung der Armatur an der Wand, sind
am Gehause Befestigungslocher (B) vorgesehen, siehe
Klappseite | Abb. [4].

- Eine Lotverbindung zwischen Rohrleitungen und
Gehause darf nicht vorgenommen werden, da die
eingebauten Ruickflussverhinderer beschadigt werden
kénnen.

- Freibleibender Abgang mit Gewindestopfen abdichten.

Wichtig!

- Der Warmwasseranschluss muss links
(Markierung W (H) auf dem Gehé&use) und der
Kaltwasseranschluss rechts (Markierung K (C) auf dem
Gehause) erfolgen.

Rohrleitungen und Anschliisse des Thermostat-

Einbaukorpers auf Dichtheit priifen.

Rohrleitungen durchspiilen.

-

. Schrauben (C) I6sen und Einbauschablone (D) entfernen,
siehe Klappseite 11l Abb. [6].

Kalt- und Warmwasserzufuhr schlie3en.
Verschlussschraube (E) herausschrauben.
Rickflussverhinderer (F) und Sieb (G) herausnehmen.

Spllstopfen (H) in den freien Sitz des
Rickflussverhinderers einschrauben, siehe Abb. [7].

6. Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und die Rohrleitungen
gut durchspulen.

. Kalt- und Warmwasserzufuhr schliefen und
Spllstopfen (H) entfernen.

8. Sieb (G) und Ruckflussverhinderer (F) einsetzen, siehe
Abb. [6].
9. Verschlussschraube (E) einschrauben.
10.Einbauschablone (D) wieder montieren.
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Wand fertig verputzen und bis an die Einbauschablone
verfliesen. Dabei Wandéffnungen gegen Spritzwasser
abdichten.

+ Bei in Mortel verlegten Fliesen nach aufRen abgeschragt
ausfugen.

+ Bei vorgefertigten Wanden mit elastischen Mitteln
abdichten.

Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation demontieren.



Fertiginstallation

1. Schrauben (C) I6sen und Einbauschablone (D) entfernen,
siehe Klappseite Ill Abb. [8].

2. Hilse (J) aufstecken.

3. Halter (K) aufschrauben und Hiilse (L) aufstecken, siehe
Abb. [9].

4. Dichtungen (M1) mit beiliegendem Armaturenfett einfetten,

Rosette (M) aufschieben und mit Schrauben (N) befestigen,
siehe Abb. [10].

Ist der Thermostat zu tief eingebaut, so kann die Einbautiefe
mit einem Verlangerungsset um 27,5mm vergroRert werden
(siehe Ersatzteile Klappseite Il, Best.-Nr.: 47 200).

Montage des Absperrgriffes und Einstellen des
Sparanschlages, siehe Klappseite 1l Abb. [11] bis [13].

« Die Wassermenge wird durch den beiliegenden Spar-
anschlag (O) begrenzt, siehe Abb. [11].

Zur Montage des Absperrgriffes ist wie folgt vorzugehen:

1. Keramik-Oberteil (P) durch Rechtsdrehung schlielen.

2. Sparanschlag (O) in der gewlinschten Position aufstecken.

Maglicher Verstellbereich, siehe Abb. [12].

3. Riefenadapter (Q) aufstecken, siehe Abb. [13].

4. Absperrgriff (R) so aufstecken, dass die Taste (R1) nach
oben zeigt.

5. Schraube (S) einschrauben.
6. Abdeckkappe (T) aufstecken.

Wird eine gréfRere Wassermenge gewunscht, so kann durch
Driicken der Taste (R1) der Anschlag Uberschritten werden.

Seitenverkehrter Anschluss (warm rechts - kalt links).
Thermostat-Kompaktkartusche (Y) austauschen, siehe
Ersatzteile Klappseite Il, Best.-Nr.: 47 175 (1/2”).

Justieren

Montage des Thermostatgriffes und
Temperatureinstellung, siehe Klappseite IV Abb. [14]
und [15].

Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahmestelle
gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht.

Nach jeder Wartung am Thermoelement.

-

. Absperrventil 6ffnen und Temperatur des auslaufenden
Wassers mit Thermometer messen, siehe Abb. [14].

.Reguliermutter (U) nach rechts bzw. links drehen bis das
auslaufende Wasser 38 °C erreicht hat.

. Temperaturwahlgriff (V) so aufstecken, dass die Taste (V1)
nach oben zeigt, siche Abb. [15].

4. Schraube (W) einschrauben.
5. Abdeckkappe (X) aufstecken.
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Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre
auf 38 °C begrenzt.

Wird eine hohere Temperatur gew{inscht, so kann durch
Driicken der Taste (V1) die 38 °C-Sperre Uberschritten
werden, siehe Abb. [15].

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C liegen soll, Griff
Best.-Nr.: 47 739 (siehe Ersatzteile Klappseite Il) verwenden.

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und Warmwasser-
anschluss Ruckflussverhinderer befinden.

Bei den Thermostaten sind die kompletten Thermostat-
einsatze und die Ruckflussverhinderer auszuschrauben.

Wartung

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen und mit Spezial-
Armaturenfett einfetten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

I. Thermostat-Kompaktkartusche (Y), siche Klappseite IV
Abb. [16] und [17].

« Schraubring (Z) mit Werkzeug 34mm I6sen.

» Thermostat-Kompaktkartusche (Y) gegebenenfalls tber die
Ausnehmung (Y1) aushebeln.

» Schraubring (Z) abschrauben.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulage der Thermostat-Kompaktkartusche (Y)
beachten.

Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kartusche ist eine
Justierung erforderlich (siehe Justieren).

II. Ruickflussverhinderer (AB), siehe Klappseite IV Abb. [16]
und [18].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

11l. Keramik-Oberteil (P), siehe Klappseite IV Abb. [16]
und [18].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulagen beachten!

Ersatzteile, siche Klappseite Il ( * = Sonderzubehor).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Application

Thermostat mixers are designed for hot water supplies from
pressurised storage heaters and offer the highest temperature
accuracy when used in this way. Given sufficient output

(min. 18 kW or 250 kcal per min), electric or gas-fired
instantaneous heaters are also suitable.

Thermostat mixers cannot be used in conjunction with low-
pressure storage heaters (displacement heaters).

All thermostat mixers are adjusted at the factory at a flow
pressure of 3 bar on both sides.

A shutoff device (A) must be installed after the mixed water
outlet of concealed thermostatic mixer (34 160), see fig. [1].

For an order number index to the various installation
components for the concealed mixer, see fig. [2].

a = Size of union
b = Part
¢ = Part No.

When this model is used as a central thermostat, standard
mixers can be installed at the draw-off points, in this case, the
thermostat mixer supplies hot water to which cold water can be
added.

The built-in thermostat with stop-valve (34 161 / 34 162) only
shuts off the upper outlet. An additional stop valve must be
fitted if the lower outlet is used, see fig. [2].

Technical Data
Minimum flow pressure without downstream

resistances 0.5 bar
Minimum flow pressure with downstream

resistances 1 bar
Max. operating pressure 10 bar
Recommended flow pressure 1-5bar
Test pressure 16 bar

Flow rate at 3 bar flow pressure
34 160
34 161, 34 162

approx. 40 I/min
approx. 26 I/min

Max. water temperature at hot water inlet 80 °C
Recommended max. flow temperature 60 °C
(for energy saving)

Safety stop 38°C

Hot water temperature at supply connection min. 2 °C higher
than mixed water temperature.
Hot water connection - W - (-H-)
Cold water connection - K - (-C-)
Minimum flow rate

left
right
5 I/min

At a flow pressure over 5 bar it is recommended that a
pressure reducing valve be fitted in the supply line.

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, the thermostat
mixers must be drained separately, since non-return valves
are installed in the hot and cold water connections. The
complete thermostat assembly and non-return valves must be
unscrewed and removed.

New installations

- Prepare wall ready for mixer.
Drill holes for thermostat mixer and chase-out grooves for
pipelines.

Observe the installation depth in accordance with the
instructions given on the mounting template, see also
fig. [3].

x = Face of tiles
y = Front face of mounting template
z = Resting point for spirit level

- Align the mixer horizontally, vertically and parallel to the wall,
see fig. [4] (place a spirit level on the cams or face of the
mounting template).

- Install concealed thermostat mixer module in wall and
connect pipelines, see fold-out page Ill fig. [5].

The housing is provided with pre-drilled holes (B) to facilitate
mounting the fitting to the wall, see fold-out page | fig. [4].

- Do not solder the connections between the pipelines
and housing, otherwise the built-in non-return valves may
be damaged.

- Seal the open outlet with screw plug.

Note!

- The hot water supply must be connected on the left
(marked W (H) on housing) and the cold water supply on
the right (marked K (C) on housing), as viewed from the
operating position.

Test the pipelines and concealed thermostat module
connections for leaks.

Flush pipelines thoroughly.

. Remove screws (C) and mounting template (D), see

fig. [6].

Close the hot and cold water supplies.

Remove screw plug (E).

Remove non-return valve (F) and filter (G).

Install flushing plugs (H) in non-return valve seat recesses,

see fig. [7].

6. Open the hot and cold water supplies and flush pipes
thoroughly.

. Close the hot and cold water supplies and remove flushing
plugs (H).

. Install filter (G) and non-return valve (F), see fig. [6].
9. Install screw plug (E).

10. Reinstall mounting template (D).

-

o N

~

[ee]

Plaster and tile the wall, excluding the area occupied by the
mounting template. Seal any apertures in the wall so that they
are watertight to spray water.

« Tiles laid in mortar should be pointed so that the joint is
tapered towards the outside.

+ Seal prefabricated walls with a permanently plastic
compound.

Do not remove the fitting template before final installation.



Final installation

1. Remove the mounting template, see fold-out page Ill fig. [8].
2.
3.
4. Grease the seals (M1) with the special grease supplied and

If the thermostat has been installed at too great a depth,

Fit sleeve (J).
Install holder (K) and fit sleeve (L), see fig. [9].

install escutcheon (M) with srews (N), see fig. [10].

this can be adjusted by 27.5mm with an extension set (see
fold-out page Il, ref. No. 47 200).

Installation of the flow control knob and adjustment of the

economy stop, see fold-out page Ill figs. [11] to [13].

* The flow rate is limited by the economy stop (O) supplied,

see fig. [11].

To install the flow control knob, proceed as follows:

1.
2.

Close the ceramic headpart (P) by turning clockwise.
Install the economy stop (O) in the desired position.

For possible settings, see fig. [12].

3.
4. Install flow control knob (R) so that the button (R1) is at top.
5.
6.

Fit splined adapter (Q), see fig. [13].

Reinstall screw (S).
Fit cap (T).

If a higher rate is desired, the stop can be overridden by
depressing the button (R1).

Reversed connection (hot on right - cold on left). Replace

thermostatic compact cartridge (Y), see Replacement Parts,

fold-out page II,Prod. no. 47 175 (1/2”).

Adjustment

Installation of the thermostat knob and temperature
adjustment, see fold-out page IV figs. [14] and [15].

-
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4.
5.

Before the mixer is put into service if the mixed water

temperature measured at the point of discharge varies from

the specified temperature set on the thermostat.
After any maintenance operation on the thermoelement.

. Open the shutt-off valve and check the temperature of the

water with a thermometer, see fig. [14].

. Turn the adjusting nut (U) clockwise or anticlockwise until

the water temperature reaches 38 °C.

. Install temperature control handle (V) so that the button (V1)

is at top, see fig. [15].
Reinstall screw (W).
Fit cap (X).

Temperature limitation

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostat
mixers must be drained separately, since non-return valves
are installed in the hot and cold water connections.

The complete thermostat assemblies and non-return valves
must be unscrewed and removed.

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace if necessary and grease
with special valve grease.

Shut off cold and hot water supplies.

I. Thermostatic compact cartridge (Y), see fold-out page IV,
fig. [16] and [17].

» Loosen screw ring (Z) using a 34mm tool.

« If necessary, lever out thermostatic compact cartridge (Y)
via recess (Y1).

* Remove screw ring (Z).
Install in reverse order.

Observe the correct installation position of the
thermostatic compact cartridge (Y).

Readjustment is necessary after every maintenance operation
on the thermostatic compact cartridge (see Adjusting).

Il. Non-return valve (AB), see fold-out page IV fig. [16]
and [18].

Reassemble in reverse order.

1ll. Ceramic headpart (P), see fold-out page IV fig. [16]
and [18].

Reassemble in reverse order.

Observe the correct mounting positions!

Replacement parts, see fold-out page Il ( * = special
accessories).

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.
If a higher temperature is desired, the 38 °C limit can be
overridden by depressing the button (V1), see fig. [15].

Temperature limit stop

If the temeprature limit stop should be 43 °C, use handel ref.

No. 47 739 (see fold-out page II.)

Care

For directions on the care of this fitting refer to the
accompanying Care Instructions.
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Domaine d'application

Les mitigeurs thermostatiques sont congus pour fournir de
I'eau chaude avec des accumulateurs sous pression et
permettent d'obtenir une température de I'eau extrémement
précise. Si la puissance est suffisante (a partir de 18 kW

ou 250 kcal/min), les chauffe-eau instantanés électriques ou
au gaz conviennent également.

Les mitigeurs thermostatiques ne sont pas compatibles avec
les chauffe-eau a écoulement libre.

Tous les thermostats sont réglés en usine sur une pression
dynamique de 3 bars.

Un robinet d'arrét (A) doit toujours étre monté entre les
tubulures de sortie de I'eau mitigée du corps encastré, sans
dispositif d’arrét (34 160), et le point de prélevement,

voir fig. [1].

Pour connaitre la référence des éléments d'installation de la
poignée du systéme de robinets encastré, voir fig. [2].

a = dimensions du raccord
b = piéce
¢ = référence

En cas de montage comme centrale thermostatique, il est
possible d'installer des mitigeurs au niveau des points de
préléevement. Dans ce cas, le mitigeur thermostatique permet
d'obtenir de I'eau tempérée et d'y ajouter de I'eau froide.
Seule la sortie supérieure doit étre fermée sur les thermostats
encastrés avec dispositif d’arrét (34 161 / 34 162). Monter un
robinet d’arrét supplémentaire en cas d'utilisation de la sortie
inférieure, voir fig. [2].

Caractéristiques techniques

Pression dynamique minimale sans

résistance hydraulique en aval 0,5 bar
Pression dynamique minimale avec

résistance hydraulique en aval 1 bar
Pression de service maxi. 10 bars
Pression dynamique recommandée 1 a5 bars
Pression d’épreuve 16 bars

Débit a une pression dynamique de 3 bars
34 160
34 161, 34 162

env. 40 I/min
env. 26 I/min

Température d'eau maxi. a I'arrivée d'eau chaude 80 °C
Température d'admission maxi. recommandée

(économie d’énergie) 60 °C
Verrouillage de sécurité 38 °C

Température de I'eau chaude au raccord d'alimentation au
moins 2 °C plus élevée que la température de I'eau mitigée

Raccord d'eau chaude -H- a gauche
Raccord d'eau froide -C- a droite
Débit minimal 5 I/min

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 5 bars.

Installation provisoire

- Préparer le mur d'encastrement

Préparer des réservations pour les robinetteries
thermostatiques et des saignées pour la tuyauterie.

- Tenir compte de la profondeur d'encastrement
correspondant a la marque se trouvant sur le gabarit
d'encastrement, voir fig. [3].

x = rebord supérieur des carreaux
y = face avant du gabarit d'encastrement
z = point d'appui pour le niveau

- Aligner le thermostat horizontalement, verticalement et
parallelement au mur, voir fig. [4] (poser le niveau sur les
ergots ou sur le devant du gabarit d'encastrement).

- Monter le corps a encastrer dans le mur et raccorder aux
tuyauteries, voir volet Il fig. [5].

Des orifices de fixation (B) sur le boitier permettent de
faciliter la fixation de la robinetterie au mur, voir volet | fig. [4].

- Il n'est pas permis de procéder a une jonction par brasage
des tuyauteries et du boitier car les clapets anti-retour
pourraient étre endommagés.

- Boucher la sortie restée libre avec un bouchon fileté.
Attention!

- Il faut que le branchement d'eau chaude soit réalisé a
gauche (repére H (chaud) sur le boitier) et celui d'eau
froide a droite (repere C (froid) sur le boitier).

Vérifier I’étanchéité des tuyauteries et des raccordements
du corps d'encastrement du thermostat.

Bien purger les tuyauteries.

1. Dévisser les vis (C) et retirer le gabarit de montage (D),

voir volet 1l fig. [6].

2. Ouvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude.

3. Dévisser le bouchon fileté (E).

4. Démonter le clapet anti-retour (F) et le tamis (G).

5. Visser le bouchon (H) dans le siege libre du clapet
anti-retour, voir fig. [7].
Ouvrir I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et purger les
tuyauteries.

Fermer les arrivées d’eau chaude et d’eau froide et
enlever le bouchon (H).

. Insérer le tamis (G) et le clapet anti-retour (F), voir fig. [6].
9. Visser le bouchon fileté (E).
10. Remonter le gabarit de montage (D).

o
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Terminer d'enduire le mur et le carreler jusqu'au gabarit de
montage. Protéger les ouvertures dans le mur contre les
éclaboussures.

* En cas de carreaux posés dans du mortier, jointoyer en biais
vers l'extérieur.

* En cas de murs préfabriqués, étancher avec des matériaux
élastiques.

Ne pas démonter le gabarit de montage avant l'installation
finale.



Installation définitive

1. Dévisser les vis (C) et retirer le gabarit de montage (D),
voir volet Il fig. [8].

2. Insérer la douille (J).

3. Visser le support (K) et insérer la douille (L), voir fig. [9].

4. Graisser les joints (M1) avec la graisse spéciale pour
robinetterie fournie, mettre la rosace (M) en place et la fixer
a l'aide des vis (N), voir fig. [10].

Si le thermostat est encastré trop profondément, la
profondeur de montage peut étre compensée de 27,5mm a
I'aide d'un set de rallonge (voir volet Il piéces de rechange,
réf. 47 200).

Montage de la poignée d'arrét et réglage de la butée

économique, voir volet llI, fig. [11] a [13].

+ Le débit d'eau est limité par la butée économique fournie (O),
voir fig. [11].

Pour le montage de la poignée d'arrét, procéder comme suit:

1. Fermer la téte a disques en céramique (P) en la tournant
vers la droite.

2. Insérer la butée économique (O) dans la position voulue.
Gamme de réglage possible, voir fig. [12].
3. Insérer I'adaptateur rainuré (Q), voir fig. [13].

4. Emboiter la poignée d'arrét (R) le bouton (R1) doit étre
orienté vers le haut.

5. Visser la vis (S).
6. Insérer le capot (T).

Appuyer sur le bouton économique (R1) pour dépasser la
butée et obtenir une plus grande quantité d'eau.

Raccordement interverti (eau chaude a droite - eau froide a
gauche). Remplacer cartouche compacte de thermostat (Y),
voir Piéces de rechange, volet Il, réf. 47 175 (1/2”).

Réglage

Montage de la poignée graduée et réglage de la
température, voir volet IV, fig. [14] et [15].

« Avant la mise en service, si la température de I'eau mitigée
mesurée au point de puisage est différente de la
température de consigne réglée au thermostat.

Apres toute opération de maintenance sur I'élément
thermostatique,

-

. Ouvrir le robinet d'arrét et, a I'aide d'un thermometre,
mesurer la température de I'eau mitigée, voir fig. [14].

. Tourner I'écrou de régulation (U) vers la droite ou vers la
gauche, jusqu'a ce que la température de l'eau
atteigne 38 °C.

.Emboiter la poignée de sélection de la température (V) de
telle fagon que le bouton (V1) soit orienté vers le haut,
voir fig. [15].

4. Visser la vis (W).

5. Insérer le capot (X).
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Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par le verrouillage de
sécurité.

Il est possible de dépasser la limite des 38 °C et d'obtenir une
température plus élevée en appuyant sur le bouton (V1),

voir fig. [15].

Butée de température maximale

Dans certains cas d’'usages spécifiques, lorsque la butée de
température maximale ne doit pas dépasser 43 °C, utiliser la
poignée portant la référence 47 739 (Pieces de rechange au
volet II).

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation principale, vider les thermostats
séparément étant donné que les raccordements d'eau froide
et d'eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

Sur les thermostats, déposer les clapets anti-retour et les
éléments thermostatiques complets.

Maintenance

Vérifier toutes les piéces, les nettoyer, les remplacer
éventuellement, et les lubrifier avec la graisse spéciale pour
robinets.

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.

I. Cartouche compacte de thermostat (Y), voir volet IV,
fig. [16] et [17].

« Desserrer 'anneau fileté (Z) a I'aide d’un outil de 34mm.

« Déposer la cartouche compacte de thermostat (Y) via
'encoche (Y1) en faisant levier.

« Dévisser I'anneau fileté (2).
Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Respecter la position de montage de la cartouche
compacte de thermostat (Y).

Apreés tout travail de maintenance sur la cartouche de
thermostat, un réglage est nécessaire (voir Réglage).

Il. Clapet anti-retour (AB), voir volet IV fig. [16] et [18].

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Ill. Téte en céramique (P), voir volet IV, fig. [16] et [18].
Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Faire attention a la position de montage!

Piéces de rechange, voir volet Il (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.
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Campo de aplicacion

Estas baterias termostaticas estan fabricadas para la
regulacion de la temperatura mediante suministro del agua
caliente a través de un acumulador de presion, con el fin de
proporcionar la mayor exactitud posible de la temperatura
deseada. Si la potencia es suficiente (a partir de 18 kW o
de 250 kcal/min.), son también adecuados los calentadores
instantaneos eléctricos o a gas.

No es posible utilizar termostatos junto con acumuladores sin
presion (calentadores de agua).

Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una presion de
trabajo de 3 bares en ambas acometidas.

Siempre se debe instalar un elemento de cierre (A) entre la
conexion de salida de agua mezclada del termostato
empotrable sin cierre (34 160) y el cafio, véase la fig. [1].

Para obtener un indice de niumeros de pedido del sistema de
valvulas empotrables de los componentes de instalacion,
véase la fig. [2].

a = medidas de conexién
b = componente
¢ = n° de componente

Cuando se utiliza este modelo como termostato central, se
pueden instalar mezcladores en los puntos de consumo. En
este caso, la bateria termostatica suministra agua caliente a la
que se puede mezclar agua fria.

En los termostatos empotrables con cierre (34 161 / 34 162)
solamente se bloquea la salida superior. Al emplear la salida
inferior debe montarse adicionalmente un elemento de cierre,
véase la fig. [2].

Datos técnicos

Presion minima de trabajo sin

resistencias postacopladas 0,5 bares
Presion minima de trabajo con

resistencias postacopladas 1 bar
Presion de utilizacion max. 10 bares
Presion de trabajo recomendada 1 -5 bares
Presion de verificacion 16 bares

Caudal para una presioén de trabajo de 3 bares
34 160

34 161, 34 162

Temperatura max. del agua en la entrada

aprox. 40 I/min
aprox. 26 I/min

del agua caliente 80 °C
Temperatura max. de entrada recomendada

(ahorro de energia) 60 °C
Bloqueo de seguridad 38 °C

Temperatura del agua caliente en la acometida min. 2 °C
superior a la temperatura del agua mezclada

Acometida del agua caliente - W - (- H -) izquierda
Acometida del agua fria - K - (-C-) derecha
Caudal minimo 5 I/min

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar
un reductor de presion.

Instalacioén inicial

- Preparar la pared de montaje

Hacer los taladros para la bateria termostatica asi como las

rozas para las tuberias.

Respetar la profundidad de montaje, de acuerdo con la

indicacién en el patron de montaje, véase también la fig. [3].

x = superficie exterior de los azulejos

y = cara frontal del patrén de montaje

z = punto de apoyo para el nivel de burbuja

- Nivelar el termostato en horizontal, en vertical y paralelamente

a la pared, véase la fig. [4] (poner el nivel de burbuja por

encima de las partes salientes y contra la cara frontal de la

plantilla de montaje).

Instalar la bateria termostatica empotrable en la pared, y

conectarla a las tuberias, véase la pagina desplegable lll,

fig. [5].

Para simplificar la sujecion de la griferia a la pared, existen

en la carcasa orificios de fijacion (B), véase la pagina

desplegable |, fig. [4].

- Las tuberias y la carcasa no deberan ser conectadas

por soldadura, pues podrian resultar dafiadas las valvulas

antirretorno.

Cerrar herméticamente con tapén roscado la salida que

queda libre.

ilmportante!

- La acometida del agua caliente debera conectarse a la
izquierda (indicado con la marca W (H) en la carcasa) y la
acometida del agua fria debera conectarse a la derecha
(indicado con la marca K (C) en la carcasa).

Comprobar la estanqueidad de las tuberias y conexiones
del termostato.

Purgar a fondo las tuberias.

6. Soltar los tornillos (C) y sacar la plantilla de montaje (D),
véase la pagina desplegable I, fig. [6].

7. Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
8. Desenroscar el tapon roscado (E).
9. Extraer la valvula antirretorno (F) y el tamiz (G).
10. Enroscar el tapén de purga (H) en el asiento libre de la
valvula antirretorno, véase la fig. [7].
11. Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
purgar a fondo las tuberias.
12. Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y quitar el tapén de purga (H).
13. Colocar el tamiz (G) y la valvula antirretorno (F), véase la
fig. [6].
14. Enroscar el tapén roscado (E).
15. Montar de nuevo la plantilla de montaje (D).

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la plantilla de
montaje. Estanqueizar ademas los orificios de la pared, para
que no entre agua de salpicaduras.

« Llaguear oblicuamente hacia afuera el alicatado puesto con
mortero.

* En caso de paredes prefabricadas, estanqueizar con un
producto dotado de elasticidad.

No desmontar la plantilla de montaje antes de proceder a la
instalaciéon de acabado.



Instalacién de acabado

1. Soltar los tornillos (C) y sacar la plantilla de montaje (D),
véase la pagina desplegable I, fig. [8].
2. Colocar el casquillo (J).

3. Enroscar el soporte (K) y encajar el casquillo (L), véase la
fig. [9].

4. Engrasar las juntas (M1) con la grasa especial para griferia
suministrada y colocar el rosetén (M), y fijarlo con tornillos (N),
véase la figura [10].

Si el termostato esta montado demasiado hacia adentro,
la profundidad de montaje puede incrementarse 27,5mm con
un set de prolongacion (véase Piezas de recambio, pagina
desplegable Il, Num. de pedido: 47 200).

Montaje del volante de apertura y cierre y ajuste del tope
del economizador, véase la pagina desplegable IlI, figs. [11]
a[13].

« El caudal de agua se limita mediante el tope del
economizador (O) que se adjunta, véase la fig. [11].

Para el montaje del volante de apertura y cierre, procédase de
la forma siguiente:

1. Cerrar la montura de discos ceramicos (P) mediante giro
hacia la derecha.

2. Encajar el economizador (O) en la posicién deseada.
Para el posible margen de ajuste, véase la fig. [12]
3. Colocar el aislante estriado (Q), véase la fig. [13]

4. Encajar el volante de apertura y cierre (R) de tal manera
que la tecla (R1) mire hacia arriba.

5. Enroscar el tornillo (S).
6. Colocar la tapa (T).

Si se desea un mayor caudal de agua, podra sobrepasarse el
tope pulsando la tecla (R1).

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo). Cambiar el cartucho compacto del termostato (Y),
véase piezas de recambio, pagina desplegable I, num. de
pedido: 47 175 (1/2).

Ajuste

Montaje de la empuiiadura de termostato y ajuste de la

temperatura, véase la pagina desplegable 1V, figs. [14] y [15].

Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del agua
mezclada medida en el punto de consumo difiere de la
temperatura tedrica ajustada en el termostato.

Después de cualquier trabajo de mantenimiento en el
termoelemento.

-

. Abrir la valvula de cierre y medir con termémetro la
temperatura del agua que sale, véase la fig. [14].

. Girar la tuerca de regulacién (U) hacia la derecha o hacia la

izquierda, hasta que el agua que sale haya alcanzado

los 38 °C.

Encajar la empufiadura para la regulacion de temperatura (V)

de modo que la tecla (V1) mire hacia arriba, véase la

fig. [15].

.Enroscar el tornillo (W).

. Colocar la tapa (X).

N
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Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante el
tope de seguridad.

Si se desea una mayor temperatura, se puede sobrepasar el
limite de 38 °C pulsando la tecla (V1), véase la fig. [15].

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C ,
utilizar la empufiadura Num. de pedido.: 47 739 (véase Piezas
de recambio, pagina desplegable I1).

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacién de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del
agua caliente hay valvulas antirretorno.

Deberan desenroscarse todos los componentes de los
termostatos junto con las valvulas antirretorno.

Mantenimiento

Revisar todas las piezas, limpiarlas, sustituirlas de ser
necesario, y engrasarlas con grasa especial para griferia.

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

I. Termoelemento del termostato (Y), véase la pagina
desplegable 1V, figs. [16] y [17].

« Soltar el anillo roscado (Z) con la herramienta 34mm.

« Extraer haciendo palanca el termoelemento del
termostato (Y) por la ranura (Y1) en caso necesario.

« Desenroscar el anillo roscado (Z).
El montaje se efectta en el orden inverso.

Tener en cuenta la posicion del montaje del
termoelemento del termostato (Y).

Después de cada operaciéon de mantenimiento en el
termoelemento del termostato, es necesario un ajuste
(véase Ajuste).

Il. Valvula antirretorno (AB), véase la pagina desplegable 1V,
figs. [16] y [18].

El montaje se efectia en el orden inverso.

1l. Montura de discos ceramicos (P), véase la pagina
desplegable 1V, fig. [16] y [18].

El montaje se efectta en el orden inverso.
iMantenga la posicién correcta de montaje!

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable Il
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.
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Gamma di applicazioni

| miscelatori termostatici sono adatti per I'erogazione d’acqua
calda mediante accumulatori a pressione e garantiscono la
massima precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente
(a partire da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche gli scaldacqua
istantanei elettrici o a metano possono essere collegati a
miscelatori di questo tipo.

| miscelatori termostatici non sono adatti per gli accumulatori
senza pressione (accumulatori di acqua calda).

Tutti i termostatici sono tarati di fabbrica a una pressione
idraulica di 3 bar sui due lati.

Tra la bocca e il manicotto di uscita acqua miscelata del
gruppo di montaggio termostato sottointonaco senza
dispositivo di arresto (34 160) dovra essere sempre installato
un dispositivo di chiusura (A), vedere fig. [1].

Per ottenere un indice dei codici relativi al sistema valvole
sottointonaco degli elementi di installazione vedere fig. [2].

a = Dimensioni del raccordo
b = Articolo
¢ = Numero del componente

Quando il presente modello viene montato come termostato
centrale, i miscelatori standard possono essere installati sui
punti di scarico; in tal caso, il miscelatore con termostato
fornisce acqua calda alla quale potra essere aggiunta acqua
fredda.

Nei termostati sottointonaco con dispositivo di

arresto (34 161/ 34 162) viene solo chiusa l'uscita superiore.
Se si utilizza un'uscita inferiore deve essere montato un

dispositivo di chiusura addizionale, vedere fig. [2].

Dati tecnici

Pressione minima di portata senza resistenze 0,5 bar
Pressione minima di portata con resistenze 1 bar
Pressione max. d’esercizio 10 bar
Pressione idraulica consigliata 1-5bar
Pressione di prova 16 bar
Portata a 3 bar di pressione idraulica

34 160 circa 40 I/min
34 161, 34 162 circa 26 I/min
Temperatura max. acqua calda in entrata 80 °C
Temperatura massima di alimentazione raccomandata
(risparmio di energia) 60 °C
Blocco di sicurezza 38 °C

Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di alimentazione
min. 2 °C piu alta di quella miscelata

Raccordo acqua calda - W - (- H -) a sinistra
Raccordo acqua fredda - K - (- C -) a destra
Portata minima 5 I/min

Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

Installazione preliminare

- Preparare l'incasso nella parete
Creare i fori per il miscelatore termostatico e le scanalature
per le tubazioni.

- Fare attenzione alla profondita di montaggio, secondo
quanto indicato sulla dima di montaggio, vedere anche
fig. [3].

x = Bordo superiore piastrella
y = Parte frontale della dima di montaggio
z = Punti di appoggio della livella

- Allineare il termostato orizzontalmente, verticalmente e
parallelamente alla parete, fig. [4] (appoggiare la livella sulla
camma o sulla parte frontale della dima di montaggio).

- Installare il gruppo termostato nella parete e collegarlo ai
tubi, vedere risvolto di copertina lll, fig. [5].

Per un fissaggio pit semplice del rubinetto alla parete sono
previsti dei fori di fissaggio (B) sull'alloggiamento, vedere
risvolto di copertina |, fig. [4].

- lraccordi tra le tubazioni e I'alloggiamento non devono
essere saldati, onde evitare il danneggiamento dei
dispositivi anti-riflusso.

- Chiudere con un tappo a vite il raccordo libero.

Importante!

- Il raccordo dell'acqua calda deve trovarsi a sinistra
(marcatura W (H) sull'alloggiamento) e quello dell'acqua
fredda a destra (marcatura K (C) sull'alloggiamento).

Controllare la tenuta delle tubazioni e dei raccordi del
gruppo di montaggio termostato.

Sciacquare a fondo le tubazioni.

-

. Allentare le viti (C) e staccare la dima di montaggio (D),
vedere risvolto di copertina lll, fig. [6].

Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda.
Estrarre il tappo a vite (E).
Estrarre il dispositivo anti-riflusso (F) e il filtro (G).

Avvitare il tappo di sciacquo (H) nella sede libera del
dispositivo anti-riflusso, vedere fig. [7].

6. Aprire I'entrata dell'acqua calda e fredda e sciacquare
bene le tubazioni.

7. Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda e rimuovere il
tappo di sciacquo (H).

. Inserire il filtro (G) e il dispositivo anti-riflusso (F),
vedere fig. [6].
9. Avvitare il tappo a vite (E).

10. Montare di nuovo la dima di montaggio (D).

o AN
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Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di

montaggio. Proteggere le aperture nella parete dagli spruzzi

d'acqua.

» Per le piastrelle applicate nella malta, chiudere le fessure
con smussatura verso l'esterno.

» Per pareti prefabbricate chiudere le fessure con mastice non
indurente.

Non smontare la dima di montaggio prima del termine
dell'installazione.



Installazione definitiva

1. Allentare le viti (C) e staccare la dima di montaggio (D),
vedere risvolto di copertina lll, fig. [8].

2. Inserire la boccola (J).

3. Avvitare il supporto (K) e inserire la boccola (L),
vedere fig. [9].

4. Lubrificare le guarnizioni (M1) con il grasso speciale in
dotazione e installare la rosetta (M) con le viti (N),
vedere fig. [10].

Se il termostatico é incassato troppo profondamente, &
possibile compensare la profondita interna di 27,5mm
mediante una prolunga (vedere i pezzi di ricambio nel risvolto
di copertina Il, n. di codice: 47 200).

Montaggio della manopola di chiusura e regolazione del

dispositivo di risparmio, vedere il risvolto di copertina Ill,

fig. da [11] a [13].

« La quantita d'acqua viene limitata dal dispositivo di
risparmio (O), vedere fig. [11].

Per il montaggio della manopola di chiusura attenersi a quanto

segue:

1. Chiudere la testina in ceramica (P) girando verso destra.

2. Inserire il dispositivo di risparmio (O) nella posizione
desiderata.

Gamma di regolazione possibile, vedere fig. [12].
3. Inserire I'adattatore godronato (Q), vedere fig. [13].

4. Inserire la manopola di chiusura (R), in modo che il
tasto (R1) sia rivolto in alto.

5. Avvitare la vite (S).
6. Applicare il cappuccio di copertura (T).

Se si desidera piu acqua, premere il tasto (R1) per superare
I'arresto.

Raccordo a flusso invertito (caldo a destra - freddo a
sinistra).

Sostituire il cartuccia compatta termostatico (Y), (vedere i
ricambi sul risvolto di copertina Il, n. di codice: 47 175 (1/2").

Taratura

Per il montaggio della manopola di controllo della
temperatura e la regolazione della temperatura, vedere
risvolto di copertina 1V, fig. [14] e [15].

« Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua miscelata, misurata sulla bocca di
uscita, si scosta da quella nominale regolata sul
termostatico.

Da effettuare dopo ogni manutenzione del termoelemento.

-

. Aprire la valvola di intercettazione e misurare la temperatura

dell'acqua che fuoriesce con un termometro, vedere fig. [14].

N

.Ruotare il dado di regolazione (U) a destra oppure a sinistra,
fino a quando la temperatura dell'acqua in uscita raggiunge
i38°C.

. Inserire la maniglia di controllo/selezione della
temperatura (V), in modo che il tasto (V1) sia rivolto in alto,
vedere fig. [15].

4. Avvitare la vite (W).

5. Inserire il cappuccio di copertura (X).

w

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C mediante il blocco
di sicurezza.

Se si desidera una temperatura piu alta, premere il tasto (V1)
per superare il limite dei 38 °C, vedere fig. [15].

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve essere a 43 °C,
utilizzare la manopola, n. di codice: 47 739 (vedere i pezzi di
ricambio nel risvolto di copertina II).

Avvertenze in caso di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, € necessario
svuotare separatamente i termostatici, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi anti-
riflusso.

In casi del genere, smontare interamente i termoelementi e i
dispositivi anti-riflusso.

Manutenzione

Controllare e pulire tutti i componenti, eventualmente sostituire
quelli difettosi e lubrificare con grasso speciale per rubinetti.

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

I. Cartuccia termostatica compatta (Y), vedere il risvolto di
copertina 1V, fig. [16] e [17].

« Allentare I'anello filettato (Z) con I'attrezzo da 34mm.

« Eventualmente estrarre la cartuccia termostatica
compatta (Y) attraverso la cavita (Y1).

« Svitare l'anello filettato (Z).
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio della cartuccia
termostatica compatta (Y).

Dopo ogni operazione di manutenzione della cartuccia
termostatica & necessario eseguire una nuova taratura
(vedere "Taratura").

Il. Cartuccia termostatica compatta (AB), vedere il risvolto di
copertina 1V, fig. [16] e [18].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

1ll. Testina in ceramica (P), vedere il risvolto di copertina 1V,
fig. [16] e [18].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare le posizioni di montaggio.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina Il
* = accessori particolari).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Toepassingsgebied

Thermostaten zijn ontworpen om op een constante temperatuur
water aan te voeren. Geschikt als warmwatervoorziening zijn
zowel boilers als geisers. De elektrische boiler of geiser moet
een vermogen hebben van ten minste 18 kW of 250 kcal/min.

Thermostaatkranen kunnen niet worden gebruikt in combinatie
met lagedrukboilers.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan beide
kanten heersende stromingsdruk van 3 bar afgesteld.

Tussen de mengwater-uitlaatmof van de inbouwthermostaat
zonder afsluiting (34 160) en de uitloop moet altijd een
afsluiter (A) worden ingebouwd, zie afb. [1].

Voor een overzicht van de bestelnummers van de verschillende
installatieonderdelen, zie afb. [2].

aansluitmaten
onderdeel
¢ = nummer onderdeel

oo
i n

Bij montage als een centrale thermostaat kunnen aan de
aftappunten mengkranen worden geinstalleerd. In dat geval
levert de mengkraan van de thermostaat warm water, waaraan
koud water kan worden toegevoegd.

Bij inbouwthermostaten met afsluiting (34 161 / 34 162) wordt
alleen de bovenste uitgang afgesloten. Bij gebruik van de
onderste uitgang moet er een extra afsluiter worden ingebouwd,
zie afb. [2].

Technische gegevens

Minimale stromingsdruk zonder

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
Minimale stromingsdruk met

nageschakelde weerstanden 1 bar
Max. werkdruk 10 bar
Aanbevolen stromingsdruk 1-5bar
Testdruk 16 bar
Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk

34 160 ca. 40 I/min
34 161, 34 162 ca. 26 I/min
Maximale watertemperatuur bij

de warmwateringang 80 °C
Aanbevolen max. aanvoertemperatuur

(energiebesparing) 60 °C
Veiligheidsblokkering 38°C

Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting moet
minimaal 2 °C hoger zijn dan de mengwatertemperatuur

Warmwateraansluiting - W - (-H-) links
Koudwateraansluiting - K - (-C-) rechts
Minimum capaciteit 5 I/min

Bij statische drukken boven 5 bar dient een drukreduceerventiel
te worden ingebouwd.

1

Ruwe installatie

Voorbereiding inbouwwand

Breng de gaten voor de thermostaatmengkraan en de

sleuven voor de leidingen aan.

- Neem de juiste inbouwdiepte volgens de inbouwsjabloon in
acht, zie ook afb. [3].

x = bovenkant wandtegel
y = voorkant inbouwsjabloon
z = steunpunten waterpas

- Breng de thermostaat horizontaal, loodrecht en parallel met
de wand aan, afb. [4] (leg de waterpas op de nokken of op
de steunpunten aan de voorkant van het inbouwsjabloon).

- Monteer de inbouwthermostaatmengkranen in de wand en
sluit de leidingen aan, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [5].

Om de kraan nog makkelijker tegen de wand te bevestigen,
werden op het kraanhuis bevestigingsgaten (B) voorgeboord,
zie uitvouwbaar blad |, afb. [4].

- Een soldeerverbinding tussen buisleidingen en
kraanhuis is niet toegestaan, omdat dit de ingebouwde
terugslagkleppen kan beschadigen.

- De niet gebruikte aansluitopening dicht u met de
schroefdraadstop af.

Belangrijk!

- De warmwaterleiding moet u links (markering W (H) op het

kraanhuis) en de koudwaterleiding rechts (markering K (C)

op het kraanhuis) aansluiten.

Dichtheidscontrole van leidingen en aansluitingen van het
inbouwelement voor de thermostatische mengkraan.

Spoel de leidingen grondig!

-

. Draai de schroeven (C) los en verwijder de
inbouwsjabloon (D), zie uitvouwbaar blad I, afb. [6].

2. Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

3. Schroef de afsluitbout (E) los.

4. Verwijder de terugslagklep (F) en de zeef (G).
5

. Schroef de spoelstop (H) in de vrije zitting van de
terugslagklep, zie afb. [7].

6. Open de koud- en warmwatertoevoer en spoel de
leidingen goed door.

. Sluit de koud- en warmwatertoevoer af en verwijder de
spoelstop (H).

8. Plaats de zeef (G) en de terugslagklep (F), zie afb. [6].
9. Schroef de afsluitbout (E) erin.
10. Monteer de inbouwsjabloon (D) weer.

~

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
inbouwsjabloon. Bescherm de muuropeningen tegen
spatwater.

* Voeg de in mortel gelegde tegels.

 Dicht prefabwanden met elastische middelen.

Verwijder de inbouwsjabloon niet voordat alles gemonteerd en
afgewerkt is.



Eindassemblage

1. Draai de schroeven (C) los en verwijder de
inbouwsjabloon (D), zie uitvouwbaar blad ll, afb. [8].

2.Breng de huls (J) aan.

3. Schroef de houder (K) vast en steek de huls (L) erop,
zie afb. [9].

4. Vet de pakkingen (M1) met het bijgeleverde armaturenvet
in, schuif de rozet (M) erop en bevestig deze met
schroeven (N), zie afb. [10].

Als de thermostaat te diep is ingebouwd, kunt u de
inbouwdiepte met de verlengstukset 27,5mm vergroten (zie
Reserveonderdelen uitvouwbaar blad Il, bestelnr.: 47 200).

Zie voor de montage van de afsluitknop en het instellen
van de spaaraanslag, uitvouwbaar blad Il afb. [11] t/m [13].

« De waterhoeveelheid wordt door de meegeleverde
spaaraanslag (O) begrensd, zie afb. [11].

Voor de montage van de afsluitknop gaat u als volgt te werk:

1. Sluit het keramisch bovendeel (P) door rechts te draaien.

2. Plaats de spaaraanslag (O) in de gewenste stand.

Mogelijk regelbereik, zie afb. [12].

3. Steek de gekartelde adapter (Q) erop, zie afb. [13].

4. Plaats de afsluitknop (R) zo, dat de knop (R1) naar boven
wijst.

5. Schroef de schroef (S) vast.

6. Steek de afdekkap (T) erop.

Wanneer u een grotere doorstromingshoeveelheid wenst, kan

met een druk op de knop (R1) de aanslag worden overschreden.

Aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud links).
Thermostaatkardoes (Y) vervangen, zie Reserveonderdelen
uitvouwbaar blad Il, bestelnr.: 47 175 (1/2”).

Afregelen

Montage van thermostaatknop en temperatuur instellen,
zie uitvouwbaar blad IV, afb. [14] en [15]

Voor de ingebruikneming, wanneer de aan het tappunt
gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur.

Telkens wanneer onderhoud is gepleegd aan het
thermo-element.

-

.Open de kraan en meet de temperatuur van het
uitstromende water met een thermometer, zie afb. [14].

. Draai de regelmoer (U) naar rechts of links tot het
uitstromende water een temperatuur van 38 °C heeft
bereikt.

. Plaats de temperatuurgreep (V) zo, dat de knop (V1) naar
boven wijst, zie afb. [15].

Schroef de schroef (W) vast.
.Breng de afdekkap (X) aan.

N
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Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering

op 38 °C begrensd.

Is een hogere temperatuur wenselijk, dan kan de 38 °C-grens
worden overschreden door de knop (V1) in te drukken,

zie afb. [15].

Temperatuureindaanslag

Als de temperatuureindaanslag bij 43 °C moet liggen, greep
bestelnr.: 47 739 (zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad I1)
gebruiken.

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen de
thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de
koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.
Hierbij moeten het complete thermostaatelement en de
terugslagkleppen worden verwijderd.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

I. Compacte kardoes thermostaat (Y), zie uitvouwbaar
blad IV, afb. [16] en [17].

+ Draai de schroefring (Z) met gereedschap 34mm los.

« Wrik de compacte kardoes thermostaat (Y) eventueel via de
uitsparing (Y1) los.
« Schroef de schroefring (Z) eraf.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Neem de inbouwpositie van de compacte kardoes van de
thermostaat (Y) in acht.

Na elk onderhoud aan de kardoes van de thermostaat moet u
deze opnieuw afstellen (zie Afregelen).

Il. Terugslagklep (AB), zie uitvouwbaar blad IV, afb. [16]
en [18].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

1l. Keramisch bovendeel (P), zie uitvouwbaar blad IV,
afb. [16] en [18].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Inbouwplaats in acht nemen!

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad Il (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
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Anvandningsomrade

Termostatblandare ar konstruerade fér varmvattenférsorjning via
tryckbehallare och ger pa sa satt hogsta temperaturnoggrannhet.
Ar effekten tillrackligt stor (fran 18 kW resp. 250 kcal/min) kan
man dven anvanda elgenomstrémnings- resp
gasgenomstromningsberedare.

Termostater kan ej anvandas tillsammans med
lagtrycksbehallare.

Alla termostater ar vid leveransen instéllda pa ett dubbelsidigt
flodestryck av 3 bar.

Mellan blandvattenutloppet pa UP- termostater utan
avstangning (34 160) och tappstéllet maste man alltid
installera en avstangnings-enhet (A), se fig [1].

En bestéllningslista pa ventil-system for installationsdetaljer
finns i fig [2].

a = Anslutningsmatt
b = Artikel
¢ = Artikel-nummer

Vid montering som central termostat kan man installera blandare
pa tappningsstallena. | detta fall ger termostatblandaren
tempererat vatten som man kan blanda med kallt vatten.

Pa UP-termostater med avstéangning (34 161/ 34 162) sparras
bara den 6vre utgangen. Om den nedre utgangen anvands
maste ytterligare en avstédngningsenhet monteras, se fig. [2].

Tekniska data

Minsta flodestryck utan efterkopplade motstand 0,5 bar
Minsta flddestryck med efterkopplade motstand 1 bar
Max. arbetstryck 10 bar
Rekommenderat flddestryck 1-5bar
Provningstryck 16 bar
Genomfldde vid 3 bar flédestryck

34 160 ca. 40 I/min
34 161, 34 162 ca. 26 I/min
Max. vattentemperatur vid varmvatteningang 80 °C
Rekommenderad max. temperatur

(energibesparing) 60 °C
Sakerhetssparr 38°C
Varmvattentemperatur vid forsorjningsanslutningen

min. 2 °C hoégre an blandvattentemperaturen
Varmvattenanslutning - W - (- H -) vanster
Kallvattenanslutning - K - (- C -) héger
Min. kapacitet 5 I/min

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket
overstiger 5 bar.

Forinstallation

- Forbered vaggen
Gor hal fér armaturen och slitsar for rérledningarna.

- Beakta infallningsdjupet enligt anvisningen pa
monteringsmallen, se fig [3].

x = Overkant kakelplatta
y = Inbyggnadsmallens framsida
z = Stédpunkter for vattenvag

- Rikta in termostaten vagratt, lodratt och parallellt mot vaggen,
se fig [4] (lagg vattenpasset p4 monteringsmallens klackar
resp framsida).

- Installera termostaten i vdggen och anslut rérledningarna,
se utvikningssida lll fig [5].

For att 1attare kunna fasta armaturen pa vaggen, finns redan
fasthal (B) pa huset, se utvikningssida | fig. [4].

- Skarven mellan rorledningar och armaturhus far ej
l6das, eftersom de inbyggda backflédesspéarrarna annars
kan skadas.

- Slut det fria utloppet med en skruvpropp.

Viktigt!

- Varmvattnet ska anslutas till vanster (markering W (H) pa
huset) och kallvattnet till héger (markering K (C) pa
huset).

Kontrollera tatheten pa rérledningarna och
termostatkroppens anslutningar.

Spola igenom rérledningarna.
1. Lossa skruvarna (C) och tag bort monteringsmallen (D),
se utvikningssida lll fig [6].
2. Stang kallvatten- och varmvattentillférseln.
3. Skruva loss skruvarna (E).
4. Ta bort backflédessparren (F) och silen (G).
5. Skruva in spolpluggen (H) i backflodessparrens fria faste,
se fig. [7].
6. Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och spola
rérledningarna noggrant.
. Stang kallvatten- och varmvattentillférseln och ta bort
spolpluggen (H).
8. Satt i silen (G) och backflédessparren (F), se fig. [6].
9. Skruva loss skruvarna (E).
10. Séatt pa monteringsmallen (D) igen.

~

Putsa fardigt véaggen och kakla fram till monteringsmallen.
Téata dppningarna i vaggen mot stankvatten.

» Foga fogarna snett utat vid kakel som kaklats med bruk.
+ Tata fardiga vaggar med elastiskt medel.

Demontera inte monteringsmallen fére den slutliga
monteringen.



Fardiginstallation

1. Lossa skruvarna (C) och tag bort monteringsmallen (D),
se utvikningssida Il fig [8].

2. Fast hylsan (J).

3. Skruva fast hallaren (K) och fast hylsan (L), se fig. [9].

4. Fetta in packningen (M1) med bifogade armaturfett, skjut pa
tackbricka (M) och satt fast med skruvarna (N), se fig. [10].

Om termostaten ar inbyggd for djupt, sa kan
monteringsdjupet forstoras med en férlangningssats pa 27,5mm
(se Reservdelar utvikningssida Il, best.-nr 47 200).

Montering av avstidngningsgrepp och instéllning av
ekonomianslag, se utvikningssida Il fig. [11] till [13].

« Vattenmangden begransas av det medskickade
ekonomianslaget (O), se fig. [11].

Vid montering av avstéangningsgreppet gors som féljer:

1. Stdng keramikdverdelen (P) genom att vrida at hoger.

2. Fast ekonomianslaget (O) i 6nskat lage.

Méjligt instéllningsomrade, se fig. [12].

3. Fast raffeladaptern (Q), se fig. [13].

4. Fast avstangningsgreppet (R), sa att knappen (R1) pekar
uppat.

5. Skruva fast skruven (S).

6. Fast tacklocket (T).

Om en storre vattenmangd onskas, kan anslaget 6verskridas
genom tryck pa knappen (R1).

Sidovénd anslutning (varmt till hdger, kallt till vanster).
Byte av kompakta termostatpatronen (Y), se reservdelar
utvikningssida Il, bestallningsnummer: 47 175 (1/2”).

Justering

Montering av termostatgreppet och temperaturinstéllningen,
se utvikningssida IV, fig. [14] och [15].

Fore forsta anvandningen, om den vid tappstallet uppmatta
blandvattentemperaturen avviker fran termostatinstélliningen.

Efter varje underhall pa termoelementet.

-

. Oppna avsténgningsventilen och mét temperaturen pa
vattnet som rinner ut med en termometer, se fig. [14].

. Vrid reglermuttern (U) at hoger resp. at vanster tills vattnet
som rinner ut har uppnatt 38 °C.

. Fast temperaturvaljaren (V), sa att knappen (V1) pekar
uppat, se fig. [15].

Skruva fast skruven (W).

. Fast tacklocket (X).

N
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Temperaturbegransning
Temperaturen begransas av sakerhetssparren vid 38 °C.

Om en hogre temperatur 6nskas, kan 38 °C-sparren
Overskridas genom tryck pa knappen (V1), se fig. [15].

Temperaturbegriansningsanslag

Om temperaturbegransningsanslaget ska ligga vid 43 °C,
anvand grepp best.-nr 47 739, (se Reservdelar utvikningssida I1).

Vid risk for frost

Tdms husanlaggningen ar det viktigt att tdmma termostaterna
separat, eftersom det finns backflédessparrar monterade i
kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Pa termostaterna ska de kompletta termostatinsatserna och
backflodessparrarna skruvas ut.

Underhall

Kontrollera alla delar, rengér dem, byt ut dem vid behov och
smorja dem med special-blandarfett.

Stang av kallvatten- och varmvattentilloppet.

I. Kompakt termostat patron (Y), se utvikningssida IV
fig. [16] och [17].

+ Lossa skruvringen (Z) med verktyg 34mm.

» Taloss den kompakta termostatpatronen (Y) i
forekommande fall 6ver uttaget (Y1).

« Skruva loss skruvringen (Z).
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera den kompakta temostatpatronens (Y)
monteringslége.

Efter varje underhall av termostatpatronen kravs en ny
justering (se Justering).

1. Backflodessparr (AB), se utvikningssida IV fig. [16]
och [18].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

1l. Keramikoverdel (P), se utvikningssida IV fig. [16] och [18].
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera monteringslagena!

Reservdelar, se utvikningssida Il (* = extra tillbehor).

Skotsel

Underhalltips for denna blandare finns i den bifogade
Underhallanvisningen.
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Anvendelsesomrade

Termostatbatterier er konstruerede til varmtvandsforsyning
via trykbeholdere; hvis de anvendes sadan, yder de den
stagrst mulige temperaturngjagtighed. Ved tilstreekkelig
effekt (fra 18 kW/250 kcal/min.) er ogsa el-/
gasgennemstrgmningsvandvarmere velegnede.

| forbindelse med tryklgse beholdere (varmtvandsbeholdere)
kan der ikke anvendes termostater.

Alle termostater justeres pa fabrikken ved et tilgangstryk
pa 3 bar fra begge sider.

Mellem blandingsvandafgangen fra indbygningstermostaten
uden afspeaerring (34 160) og udlgbet skal der altid monteres
en afspaerringsventil (A), se ill. [1].

Vedrgrende bestillingsfortegnelse til indbygningsventilsystemet
fra installationselementerne, seill. [2].

a = tilslutningsmal
b = artikel
¢ = artikelnummer

Ved montering som centraltermostat kan der installeres
blandingsbatterier ved tapstederne. | sa fald leverer
termostatbatteriet tempereret vand, og der kan tilseettes koldt
vand.

| forbindelse med indbygningstermostat med

afspeerring (34 161 / 34 162) afspeerres kun den gverste
afgang. Ved brug af den nederste afgang skal der monteres
endnu en afspaerringsventil, se ill. [2].

Tekniske data

Min. tilgangstryk uden efterkoblede modstande 0,5 bar
Min. tilgangstryk med efterkoblede modstande 1 bar
Maks. driftstryk 10 bar
Anbefalet tilgangstryk 1-5bar
Pravetryk 16 bar
Gennemlgb ved 3 bar tilgangstryk

34 160 ca. 40 l/min.
34 161, 34 162 ca. 26 I/min.
Maks. vandtemperatur ved varmtvandsindgangen 80 °C
Anbefalet maks. fremlgbstemperatur

(energibesparelse) 60 °C
Sikkerhedsspeerre 38 °C
Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen

min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen
Varmtvandstilslutning - W - (- H -) til venstre
Koldtvandstilslutning - K - (- C -) til hajre
Min. gennemstrgmning 5 I/min.

Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.

Rainstallation

- Ger indbygningsveeggen klar.

Lav huller til termostatbatteriet samt slidser til
rerledningerne.

- Monteringsdybden skal veere i overensstemmelse med
henvisningen pa monteringsskabelonen, se ill. [3].

x = fliseoverkant
y = monteringsskabelonens forside
z = det punkt, hvor vaterpasset skal laegges pa

- Juster termostaten vandret, lodret og parallelt med vaeggen,
se ill. [4] (leeg vaterpasset pa noten/forsiden af
monteringsskabelonen).

- Monter indbygningstermostatelementerne i vaeggen, og

forbind dem med rgrledningerne, se foldeside Ill, ill. [5].
Der er fastgerelseshuller (B) pa huset til enkel fastgerelse af
armaturet pa vaeggen, se foldeside |, ill. [4].

- Der ma ikke foretages nogen loddesamling mellem
rerledningerne og huset, da de indbyggede kontraventiler
kan blive beskadiget.

- Teetn det frie udleb med en gevindprop.

Vigtigt!

- Det varme vand skal tilsluttes til venstre (markering W (H)
pa huset) og det kolde vand til hgjre (markering K (C) pa
huset).

Kontrollér, om termostatelementets rerledninger og
tilslutninger er taette.

Skyl rerledningerne igennem.
1. Lasn skruerne (C), og fiern monteringsskabelonen (D),
se foldeside Il, ill. [6].
Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.
Skru laseskruen (E) ud.
Tag kontraventilen (F) og sien (G) ud.
Skru skyllepropperne (H) i kontraventilens frie seede,
seill. [7].
6. Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og skyl
rgrledningerne godt igennem.
7. Luk for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og fiern
skyllepropperne (H).
8. Monter sien (G) og kontraventilen (F), se ill. [6].
9. Skru laseskruen (E) i.
10. Monter monteringsskabelonen (D) igen.

Puds veeggen feerdig, og saet fliser op til monteringsskabelonen.
Teetn veegabningerne mod vandstaenk.

* Fliser, der laegges i mertel, fuges skrat udad.
» Praefabrikerede veegge taetnes med elastiske midler.

Monteringsskabelonen ma ikke afmonteres inden
feerdiginstallationen.



Feerdiginstallation

1. Lesn skruerne (C), og fiern monteringsskabelonen (D),
se foldeside I, ill. [8].

2. Seet basningen (J) pa.

3. Skru holderen (K) pa, og szet basningen (L) p3, se ill. [9].

4. Smer pakningerne (M1) ind i vedlagte armaturfedt, skub
rosetten (M) pa, og fastger den med skruerne (N),
se ill. [10].

Er termostaten monteret for dybt, kan monteringsdybden
foreges med 27,5mm vha. et forlaengelsessaet
(se Reservedele, foldeside Il, bestillingsnummer: 47 200).

Montering af spaerregrebet og indstilling af sparestoppet,
se foldeside Ill, ill. [11] til [13].

« Vandmeengden begraenses af vedlagte sparestop (O),
se ill. [11].

Speerregrebet monteres saledes:

1. Luk den keramiske overdel (P) ved at dreje den til hgjre.

2. Seet sparestoppet (O) pa i den gnskede position.

Muligt indstillingsomrade, se ill. [12].

3. Seet fugeadapteren (Q) pa, se ill. [13].

4. Seet speerregrebet (R) pa, sa tasten (R1) peger opad.

5. Skru skruen (S) i.

6. Seet daekkappen (T) pa.

@nskes der en stgrre vandmaengde, kan stoppet overskrides
ved at trykke tasten (R1) ind.

Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til venstre).
Udskift kompakte termostatpatron (Y), se Reservedele,
foldeside Il, bestillingsnummer.: 47 175 (1/2”).

Justering

Montering af termostatgrebet og temperaturindstillingen,
se foldeside 1V, ill. [14] og [15].

« Inden ibrugtagning, hvis den malte blandingsvandtemperatur
ved tapstedet afviger fra den temperatur, der er indstillet pa
termostaten.

« Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet.
1. Abn for spaerreventilen, og mal vha. termometret
temperaturen pa det vand, der lgber ud, se ill. [14].

2. Drej reguleringsmgtrikken (U) til hajre eller venstre, til
vandet, det Igber ud, er 38 °C.

3. Saet temperaturindstillingen (V) pa, sa tasten (V1) peger
opad, se ill. [15].

4. Skru skruen (W) i.

5. Seet daekkappen (X) pa.

Temperaturbegransning

Temperaturomradet begreenses til 38 °C af sikkerhedsspaerren.
@nskes der en hgjere temperatur, kan 38 °C-speerren
overskrides ved at trykke pa tasten (V1), seiill. [15].

Temperaturbegranser
Hvis temperaturen skal begraenses til 43 °C, anvendes grebet,
bestillingsnummer: 47 739 (se Reservedele, foldeside II).

Bemaerk ved fare for frost

Nar husets anleeg tammes, skal termostaterne tammes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen.

De komplette termostatindsatser og kontraventilerne i
termostaterne skal skrues ud.

Vedligeholdelse

Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smar dem
med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

I. Kompakt termostatpatron (Y), se foldeside IV, ill. [16]
og [17].

* Lasn skrueringen (Z) med veerktgj (34mm).

* Vip den kompakte termostatpatron (Y) ud over
udskeeringen (Y1).

« Skru skrueringen (Z) af.
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa den kompakte termostatpatrons
monteringsposition (Y).

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termostatpatronen skal
der justeres (se Justering).

Il. Kontraventil (AB), se foldeside 1V, ill. [16] og [18].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

1l. Keramisk overdel (P), se foldeside 1V, ill. [16] og [18].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa monteringspositionerne!

Reservedele, se foldeside Il ( * = specialtilbehar).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert i
vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Bruksomrade

Termostatbatterier er konstruert for varmtvannsforsyning

via trykkmagasiner og gir ved slik bruk den mest ngyaktige
temperaturen.

Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW hhv. 250 kcal/min) er ogsa

elektro- hhv. gassgjennomstremningsberedere egnet.

| forbindelse med lavtrykkmagasiner (varmtvannsberedere)

kan termostater ikke brukes.

Alle termostater justeres i fabrikken med et dynamisk trykk

pa 3 bar fra begge sider.

Det ma alltid monteres en sperre (A) mellom

blandevann-avlgpsstussen til innbyggingsenheten for
innbyggingstermostaten uten forsperre (34 160) og kranen,

se bilde [1].

Bestillingsoversikt for innbyggingsventilsystemer for

installasjonselementer, se bilde [2].

a = Tilkoblingsmal
b = Artikkel
¢ = Artikkelnummer

Ved montering som sentraltermostat kan blandebatteriet

installeres pa tappepunktene. | dette tilfelle leverer

termostatbatteriet temperert vann, og kaldt vann kan blandes i.

| forbindelse med innbyggingstermostater med

forsperre (34 161/ 34 162) sperres bare det gvre avigpet.
Ved bruk av det nedre avlgpet ma det i tillegg monteres en

sperre, se bilde [2].

Tekniske data

Minimum dynamisk trykk uten

etterkoblede motstander 0,5 bar
Minimum dynamisk trykk med

etterkoblede motstander 1 bar
Maksimalt driftstrykk 10 bar
Anbefalt dynamisk trykk 1 -5 bar
Kontrolltrykk 16 bar
Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk

34 160 ca. 40 I/min
34 161, 34 162 ca. 26 I/min
Maksimal temperatur pa varmtvannsinngang 80 °C
Anbefalt maksimal forhandstemperatur

(energisparing) 60 °C
Sikkerhetssperre 38°C
Varmtvannstemperaturen pa forsyningstilkoblingen

min. 2 °C hayere enn blandevannstemperaturen.
Varmtvannstilkobling - W - (- H -) til venstre
Kaldtvannstilkobling - K - (- C -) til hgyre
Minimum gjennomstremning 5 1/min

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.

Grovinstallering

- Monteringsveggen klargjeres pa forhand
Lag hull for termostatbatteriet og slisser for rarledningene.

- Ta hensyn til innbyggingsdybden som er oppgitt pa
innbyggingssjablonen, se bilde [3].

x = Flisoverkant
y = Frontside av innbyggingssjablonen
z = Stettepunkt for vater

- Juster termostaten horisontalt, vertikalt og parallelt med
veggen, se bilde [4] (legg vateret pa knasten hhv. pa
frontsiden til innbyggingssjablonen).

- Monter innbyggingstermostaten i veggen og koble den til
rerledningene, se utbrettside I, bilde [5].

Med festehull pa huset (B) blir det enklere & feste armaturen
til veggen, se utbrettside |, bilde [4].

- En loddeforbindelse mellom rerledninger og hus ma
ikke utfgres, ettersom det kan skade de monterte
tilbakeslagsventilene.

- Den frie avgangen tettes med en gjengeplugg.

Viktig!

- Varmtvannskoblingen ma utferes pa venstre side
(markering W (H) pa huset) og kaldtvannskoblingen ma
utferes pa hoyre side (markering K (C) pa huset).

Kontroller at rerledninger og tilkoblinger til
termostat-innbyggingsenheten er tette.

Spyl rerledningene.

-

. Lasne skruene (C), og fiern innbyggingssjablonen (D),
se bilde [6], utbrettside III.

Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen.
Skru ut laseskruen (E).
Ta ut tilbakeslagsventilen (F) og silen (G).

Skru inn spylepluggen (H) i det tomme festet til
tilbakeslagsventilen, se bilde [7].

6. Apne kaldt- og varmtvannstilfarselen, og spyl
rerledningene godt.

Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen, og ta ut

spylepluggen (H).

Sett inn silen (G) og tilbakeslagsventilen (F), se bilde [6].
9. Skru inn laseskruen (E).

10. Monter innbyggingssjablonen (D) igjen.

o AN

N

®

Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til
innbyggingssjablonen. Tett veggapningene mot vannsprut.

» Fliser som er lagt i martel, fuges skratt utover.
* Monteringsklare vegger tettes med elastisk middel.

Innbyggingssjablonen ma ikke demonteres for
ferdiginstalleringen.



Ferdiginstallering

1. Lesne skruene (C), og fiern innbyggingssjablonen (D),
se utbrettside llI, bilde [8].

2. Sett pa hylsen (J).

3. Skru pa festet (K), og sett pa hylsen (L), se bilde [9].

4. Smer tetningen (M1) med armaturfettet som faglger med,
skyv pa rosetten (M) og fest med skruene (N), se bilde [10].

Dersom termostaten er montert for langt ned, kan
monteringsdybden gkes med 27,5mm med et forlengelsessett
(se reservedeler pa utbrettside Il, best. nr.: 47 200).

Montering av sperregrepet og justering av spareanslaget,
se utbrettside Il1, bilde [11] til [13].

« Vannmengden begrenses med medfalgende
spareanslag (O), se bilde [11].

Gjer slik nar sperregrepet skal monteres:

1. Lukk keramikkoverdelen (P) ved & dreie mot hgyre.

2. Sett pa spareanslaget (O) i ensket posisjon.

Mulig justeringsomrade, se bilde [12].

3. Sett pa rilleadapteren (Q), se bilde [13].

4. Sett pa sperregrepet (R) slik at knappen (R1) peker opp.

5. Skru inn skruen (S).

6. Sett pa dekselkappen (T).

Hvis starre vannmengde gnskes, kan anslaget overskrides
ved & trykke pa knappen (R1).

Speilvendt tilkobling (varmt til hgyre - kaldt til venstre).
Skift ut kompakte termostatpatronen (Y), se reservedeler pa
utbrettside II, best. nr.: 47 175 (1/27).

Justering

Montering av termostatgrep og temperaturjustering,
se utbrettside 1V, bilde [14] og [15].

* For bruk, dersom blandevanntemperaturen som males ved
tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen som er
innstilt pa termostaten.

» Hver gang det er utfgrt vedlikehold pa termoelementet.
1. Apne sperreventilen, og mal temperaturen pa vannet som
renner ut med termometer, se bilde [14].

2. Drei reguleringsmutteren (U) mot hayre eller venstre til det
rennende vannet har en temperatur pa 38 °C.

3. Sett pa temperaturvelgeren (V) slik at knappen (V1) peker
opp, se bilde [15].

4. Skru inn skruen (W).

5. Sett pa dekselkappen (X).

Temperaturbegrensning
Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren til 38 °C.
Dersom hgyere temperatur gnskes, kan du ga

forbi 38 °C-sperren ved & trykke pa knappen (V1), se bilde [15].

Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal vaere pa 43 °C, skal grep med
best. nr.: 47 739 brukes (se reservedeler pa utbrettside II).

Viktig ved fare for frost

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen.

Pa termostatene ma de komplette termostatinnsatsene og
tilbakeslagsventilene skrus ut.

Vedlikehold

Alle deler kontrolleres, rengjares, skiftes ut om ngdvendig og
smgres inn med spesial-armaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

I. Kompakt termostatpatron (Y), se utbrettside 1V, bilde [16]
og [17].

* Lgsne skrueringen (Z) med et 34mm verktay.

 Loft eventuelt ut den kompakte termostatpatronen (Y)
gjennom utskjeeringen (Y1).

« Skru av skrueringen (Z).
Monter i motsatt rekkefglge.

Merk monteringsstillingen til den kompakte
termostatpatronen (Y).

Justering er ngdvendig hver gang det er utfert vedlikehold pa
den kompakte termostatpatronen (se Justering).

Il. Tilbakeslagsventil (AB), se utbrettside 1V, bilde [16]
og [18].

Monter i motsatt rekkefalge.

11l. Keramikkoverdel (P), se utbrettside 1V, bilde [16] og [18].
Monter i motsatt rekkefalge.

Pass pa plasseringen!

Reservedeler, se utbrettside Il (* = ekstratilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Kayttoalue

Termostaattisekoittimet on tarkoitettu kaytettéviksi painevaraajien
kanssa, jolloin niiden lampétilatarkkuus on parhaimmillaan.
Riittdvan tehokkaina (vahintaan 18 kW / 250 kcal/min) myos
sahkd- tai kaasulapivirtauskuumentimet soveltuvat kayttoon.

Termostaatteja ei voi kayttaa paineettomien sailididen
(boilerien) yhteydessa.

Kaikki termostaatit séadetaan tehtaalla
molemminpuolisella 3 barin virtauspaineella.

Katkaisinta (34 160) vailla olevan piiloasennustermostaatin
sekoitetun veden lahtdliitdnnan ja juoksuputken valiin tulee
asentaa aina sulkulaite (A), ks. kuva [1].

Piiloasennusventtiilijarjestelman asennusosien tilausluettelo,
ks. kuva [2].

a = asennusmitat
b = tuote
¢ = tuotenumero

Jos laitetta kaytetaan keskustermostaattina, vedenottoliitantdihin
voidaan asentaa sekoittimia. Tallin termostaattisekoitin
toimittaa lamminta vetta, jonka sekaan voidaan sekoittaa kylmaa
vetta.

Katkaisimella (34 161 / 34 162) varustetuissa
piiloasennustermostaateissa suljetaan vain ylalahtéliitanta.
Alalahtéliitantaa kaytettdessa taytyy asentaa lisdksi myos
sulkulaite, ks. kuva [2].

Tekniset tiedot

Vahimmaisvirtauspaine ilman

jalkikytkettyja vastuksia 0,5 bar
Vahimmaisvirtauspaine jalkikytkettyjen

vastuksien kanssa 1 bar
Enimmaiskayttépaine 10 bar
Suositeltu virtauspaine 1-5bar
Testipaine 16 bar
Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 bar

34 160 n. 40 I/min
34 161, 34 162 n. 26 I/min
Lampiman veden tulolitdnnan enimmaislampétila 80 °C
Suositeltu maks. tulolampétila

(energiansaasto) 60 °C
Turvarajoitin 38 °C

Lampiman veden lampdtila sy6ttéliitdnnassa vah. 2 °C
korkeampi kuin sekoitetun veden lampétila

Lamminvesiliitanta - W - (- H -) vasemmalla
Kylmavesiliitanta - K - (- C -) oikealla
Vahimmaislapivirtaus 5 I/min

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden
ylittdessa 5 baria.

Alkutoimet

Valmistele asennusseina

Tee reiat termostaattisekoitinta ja urat putkia varten.

- Noudata asennuslevyssa annettua asennussyvyytta,
ks. myds kuva [3].

x = laatan ylareuna

y = asennuslevyn etupuoli

z = vesivaa an sijoituskohta

Kohdista termostaatti paikalleen siten, ettd se on suorassa
vaaka- ja pystysuunnassa ja yhdensuuntainen seinan
kanssa, ks. kuva [4] (aseta vesivaaka asennuslevyn nokille
tai etupinnalle).

Asenna piilotermostaatin asennusosa seinaan ja liita
vesijohtoihin, ks. kdantépuolen sivu Il kuva [5].
Kotelossa on kiinnitysreiat (B), jotka helpottavat hanan
kiinnitysta seinaan, ks. kaantépuolen sivu | kuva [4].
Vesijohtoja ja koteloa ei saa juottaa toisiinsa kiinni,
koska sisdanasennetut takaiskuventtiilit voisivat
vahingoittua.

Tiivista kayttamatta jaava lahtoliitanta kierretulpalla.
Tarkeaa!

- Lampiman veden liitdnta on tehtdva vasemmalle
(merkintd W (H) kotelossa) ja kylméan veden liitanta
oikealle (merkinta K (C) kotelossa).

Tarkista vesijohtojen ja termostaattiosan liitdntjen
tiiviys.

Huuhtele putkistot perusteellisesti.

-

. Avaa ruuvit (C) ja poista asennuslevy (D), ks.
kaantoépuolen sivu Il kuva [6].

Sulje kylman ja Iampiman veden tulo hanalle.

Kierra sulkuruuvi (E) irti.

Poista takaiskuventtiili (F) ja siivila (G).

Ruuvaa huuhtelutulppa (H) takaiskuventtiilin vapaaseen
kiinnityskohtaan, ks. kuva [7].

6. Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja huuhtele putket
huolellisesti.

7. Sulje kylmén ja lampiman veden tulo ja poista
huuhtelutulppa (H).

. Asenna siivila (G) ja takaiskuventtiili (F), ks. kuva [6].
9. Kierra sulkuruuvi (E) paikalleen.

10. Asenna asennuslevy (D) uudelleen paikalleen.

[ee]

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se asennuslevyyn asti.
Tiivista samalla seinan raot roiskuvan veden varalta.

« Laastiin asetettujen laattojen yhteydessa saumat on
tiivistettava vinosti ulospain.
« Valmiiden seinien yhteydessa tiivista joustavilla aineilla.

Asennuslevya ei irroteta ennen kuin kaikki asennusty6t on
tehty.



Loppuasennus

1. Avaa ruuvit (C) ja poista asennuslevy (D), ks. kdantdpuolen
sivu lll kuva [8].

2. Paina holkki (J) paikalleen.

3. Kierra pidin (K) kiinni ja aseta holkki (L) paikalleen,
ks. kuva [9].

4. Rasvaa tiivisteet (M1) mukana olevalla erikoisrasvalla,

tydnna peitelaatta (M) paikalleen ja kiinnita se ruuveilla (N),
ks. kuva [10].

Jos termostaatti on asennettu liian syville,
asennussyvyytté voidaan korjata 27,5mm pidennyssarjalla
(katso Varaosat kaantdpuolen sivu Il, tilaus-nro: 47 200).

Sulkukahvan asennus ja virtaaman rajoittimen saato,
ks. kdantopuolen sivu Ill kuva [11] - [13].

* Veden virtauksen maaraa rajoitetaan mukana seuraavalla
virtaaman rajoittimella (O), ks. kuva [11].

Sulkukahvan asentamiseksi on meneteltava seuraavalla
tavalla:

1. Sulje keraaminen sulku (P) kiertamalla sita oikealle.

2. Aseta virtaaman rajoitin (O) haluamassasi asennossa
paikalleen.

Mahdollinen saatéalue, ks. kuva [12].
3. Paina ura-adapteri (Q) paikalleen, ks. kuva [13].

4. Laita sulkukahva (R) paikalleen niin, etta painike (R1) on
ylhaalla.

5. Kierra ruuvi (S) kiinni.
6. Laita suojakansi (T) paikalleen.

Jos haluat lisaté vesimaaraa, voidaan rajoitus ohittaa
painamalla painiketta (R1).

Péinvastainen liitdnta (IAmmin oikealla - kylma vasemmalla).

Vaihda termostaatti-kompaktisaatdos (Y), ks. varaosat
kaantopuolen sivulla Il, tilausnumero: 47 175 (1/2”).

Saato

Termostaattikahvan asennus ja lampétilan saato,
ks. kdantdpuolen sivu 1V, kuva [14] ja [15].

Ennen kayttédnottoa, jos sekoitetun veden mitattu lampétila
poikkeaa termostaatilla saadetysté ohjelampdtilasta.

Aina termostaatin huollon jalkeen.

-

.Avaa hana ja mittaa virtaavan veden lampdtila
lampdomittarilla, ks. kuva [14].

.Kierra saatémutteria (U) oikealle tai vasemmalle, kunnes
vuotava vesi on saavuttanut 38 °C lampétilan.

. Aseta lampétilan valintakahva (V) siten paikalleen, etta
painike (V1) on ylhaalla, ks. kuva [15].

. Kierra ruuvi (W) kiinni.

. Laita suojakansi (X) paikalleen.

N

w

[

Lampétilan rajoitus
Turvarajoitin rajoittaa Iampétilan 38 °C tasolle.

Mikali haluat korottaa Iampétilaa, voit ylittda 38 °C -rajoituksen
painamalla painiketta (V1), ks. kuva [15].

Lampaotilanrajoitin
Jos lampdtilarajaksi halutaan 43 °C, kayta kahvaa,
tilaus-nro: 47 739 (ks. Varaosat kaantépuolen sivulla I1).

Pakkasen varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylméa- ja Iamminvesiliitdnndissa on
takaiskuventtiilit.

Termostaateista taytyy ruuvata irti kaikki termostaattiosat ja
takaiskuventtiilit.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa
erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampiméan veden tulo hanalle.

|. Termostaattisaatoosa (Y), ks. kaantdpuolen sivu 1V,
kuva [16] ja [17].

« Avaa kierrerengas (Z) 34mm:n tydkalulla.

» Vipua termostaattisdatdosa (Y) tarvittaessa pois
aukosta (Y1).

« Kierra kierrerengas (Z) irti.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Huomaa termostaattisdaatéosan (Y) asennusasento.

Aina kun termostaattisaatéosaa on huollettu, on saato tarpeen
(ks. Saato).

Il. Takaiskuventtiili (AB), ks. kdantdpuolen sivu IV, kuva [16]
ja[18].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IIl. Keraaminen sulku (P), ks. kdantépuolen sivu 1V, kuva [16]
ja[18].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa osien asento!

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu Il ( * = lisatarvike).

Hoito

Taman hanan hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.
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Zakres stosowania

Baterie z termostatem przeznaczone sg do pracy z
ci$nieniowymi podgrzewaczami pojemnos$ciowymi wody i tak
stosowane zapewniajg doktadng regulacje temperatury wody.
Przy dostatecznej mocy (od 18 kW wzgl. 250 kcal/min)
armature te mozna takze stosowac z przeptywowymi
podgrzewaczami wody, elektrycznymi lub gazowymi.

Nie jest mozliwe uzytkowanie termostatéw w potaczeniu z
bezci$nieniowymi podgrzewaczami wody (pracujacymi w
systemie otwartym).

Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane fabrycznie dla
obustronnego cisnienia przeptywu 3 bar.

Pomigdzy kroécem wylotowym wody zmieszanej w korpusie
montazowym termostatu podtynkowego bez zaworu
odcinajacego (34 160) a wylewka, nalezy zawsze zamontowaé
zawdr odcinajacy (A), zobacz rys. [1].

Lista zaméwieniowa systemow zawordow podtynkowych dla
elementoéw instalacyjnych, zobacz rys. [2].

a = wymiary przytaczeniowe
b = artykut
¢ = numer artykutu

W przypadku montazu w charakterze termostatu centralnego
mozna w punktach czerpania wody zainstalowa¢ baterie
mieszajgce. W takim przypadku bateria termostatowa
zapewnia doptyw wody o wiasciwej temperaturze, umozliwiajac
przy tym domieszanie wody zimnej.

W termostatach podtynkowych z zaworem

odcinajacym (34 161/ 34 162), odcigte zostanie tylko goérne
odgatezienie. W przypadku dolnego odgatezienia nalezy
dodatkowo zamontowaé zaw6r odcinajacy, zobacz rys. [2].

Dane techniczne

Minimalne ci$nienie przeptywu bez

dodatkowych oporéw 0,5 bar
Minimalne ci$nienie przeptywu przy

dodatkowych oporach 1 bar
Maks. ci$nienie robocze 10 bar
Zalecane ci$nienie przeptywu 1-5bar
Cisnienie kontrolne 16 bar
Natgzenie przeptywu przy ci$nieniu przeptywu 3 bar

34 160 ok. 40 I/min
34 161, 34 162 ok. 26 I/min
Maks. temperatura wody na doptywie wody goracej 80 °C
Zalecana maksymalna temperatura

(energooszczedna) 60 °C
Blokada bezpieczenstwa 38 °C

Temperatura wody goracej na podtaczeniu zasilajacym
min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszanej

Doprowadzenie wody goracej - W - (- H -) strona lewa
Doprowadzenie wody zimnej - K - (- C -) strona prawa
Przeptyw minimalny 5 I/min

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 5 bar, nalezy
wmontowaé reduktor ci$nienia.
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Instalacja wstepna

- Przygotowac $cianke do zabudowy.

Przygotowac otwory dla baterii termostatowej oraz szczeliny
dla przewoddw rurowych.

- Nalezy przestrzega¢ gtebokosci montazu zgodnie ze
wskazdwka na dotgczonym szablonie montazowym,
zobacz takze rys. [3].

X = gérna krawedz ptytki
y = strona przednia szablonu montazowego
z = punkt przytozenia poziomicy

- Termostat wyréwna¢ w potozeniu poziomym, pionowym i
réwnolegtym do $ciany, zobacz rys. [4] (poziomice potozy¢ na
krzywce wzgl. na przedniej stronie szablonu montazowego).

- Korpus termostatowy do montazu podtynkowego nalezy
zamontowac w Scianie i potgczy¢ z przewodami rurowymi,
zobacz strona rozktadana I, rys. [5].

Dla utatwienia zamocowania armatury na $cianie w
obudowie zostaly wykonane otwory mocujace (B), zobacz
strona rozktadana |, rys [4].

- Nie nalezy stosowac potaczenia lutowanego pomiedzy
przewodami rurowymi a korpusem, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia zamontowanych zaworéw
odcinajacych.

- Wolne odgatezienia nalezy zamkng¢ korkami gwintowymi.

Wazne!

- Doprowadzenie wody goracej nalezy podtaczy¢ z lewej
strony (oznaczenie W (H) na korpusie), natomiast wody
zimnej z prawej strony (oznaczenie K (C) na korpusie).

Skontrolowac¢ szczelnosé przewodow rurowych i
podtaczen na korpusach termostatowych.

Przeptuka¢ instalacje wodna.
1. Odkréciee ceruby (C) i usun'ae szablon montagowy (D),
zobacz strona rozk®adana Ill, rys. [6].

. Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i goracej.

. Wykreci¢ $rube zaslepiajaca (E).

. Wyja¢ zawor zwrotny (F) oraz sitko (G).

. Wkreci¢ zatyczke ptuczkowg (H) w miejsce zaworu
zwrotnego, zobacz rys. [7].

Otworzy¢ doprowadzenie wody zimnej oraz goracej i
doktadnie przeptuka¢ przewody rurowe.

. Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i gorgcej i usungc
zatyczke ptuczkowa (H).

. Zatozy¢ sitko (G) oraz zawor zwrotny (F), zobacz rys. [6].
9. Wkrecié $rube zaslepiajacy (E).

10. Zamontowa¢ ponownie szablon montazowy (D).

2
3
4
5

o

~
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Otynkowac¢ $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi szablonu

montazowego. W czasie tych czynnos$ci uszczelni¢ otwory w

Scianie przed bryzgami wody.

* W przypadku uktadania ptytek na zaprawe wykonac¢ fugi
sfazowane na zewnatrz.

* W przypadku $cian prefabrykowanych uszczelni¢ przy
pomocy masy uszczelniajace;j.

Nie demontowac¢ szablonu montazowego przed montazem
ostatecznym.



Montaz koncowy

1. Odkreci¢ $ruby (C) i usung¢ szablon montazowy (D), zobacz
strona rozktadana lll, rys. [8].

2. Natozy¢ tulejke (J).

3. Wkreci¢ uchwyt (K) i natozy¢ tulejke (L), zobacz rys. [9].

4. Nasmarowa¢ uszczelki (M1) zataczonym smarem do
armatur, nasadzi¢ rozetke (M) i przymocowac $rubami (N),
zobacz rys. [10].

Jesli termostat jest zabudowany zbyt gteboko, to
gtebokos¢ montazu mozna powiekszy¢ o 27,5mm, przy
pomocy zestawu przedtuzajacego (zobacz Czesci zamienne,
strona rozktadana Il, nr zam.: 47 200).

Montaz pokretta odcinajacego i nastawienie ogranicznika

zuzycia wody, zobacz strona rozktadana lll, rys. [11] do [13].

« llo$¢ wody mozna ograniczyé przy pomocy dotaczonego
ogranicznika przeptywu wody (O), zobacz rys. [11].

Montaz pokretta odcinajacego nalezy przeprowadzi¢ w

nastepujacy sposob:

1. Zamkna¢ gtowice ceramiczng (P) poprzez obrét w prawo.

2. Osadzi¢ ogranicznik przeptywu wody (O) w wymaganym
potozeniu.

Mozliwy zakres regulacji, zobacz rys. [12].

3. Natozy¢ adapter rowkowany (Q), zobacz rys. [13].

4. Natozy¢ pokretto zamykajace (R) w taki sposob, aby
przycisk (R1) wskazywat w goére.

5. Wkreci¢ $rube (S).

6. Zatozy¢ kotpak ostaniajacy (T).

Jesli wymagane jest doprowadzenie wiekszej ilosci wody, to

ogranicznik mozna obej$¢ przez nacisniecie przycisku (R1).

Podtaczenie odwrotne (ciepta - prawa, zimna - lewa).
Wymieni¢ termostatyczng (Y), zob. czesci zamienne, strona
rozktadana Il, nr kat.: 47 175 (1/2”).

Regulacja

Montaz pokretta termostatu i regulacja temperatury,
zobacz strona rozktadana IV, rys. [14] i [15].

Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszanej
zmierzona w punkcie czerpalnym rézni sie od temperatury
wody nastawionej na termostacie.

Po kazdorazowej konserwacji termoelementu.

-

. Otworzy¢ zawér odcinajacy i zmierzy¢ temperature
wyptywajacej wody przy pomocy termometru,
zobacz rys. [14].

. Obraca¢ nakretke regulacyjng (U) w prawo lub w lewo, az
temperatura wyplywajacej wody osiagnie 38 °C.

.Natozy¢ pokretto termostatu (V) w taki sposob, aby
przycisk (V1) byt skierowany w gére, zobacz rys. [15].

4. Wkreci¢ srube (W).

5. Natozy¢ kotpak ostaniajacy (X).

N

w

Ograniczenie temperatury

Temperatura wody jest ograniczona przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C.

W przypadku konieczno$ci zapewnienia wyzszej temperatury
wody mozliwe jest zwolnienie blokady dla 38 °C poprzez
nacisnigcie przycisku (V1), zobacz rys. [15].

Ogranicznik temperatury

Jezeli ogranicznik temperatury ustawiony zostat na 43 °C, to
nalezy skorzysta¢ z uchwytu nr zam.: 47 739 (zobacz Czesci
zamienne, strona rozktadana II).

W przypadku niebezpieczenstwa wystapienia mrozu
Podczas oprézniania domowej instalacji wody, termostaty
nalezy oprdznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody goracej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne.

W przypadku termostatéw nalezy wykreci¢ kompletne wktadki
termostatowe i zawory zwrotne wody.

Konserwacja

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscié, ewentualnie wymienic i
przesmarowac specjalnym smarem do armatur.

Zamkna¢ doprowadzenia wody zimnej i goracej.

I. Kompaktowa glowica termostatyczna (Y), zobacz strona
rozktadana IV, rys. [16] oraz [17].

» Odkreci¢ pierscien gwintowany (Z) za pomoca klucza 34mm.

» W razie potrzeby podwazy¢ kompaktowg gtowice
termostatyczng (Y), wykorzystujac wybranie (Y1).
« Odkreci¢ pierécien gwintowany (Z).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy zwréci¢ uwage na potozenie montazowe
kompaktowej glowicy termostatycznej (Y).

Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy termostatycznej
nalezy przeprowadzi¢ regulacje (zobacz Regulacja).

Il. Zawor zwrotny (AB), zobacz strona rozktadana IV, rys. [16]
oraz [18].

Montaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

1ll. Gtowica ceramiczna (P), zobacz strona rozktadana IV,
rys. [16] oraz [18].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy przestrzega¢ potozenia zabudowy!

Czesci zamienne, zobacz strona rozktadana Il ( * - akcesoria
specjalne).

Pielegnacja

Wskazdéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono w
zatgczonej instrukcji pielegnacii.
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Medio epappoyng

O1 pikTEG YE BEPUOOTATN Eival KATAOKEUATUEVOI YIa TTOPOXT
CeoTOU VEPOU PE TN XPriON CUCOWPEUTWV TTIEGNG Kal EAV
XpnoipotroinBolv pe auté Tov TPATIo atrodidouv Tn
ueyaAUTePN akpiBela otnv €mOuunTA Beppokpaaia. Eival
duvaTd va XpnaolnoTroin8oUv NAEKTPIKOI TaXUBEPUOTIPWVEG i
TaxuBePPOTipwVEG agpiou eTTapKoUg IGXU0G (atrd 18 kW

1 250 kcal/min).

O1 BepPooTaTEG dEV PTTOPOUV VA XPNGCIPOTIoINBoUV o€
OuUVOUAOUO UE CUGOWPEUTEG XWPIG TTiEDN (QVOIKTE CUCTAMATA
ZeaToU vepol).

‘OMol o1 BeppooTaTeg pubuiovTal GTO EPYOOTACIO OE TTiEGN
pong 3 bar kai oTig 800 TTAEUPEG.

MeTagu Tou aTopiou ££6d0U vePOU HiENG 0TO WA TOTTOBETNONG
TOU evTOIXIOHEVOU BEPPOOTATN XWpiG atrokAsioud (34 160) kai
To onueio udpoAnyiag Ba TTPETTEN va TOTTOBETEITAN TTAVTA pIat
OuUOoKeUn atmokAeIopoU (A), BAETTe eik. [1].

ZXETIKA PE TO EUPETAPIO TWV APIBUWY TTapayYEAIWY TwV
S10pOpwWV EEAPTNUAETWY TOTTOBETNONG TOU CUGTANATOG
evToIxIgduevng BaABidag, BAETTE eik. [2].

a = AilooTdoelg ouvdeong
b = E¢aptnua
¢ = Ap. €gaptipaTtog

‘Otav 10 HOVTEAO QUTO XPNOIPOTIOIEITAl WG KEVTPIKOG
BepUOOTATNG, UTTOPET VO £yKATAGTABOUV KOIVOI PIKTEG OTA
onueia EKPONG. TNV TEPITITWON AUTH, 0 BEPUOOTATIKOG MIKTNG

TTapéxel (EoTO VEPO OTO OTTOI0 PTTOPE Va TTPOOTEBET KPUO VEPOD.

27OV EVTOIXIOPEVO BEPUOTTATN UE CUTKEUN

atrokAelopoU (34 161 / 34 162) atrokAgieTal pévov n eTavw
ekpon. MNa tn xpron Tng KaTw ekpong Ba TTpéTTel va TOTToOETNOET
Hia TTpdoBeTn GUOKEUR aTTOKAEIOUOU, BAETTE €IK. [2].

TexVIKA oTOIXEIO

EAGxI0TN TTiEoN PONG XWpig METETTEITA AVTIOTATEIG 0,5 bar
EAGxI0TN TTiE0N POAG PE PETETTEITA QVTIOTACEIG 1 bar
MéyioTn Trieon Asitoupyiag 10 bar
ZUVIOTWHEVN TTiEan PoAg 1-5bar
Micon eAéyyxou 16 bar
Mapoxn pe trieon 3 bar

34 160 mep. 40 I/min
34 161, 34 162 TEP. 26 I/min
MéyioTn Bepuokpaaia vepou aTnv Tpopodoaia

{eaToU vEPOU 80 °C
2UVIOTWHEVN PEYIoTN Bepuokpaaia pong

(E&oikovépunon evépyelag) 60 °C
AlokoTrA| acpaAeiag 38 °C

H Beppokpaaia Tou {eoToU vePOU OTNV TTAPOXT (€0TOU vEPOU
TIpETTel va gival TOUuAdyioTov 2 °C uwnAdTepn aTTd TN
Bepuokpaacia Tou PEIKTOU vePOU.

>0vdeon {eatol vepol — W - (- H -) aploTepd
>Uvdeon kpuou vepol - K - (- C -) oegia
EAdxiotn pon 5 I/min

Y& MEOEIG NPEYIaG peyaAuTepeg atrd 5 bar Ba pérel va
TOTT00€TNOEI pIa BaABida peiwong TG Trieong.
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Tomo8éTnon cwARVwY

- MpoegTtoipdoTe TOV TOiXO OTTOU Ba Yivel N ToTTOBETNON.
Anuioupyia OTTWV yia TNV pTTatapio BeppooTdTn Kabwg Kai
YIQ TIG EYKOTTEG YIa TIG CWANVWOEIG.

To Bd&Bog TnG ToTToBETNONG TIPETTEN Va €ival CUPPWVA UE TIG

uTTodEiEIG TOU 0dNYoU ouvappoAdynang, BAETTE kai €ik. [3].

x = Emdvw 1Agupd TTAakidiou

y = Epumrpog mAeupd Tou 0dnyoU cuvapuoAdynong

z = Inpeio ToTroB£TNONG TOU OAPAdIOU

- PubpioTe 10 BeppooTdrtn opildvTia, KGBeTa Kal TTapaAAnAa
HE ToV TOiX0, €IK. [4] (TOTTOBETAOTE TO AAPADI OTA EKKEVTPA A
otV euTTPSG TTAEUPE TOu 0dnNyoU ouvapuoAdynong).

- ToTTOBETAOTE TO CWHA TOU EVTOIXICOUEVOU BEPUOTTATN GTOV
TOIX0 KOl OUVOEDTE TO UE TIG OWANVWOEIG TTAPOXNG, BAETTE
avadirAoupevn oeAida lll, eik. [5].

MNa amTAoUCTEPO OTEPEWNA TNG UTTATOPIAG OTOV TOIXO, EXOUV
TTPORAEPOEI 01 OTTEG OTEPEWNATOG TTOU BPioKovTal OTO
mepiBAnua (B), BAETTe avadirAolpevn oehida |, €ik. [4].

- Agv emTpETETAI N CUYKOAANGN METOSU TWV OyWYWV
TaPOoxXNG Kal Tou TTEPIBAAHPATOG, ETTEIDN KATI TETOIO PITTOPET
va TpokaAéael BAABN atnv TotroBeTnuévn BaABida
QVTETTIOTPOPAG.

- MovwaTe Ta GKpa TwV CWARVWY ££680U TTOU TTAPAPEVOUV
£Ew a1Td TOV TOIXO ME TOIUOUXEG.

ZnMavTIko!

- H mapoxn {eoTol vepoU Ba TTPETTEl va TTpayaToTroinoei
apioTepd (€vdeign W (H) oTo TrepifAnua) kai n rapoxn
KpUoU vepou deia (¢vdeign K (C) aTto epiBAnua).

"EAgyx0G TG HOVWONG TWV AYWYWV TTAPOXHG KAl TOU
OWMATOG TOU BEPHOOTATN.

ZemAUVETE KAAD TOUG CWANVEG.

1. ZeB1dwoTe TIG Bideg (C) kal aTropakpUVeTE TOV 03NYO
guvappoAdynang (D), BAétre avadimrAoUpevn aeAida lll,
€IK. [6].

2. KAgioTe TV TTapoxr Tou kpuou Kai {eaTtol vepoU.

3. ZefidwaTe T Bida (E).

4. ApaipéoTe Tn BaABida avtemoTpo®ns (F) kai To @iAtpo (G).

5. BidwaoTe v Tdmma mAUong (H) otnv eAelBepn Béon Tng
BaABidag avTemmoTpoPig, BAETTE €IkOVa [7].

6. Avoigte Tnv TTapoyr| {eoTou Kal KpUou vePOU Kail EETTAUVETE
KOAG TIG OWANVWOEIG.

7. KAeioTe Tnv TTapoxn Tou Kpuou Kai {eaTou vepoU Kal
agaipéoTe TNV TaTTa TTAUONG (H).

8. ToroBetAOTE TO PiATPO (G) KON TN BaABidQ

avTemoTpo@ng (F), BAETTE eIk. [6].
. Bidware Tn Bida @paypou (E).
10. ZuvappohoynaTe TTEAI Tov 0dnyd cuvappoAdynang (D).

[(e]

ToTTOBETAOTE GTOV TOIXO TO ETTIXPICUA KAl ETTIOTPWATE TO UEXPI
Tov 08ny6 oUVaPPOAOYNONG. ZTEYOVOTTOINOTE TA AVOiypaTa
TOU TOiXOU aTTd TO VEPO WeEKATHOU.

+ e T0iXOoUG TTOU JlaBéTouV TTAAKIDIa ETTIKOANPEVA g
QUUOKOViaua, TO ETTXPIONA TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI Ue KAion
TTPOG Ta £EW.

* X TIPOKATOOKEUATHEVOUG TOIXOUG N HOVWON TTPETTEN VAl YiVEl
HE EAAOTIKG UAIKA.

Mnv atmroouvapuoAoyAoeTe Tov 0dnyé ouvapuoAdynang Tpiv
aTrd TNV OPICTIKN TOTTOBETNON.



TeAikf ToTrOBETNON

-

. ZeBidwarTe TIG Bideg (C) Kal atropakpUVveTe TOV 0dNyd
guvappoAdynong (D), BAétre avadimrhoupevn ogAida il

€Ik. [8].

.MepdoTe 10 XITWVIO (J).

. Bidwote n Baon (K) kai repdoTe Tov KAAUKa (L),

BAéTe eik. [9].
4. Nimr@vare Tig povwoelg (M1) pe 1o €181k6 AITTavTik
UTTATOPIWY TTOU TIEPIAQKBAVETAI TN CUCKEUOTIA, TTEPACTE TN

w N

pogéta (M) kai oTepewaTe TNV e TIG Bideg (N), BAETTe ei. [10].

Edv o 8eppooTdrng £xel ToroBeTnBei o€ peydAo Badog,
T6TE TO BABOG TOTTOBETNONG UTTOPET VO ETTEKTAOET KATA 27,5mm
ue 1o o€t emuAkuvong (BAETTe AVTOAAQKTIKG, avadIiTTAOUEVN
oaeAida ll, Ap. TrapayyeAiag: 47 200).

TomoBéTnon Tng AaBng @paypou kai pidbuion Tou

B810KOTITN oIKovopiag, BAETTe avadimrAolpevn oehida lil,

€Ik [11] péxpr [13].

* H mmoodTtnTa TOU VEPOU PTTOPEI Va TTEPIOPICTEI PE TN XPHoN
TOU guvnuuévou dIakdTITN oikovopiag (O), BAETe eik. [11].

Ma N ouvappoAdynon Tng AaBrg payuou akoAouBnaoTe Ta

TTapakdTw BAyara:

1. KAgioTe TOV KEPAWIKG pnXaviopo (P), OTPEPOVTAG TOV TTPOG
Ta OegId.

2. TomroBeTAOTE TO BIOKATITN oikovopiag (O) aTnv emBuunTh
0éon.

Ma 10 €UPOG TWV duvaTWY pubpicewy, deite TNV eIkévVa [12].

3.MepdoTe Tov Tpooapuoyéa (Q), BAéme eik. [13].

4. MepaoTe TN AaPr) diakoTrg Aeitoupyiag (R) €101 waoTe TO
TAAKTPO (R1) va Seixvel TTPOG Ta TTAVW.

5. BidwoTe Tn Bida (S).

6. MepdoTe 10 KATTAKI (T).

Edv emBupeite peyaAltepn TooATNTA VEPOU, PTTOPEITE VO

TIOPOKAUYETE TO PPayud TTaTwvTag To koupTri (R1).

AvTIOTPETITEG OUVBEDEIG ((€0TO OEgIG — KPUO apIoTEP).
AVTIKOTAOTAGTE TO OTOIXEIO TOU Pnxaviopd Tou Beppoatarn (Y),
BA. avTaAAakTIKG, avadittAoUpevn oehida ll, Ap.

TrapayyeAiag: 47 175 (1/27).

PUBuion

TuvappoAoynon Tng AaBng Tou BeppooTATn Kol pubpion

Beppokpaciag, BAéTTe avadimAoUpevn oehida IV eik. [14]

Kai [15].

* MMpiv TN xprion, 6tav diagépel n Beppokpaagia Tou vepou
Higng otnv €¢odo atd Tn Bepuokpaacia TTou EXEl ETTIAEYET GTO
BepuooTaTn.

* Metd amé kdBe ouvtpnon oTo aToIXEID BEPUOOTATN.

1. Avoigte Tn BaABida S1aKOTIAG AsIToUpyiag Kal HETPACTE TN
BepuoKkpacia Tou e§EPXOUEVOU VEPOU [E Eva BEPUOUETPO,
BAéTTe €ik. [14].

2. MepioTpéyTe TO TTAgIPGdI pUBUIoNG (U) TTpog Ta aploTepd
OegId, péxpl N Beppokpaaia Tou EePXOPEVOU VEPOU Va
@Tdo€l Toug 38 °C.

3. NepdoTe T Aafn emAoyng Beppokpaaiag (V) €101 waTe TO
TAAKTPO (V1) va deixvel TTpog Ta ePTTPOG, BAETTE €IK. [15].

4. ZgR1dwaoTe TN Bida (W).

5. ToroBeTroTE TO KATTAKI (X).

MNepiopiopodg Beppokpaaiag

H Trepioxr) Beppokpaaciag eplopideTal amod pia SIaKoTA
aoc@dAgiag aToug 38 °C.

Edv embBupeite peyahltepn Beppokpaaia, YTTopeite va
TTapakduwete Tn diakoTrh Aeitoupyiag oTtoug 38 °C médovrag
10 koupTri (V1), BAéTe €Ik. [15].

TeppaTIKOG S10KOTITNG BEpHOKPATiag

Z¢€ TIEPITITWOT TTOU O TEPUATIKOG BIOKATITNG BEppOKpaaTiag
Bpioketal aToug 43 °C, xpnoiyotoiaTe TN Aafn pE

Ap. TapayyeAiag: 47 739 (BAETTE AVTAAAOKTIKG,
avadirAoupevn ogAida Il).

Mpoooxn o€ TePITTTWON TTAYETOU

2& TIEPITITWON ATrooTPAYYIoNG TNG UBPAUAIKNG EYKATAOTAONG
TOU GTTITIOU, O BEPUOOTATEG TTPETTEI VO ADEIAGOUV XWPIOTA,
BI0TI OTIG TTAPOXEG KPUOU Kail eaToU VEPOU UTTAPXOUV
€YKATEOTNUEVES BAABIDEG AVTETTIOTPOPNG TTOU EUTTOBICOUV TV
avtioTpo®n pon.

>T0UG BeppoaTATEG, TIPETTEI Va EERIBWOOUV OAa Ta €vBeTa
BeppoaTaTWwV Kal ol BaABISES AVTETTIOTPOPNAG.

ZuvTApnon

EAéyETe ka1 kaBapioTe dAa Ta €§apTAUATA Kal, AV XPEIATTEI,
avTIKaTaoTAOTE Ta. ETraAeiyTe Ta e€apTAparta pe 1o €101k
NITTavTIKS.

KAeioTe TNV TTapoxn kpUou kai {eaToU vepou.
I. Mnxaviopog 8eppooTdrn (Y), BAéTTe avadimAoUpevn aeAida
IV eik. [16] kau [17].

* ZgBIdwaTe Tov Kpiko Bidag (Z) pe éva epyaleio 34mm.

* Edv xpeiddeTal, avoonkwoTe TO unxavioud Tou
Beppoatdrn (Y) amé tnv utrodoxrn (Y1).

* Zef1dwaTe Tov Kpiko Bidag (Z).

H ouvapuoAdynon TpETTEl va yivel e TNV avTioTpo®n oeIpd.

MpooégTe Tn B€0N TOTTOBETNONG TOU PNXAVIOUOU TOU
B8gppooTarn (Y).

MeTd atmd KGBe guvTpnon Tou PNXaviopou BepuooTdTn eival
aTrapaitnTn pia pUBuIon (BAéTre PUBUION).

1l. BaABida avremioTpo@ng (AB), BAéTTe avadimrholpevn
oehida IV k. [16] kai [18].

H ouvapuoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpo®n aeipd.

11l. Kepapikog punxaviopog (P), BAétre avadithoupevn
oehida IV eik. [16] kai [18].

H ouvapuoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpo®n aeipd.
NpooégTe T cwoTh 80N ToroBéTNONG!

AvTaAAaKTIKA, BAETTE avadiTTAoUpevn oghida I
* = TTPOaIPETIKOG EEOTTAITHOG).

Mepitroinon
Tig 0dnyieg TTOU apopoUV TNV TTEPITTIOINCN QUTAG TNG PHTTATAPIOG

UTTOPEITE Va TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNPUEVEG 0BNYiEG
TTEPITTOiNONG.
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Oblast pouziti

Baterie s termostatem jsou konstruovany pro zasobovani
teplou vodou ve spojeni s tlakovymi zasobniky a pfi tomto
pouziti dosahuji nejpfesnéjsi teploty. Pfi dostate€ném vykonu
(od 18 kW resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické
nebo plynové pritokové ohfivace.

Ve spojeni s beztlakymi zasobniky na pfipravu teplé vody se
termostaty nemohou pouzivat.

VSechny termostaty jsou z vyroby sefizeny pfi oboustranném
proudovém tlaku 3 bary.

Mezi hrdlo vystupu smiSené vody podomitkového télesa
termostatu bez uzavéru (34 160) a vytokové hrdlo se musi
vzdy namontovat uzaviraci ventil (A), viz obr. [1].

Seznam pro objednani elementl pro instalaci podomitkového
systému ventild, viz obr. [2].

a = pfipojovaci rozméry
b = vyrobek
¢ = Cislo vyrobku

V pfipadé montaze jako centralniho termostatu Ize na
odbérnych mistech instalovat sméSovaci baterie. V tomto
pfipadé dodava termostatova baterie temperovanou vodu,
pficemz se muze pfimisit studena voda.

U podomitkovych termostati s uzavérem (34 161/ 34 162) je
uzavfen pouze horni vystup. PFi pouzivani spodniho vystupu
se musi navic namontovat jesté jeden uzaviraci ventil,

viz obr. [2].

Technické udaje

Minimalni proudovy tlak bez

dodate¢né zapojenych odport 0,5 baru
Minimalni proudovy tlak s

dodate¢né zapojenymi odpory 1 bar
Max. provozni tlak 10 bar(
Doporuceny proudovy tlak 1-5bart
Zku$ebni tlak 16 bart
Pruatok pfi proudovém tlaku 3 bary

34 160 cca 40 I/min
34 161, 34 162 cca 26 I/min
Max. teplota vody na vstupu teplé vody 80 °C
Doporu¢ena max. pfivodni teplota

(pro Usporu energie) 60 °C
Bezpecnostni zarazka 38 °C
Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vyssi

nez teplota smiSené vody

Pripojeni teplé vody - W - (- H -) vlevo
Pfipojeni studené vody - K- (- C -) vpravo
Minimalni pratok 5 I/min

P¥i statickych tlacich vy$Sich nez 5 bar(i se musi namontovat
redukéni ventil.
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Hruba instalace

- Priprava montazni stény
Zhotovte otvory pro termostatovou baterii jakozZ i drazky pro
potrubi.
- Dodrzte pfedepsanou montazni hloubku podle pokynu na
montazni Sablong, viz také obr. [3].
x = Uroven horni plochy obkladacek
y = predni strana montazni Sablony
z = bod pro uloZeni vodovahy
- Termostat vyrovnejte vodorovné&, kolmo a rovnobé&zné ke
sténé, obr. [4] (vodovahu poloZte na vacky pfFip. na pfedni
stranu montazni Sablony).
Montazni téleso podomitkového termostatu zabudujte do
stény a pfipojte na potrubi, viz skladaci strana Il obr. [5].
Pro snadné upevnéni armatury na sté€nu jsou na télese
pfipravené upevnovaci otvory (B), viz skladaci strana |
obr. [4].
Spojeni potrubi a télesa se nesmi provést letovanim,
jinak by se mohly poskodit zabudované zpétné klapky.
- Zbyvajici otevieny odtok utésnéte zavitovou zatkou.
Dulezité!
- Pripojeni teplé vody se musi provést vlevo (znacka W (H)
na télesu) a pripojeni studené vody vpravo (znac¢ka K (C)
na télesu).

Zkontrolujte tésnost potrubi a pfipojeni télesa termostatu.

Potrubi dobfe proplachnéte.
1. Uvolnite $rouby (C) a odstraote montazni $ablonu (D),
viz skladaci strana Il obr. [6].
Uzavrete pfivod studené a teplé vody.
Vys$roubuijte uzaviraci Sroub (E).
Vyjméte zpétnou klapku (F) a sitko (G).
Do volnych otvorli zpétné klapky nasroubujte
proplachovaci zatky (H), viz obr. [7].

Otevrete pfivod studené a teplé vody a potrubi dobie
proplachnéte.

7. Uzavrete pfivod studené a teplé vody a odstrarite
proplachovaci zatky (H).

. Nasadte sitko (G) a zpétnou klapku (F), viz obr. [6].
9. Za$roubujte uzaviraci Sroub (E).
10. Opét namontujte montazni Sablonu (D).

g hoenN

o

oo

Nadisto omitnutou sténu obloZte obkladackami az k montazni
Sabloné. Pfitom nutno vyvody ve sténé utésnit proti vniknuti
vody.

+ Obkladacky vysparujte zkosené, smérem ven.
« Otvory u prefabrikovanych stén utésnéte elastickym
silikonem.

Montazni $ablonu demontujte az po kompletnim dokonéeni
instalace.



Konec¢na instalace

1. Uvolnéte Srouby (C) a odstrarite montazni $ablonu (D),
viz skladaci strana Il obr. [8].

2. Nasurite objimku (J).

3. Nasroubujte drzak (K) a nasurite objimku (L), viz obr. [9].

4. Tésnéni (M1) potiete pfilozenym mazivem pro armatury,
nasurite rdzici (M) a upevnéte pomoci Sroubt (N),
viz obr. [10].

Jestlize je termostat namontovan pfili$ hluboko, Ize
montazni hloubku zvétsit pomoci prodluZzovaci sady o 27,5mm
(viz ndhradni dily, skladaci strana Il, obj. ¢is.: 47 200).

Montaz ovladace pritoku a sefizeni isporné zarazky,
viz skladaci strana Il obr. [11] az [13].

» Pratokové mnozstvi vody se omezuje pfiloZenou Uspornou
zarazkou (O), viz obr. [11].

PFi montazi ovladace prutoku je nutno dodrzet nasledujici

postup:

1. Keramicky vr$ek (P) uzavrete otocenim doprava.

2. Uspornou zarézku (O) nasufite do pozadované polohy.

Mozny rozsah sefizeni, viz obr. [12].

3. Nasunte zlabkovy adaptér (Q), viz obr. [13].

4. Ovlada¢ prutoku (R) nasadte tak, aby tlacitko (R1)
ukazovalo smérem nahoru.

5. ZaSroubujte Sroub (S).

6. Nasunte kryci vicko (T).

Pokud je zapotfebi vétS§i mnozstvi vody, Ize omezovaci

zarazku prekrocit zatla¢enim tlacitka (R1).

Opacna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena vlevo).
Vyména termostatovou kartusi (Y), viz nahradni dily, skladaci
strana Il, obj. &is.: 47 175 (1/2”).

Sefizeni

Montaz rukojeti termostatu a nastaveni teploty, viz
skladaci strana IV, obr. [14] a [15].

« Pred uvedenim do provozu, kdyz se zméfena teplota
smiSené vody na mistech odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu.

* Po kazdé udrzbé termoclanku.

1. Otevfete uzaviraci ventil a teplomé&rem zméfte teplotu
vytékajici vody, viz obr. [14].

2. Regulaéni matici (U) otacejte doprava popf. doleva tak, aby
teplota vytékajici vody dosahla 38 °C.

3. Ovladac regulace teploty (V) nasadte tak, aby tlacitko (V1)
ukazovalo nahoru, viz obr. [15].

4. ZasSroubujte Sroub (W).

5. Nasunite kryci vicko (X).

Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen pojistnou zarazkou na 38 °C.
Pokud si prejete vyssi teplotu vody, mGzete zarazku pro
tepelnou hranici 38 °C prekrogit stisknutim tlacitka (V1),
viz obr. [15].

Koncovy doraz teploty

Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty 43 °C,
pouzijte ovladac obj. &is.: 47 739 (viz nahradni dily, skladaci
strana ).

Pozor pfi nebezpeci mrazu

P¥i vyprazdriovani domovniho vodovodniho systému je tfeba
termostaty vyprazdnit samostatné, protozZe se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

U termostatl je nutné vySroubovat kompletni viozky
termostatl a zpétné klapky.

Udrzba

V8echny dily zkontrolujte, vygistéte, pfipadné vymérite a
namazte specialnim mazivem pro armatury.

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.

I. Kompaktni termostatova kartuse (Y), viz skladaci strana IV,
obr. [16] a [17].

» Krouzek se zavitem (Z) uvolnéte pomoci naradi 34mm.

» Kompaktni termostatovou kartusi (Y) vyjméte podle potfeby
pres vybrani (Y1).

» OdSroubuijte krouzek se zavitem (Z).

MontaZz se provadi v obraceném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu kompaktni
termostatové kartuse (Y).

Po kazdé udrzbé termostatové kartu$e je nutno provést
sefizeni (viz Sefizeni).
Il. Zpétna klapka (AB), viz skladaci strana IV obr. [16] a [18].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Ill. Keramicky vrsek (P), viz skladaci strana IV, obr. [16]
a[18].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dodrzte montazni polohu!

Nahradni dily, viz skladaci strana Il ( * = zvlastni
prisluSenstvi).

Osetiovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.
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Felhasznalasi teriilet

A héfokszabalyozés-csaptelepek nyomastarolén keresztiil
tortén6 melegviz-szolgaltatasra késziltek és ilyen

alkalmazaskor a legjobb hémérsékleti pontossagot biztositjak.

Elégséges teljesitmény esetén (18 kW-tdl ill. 250 kcal/perc)
elektromos- ill. gazmiikodtetés atfolyd rendszerii
vizmelegit6kkel is alkalmazhatdk.

Nyomasmentes tartalyokhoz (vizforralékhoz) a termosztatok
nem hasznalhatdk.

A gyartélizemben valamennyi h&fokszabalyozo bekalibralasa

kétoldali, 3 bar érték(i aramlasi nyomas mellett torténik.

A falba épitett reteszelés nélkili termosztat-beszerelési
egység (34 160) keverdjének kevert viz kifolydnyilasa és a
kifolyd k6zé mindig szereljen (A) elszarészerkezetet,

lasd [1]. dbra.

A falba épitett szeleprendszer kiil6nféle szerelvényeinek a
megrendelési szamai a [2]. abran lathatok.

a = alkatrész mérete
b = alkatrész
¢ = alkatrész szam

Ha kdézponti termosztat formajaban szerelték, akkor a
vizkivételi helyeken keverd szerelvényeket lehet felszerelni.
Ebben az esetben a termosztatos csaptelep hészabalyozott
vizet szolgaltat, és lehetséges a hideg viz hozzakeverése.

Reteszel6vel ellatott falba szerelt termosztatok (34 161/ 34 162)

esetében, csak a fels6 kimenetet zarjak. Az als6 kimenet

hasznalatanak esetében, kiegészitd reteszeld berendezést kell

beépiteni, lasd [2]. abra.

Miszaki adatok

Minimalis aramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallasok nélkiil 0,5 bar
Minimalis aramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallasokkal 1 bar
Max. Gizemi nyomas 10 bar
Javasolt aramlasi nyomas 1-5bar
Prébanyomas 16 bar
Atfolyas 3 bar aramlasi nyomasnal

34 160 kb. 40 l/perc
34 161, 34 162 kb. 26 l/perc
Max. vizhémérséklet a melegviz befolyonyilasanal 80 °C
Ajanlott max. fltéviz-hémérséklet

(energia-megtakaritas) 60 °C
Biztonsagi reteszelés 38 °C

A melegviz hémérséklete a tapcsatlakozasnal
minimum 2 °C magasabb, mint a kevertviz h6mérséklete

Melegviz-csatlakozas - W - (- H -) balra
Hidegviz-csatlakozas - K - (- C -) jobbra
Minimalis ataramlé mennyiség 5 I/perc

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén nyomascsokkenté
szlkséges!
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Nyers szerelés

Készitse eld a falat

Furatok elkészitése a termosztatos csaptelep szamara,
valamint rések készitése a cs6évezetékek szamara.
Ugyeljen a beszerelési mélységre a beépité sablonon lévé
tajékoztatd szerint, lasd [3]. abra.

x = a csempe felsé pereme

y = a beépitd sablon homlokoldala

z = a vizmérce felfekvési pontja

A termosztatot vizszintesen, fuiggélegesen és a fallal
parhuzamosan allitsa be, [4]. abra (a vizmércét a butydkre
ill. a beépité sablon homlokoldalara helyezze).

A falba siillyesztend® termosztatos egységet helyezze a
falba, majd csatlakoztassa a csévezetékekhez, lasd Il.
kihajthaté oldal [5]. abra.

A szerelvény falra rogzitésének megkoénnyitésére annak
burkolatan régzitélyukak (B) talalhatok, lasd I. kihajthaté
oldal, [4]. abra.

A csbvezetékek és a haz kozott nem szabad forrasztani,
mivel a beépitett visszafolyasgatiok megsérilhetnek.

A csatlakozas nélkll maradt cs6csonkokat menetes
dugasszal tomitse le.

Fontos!

A melegviz-csatlakozas mindig bal oldalon (a
burkolaton W (H) betlivel jelélve), a hidegviz-csatlakozas
pedig jobb oldalon (a burkolaton K (C) betivel jeldlve)
legyen.

A termosztatos egység csévezetékeinek és
csatlakozasainak megfelel6 tomitettségét ellendrizze!

A csovezetékeket oblitse at.

1. Lazitsa meg a (C) csavarokat és tavolitsa el a (D)
beszereld sablont, Iasd lll. kihajthato oldal, [6]. abra.

. Nyissa meg a hideg- és a melegviz bevezetéseket.

. Csavarozza ki az (E) lezar6 csavart.

. Vegye ki az (F) visszafolyasgatlét és a (G) szlirét.

. Csavarozza be az 6blité dugokat (H) a visszafolyasgatlok
szabad nyilasaba, lasd [7]. abra.

6. Nyissa meg a hideg- és melegviz hozzavezetéseket és jol

Oblitse at a cs6vezetékeket.

7. Zarja el a hideg- és a melegviz bevezetéseket és tavolitsa
el a (H) oblitédugdkat.

. Helyezze be a (G) szlirét és az (F) visszafolyasgatlét,
lasd [6]. abra.

9. Csavarozza be az (E) lezaré csavart.

2
3
4
5

[ee]

10. Ujra tegye vissza a (D) beépité sablont.

A falat vakolja készre, és csempézze be a beszerel6 sablonig.
Ek&zben védje a fal nyilasait froccsend viz ellen.

Habarcsba fektetett csempe esetén kifelé ferdén
leperemezve fugazza ki.

El6készitett falak esetén rugalmas anyaggal témitsen.

A beszerelési sablonokat tilos a készre szerelés el6tt
leszerelni.



Készre szerelés

1. Lazitsa meg a (C) csavarokat és tavolitsa el a (D) beszereld
sablont, lasd Ill. kihajthaté oldal, [8]. abra.

2. Nyomija fel az (J) huvelyt.

3. A (K) tartot csavarozza fel és az (L) huvelyt nyomja fel,
lasd [9]. abra.

4. Zsirozza meg az (M1) tdmitéseket a mellékelt
szerelvényzsirral, tolja fel az (M) rozettat és rogzitse az (N)
csavarokkal, lasd [10]. abra.

Ha a termosztatot tul mélyre szerelte be, akkor a
beszerelési mélység egy toldatkészlet segitségével 27,5mm-el
megnodvelhetd (Iasd a potalkatrészeket, . kihajthato oldal,
megr. szam: 47 200).

A zaré6 fogantyu szerelése és a takarékossagi litk6zo
beallitasa, Id. a Ill kihajthaté oldalon a [11] - [13]. abrakat.

« Az atfoly6 viz mennyiségét a mellékelt takarékossagi
tk6z6 (O) korlatozza, lasd [11]. abra.

A zar6 fogantyu szereléséhez a kdvetkezdképpen jarjon el:

1. A keramia felsérészt (P) jobbra forgatva zarja el.

2. Helyezze fel az (O) takarékossagi uitk6z6t a kivant
helyzetben.

Lehetséges dllitasi tartomany, lasd a [12]. abra.

3. Tolja fel a (Q) hornyos adaptert, Iasd [13]. dbra.

4. gy nyomja fel az (R) elzaré foganty(t, hogy az (R1)
billenty( a felsé iranyba mutasson.

5. A csavart (S) csavarozza be.

6. A fed6sapkat (T) helyezze fel.

Ha ennél nagyobb vizmennyiségre van igény, akkor az (R1)
megnyomasaval az Uitk6zé atléphetd.

Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg balra).
A kompakt termosztat betétet (Y) cseréje,lasd potalkatrészek,
II. kihajthaté oldal; megr.sz.: 47 175 (1/2).

Kalibralas

A termosztat fogantyu szerelése és homérséklet beallitas,
lasd IV. kihajthat6 oldal [14]. és [15]. &bra.

Uzembe helyezés elétt akkor, ha a kevert viznek a
vizkivételi helyen mért hdmérséklete eltér a
héfokszabalyozon beallitott névleges értéktol.

A héelemen végzett minden egyes karbantartas utan.

-

.Nyissa ki az elzaroszelepet és mérje meg a kifolyd viz
hémérsékletét, lasd [14]. abra.

2. A szabalyozé anyat (U) forgassa jobbra vagy balra, amig a
kifoly6 viz hémérséklete eléri a 38 °C-t.

.Ugy nyomija fel a (V) hémérsékletvalaszté-kart, hogy a (V1)

gomb felfelé mutasson, lasd [15]. &bra.

Csavarja be a csavarokat (W).

. Helyezza fel az (X) fed6sapkat.

w
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Héfokkorlatozas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés 38 °C-ra
hatarolja be.

Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény, akkor a (V1)
billenty(i benyomasaval a 38 °C reteszelése atléphetd,
lasd [15]. abra.

Hémérséklet végiitk6z6

Ha a hémérséklet végltkézének 43 °C-nal kell lennie, akkor
a 47 739 szamu kart hasznaljak (lasd a pétalkatrészeket, Il.
kihajthaté oldal).

Figyelem fagyveszély esetén

A haz vizvezetékének lelritésekor a héfokszabalyozdkat
kilén kell ledriteni, mivel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatlok vannak elhelyezve.
A termosztatoknal ki kell csavarni a komplett
termosztat-betéteket és a visszafolyasgatlot.

Karbantartas

Ellendrizze az dsszes alkatrészt, tisztitsa meg és esetleg
cserélje ki és zsirozza be specialis szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz vezetékeket.

I. Termosztat-kompaktbetét (Y), lasd IV. kihajthato oldal [16].
és [17]. abra.

« Lazitsa meg a csavargydirit (Z) 34mm-es szerszammal.

« Szilikség esetén feszegesse ki a termosztat-betétet (Y) a
bemélyedésbdl (Y1).
« Csavarozza le a csavargydrit (Z).

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a termosztat-kompaktbetét beszerelési
helyzetére (Y).

A termosztatbetét minden karbantartasat kdvetéen el kell
végezni a kalibralast (lasd Kalibralas).

1. Visszafolyasgatlé (AB), lasd IV. kihajthato oldal [16].
és [18]. abra.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

1ll. Keramia felsérész (P), lasd IV. kihajthato oldal [16].
és [18] abra.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Meg kell figyelni a helyes szerelési poziciot!

Potalkatrészek, lasd a Il. kihajthatd oldalt (* = specialis
tartozékok).

Apolas

A szerelvény apolasara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Campo de aplicagao

As misturadoras termostaticas sdo construidas para o
fornecimento de agua quente através de termoacumuladores
de presséo e, assim montadas, permitem conseguir a maior
preciséo na temperatura. Com a poténcia suficiente (a partir
de 18 kW ou 250 kcal/min), sdo também adequados
esquentadores eléctricos ou a gas.

Nao é possivel utilizar termostatos em conjugagéo com
depositos sem pressado (aquecedores de agua).

Todos os termostatos sdo regulados na fabrica para uma
pressdo do caudal de 3 bar dos dois lados.

Entre o bocal de saida da agua de mistura do dispositivo de
montagem do termostato encastravel (UP) sem corte (34 160)
e a bica, deve ser sempre colocado um dispositivo de corte (A),
ver fig. [1].

Para consultar o indice de encomenda dos componentes de
instalacéo ou do sistema de valvula encastravel, ver fig. [2].

a = Medidas de uniéo
b = Artigo
¢ = Numero de artigo

No caso de uma montagem como termostato central, podem
ser instaladas misturadoras nos pontos de tomada de agua.
Nesse caso, a misturadora termostatica fornece agua quente,
a qual se pode misturar agua fria.

No termostato encastravel com corte (34 161 /34 162) apenas
a saida superior é fechada. Para a utilizagdo da saida inferior
é necessario montar adicionalmente um dispositivo de corte,
ver fig. [2].

Dados Técnicos

Presséo de caudal minima sem

resisténcias ligadas a jusante 0,5 bar
Press&o de caudal minima com

resisténcias ligadas a jusante 1 bar
Presséo de servigo max. 10 bar
Presséo de caudal recomendada 1-5bar
Pressé&o de teste 16 bar

Débito a 3 bar de pressao de caudal
34 160

34 161, 34 162

Temperatura max. da agua na entrada

da agua quente 80 °C
Temperatura do caudal max. recomendada

(poupanca de energia) 60 °C
Bloqueio de seguranca 38°C

Temperatura da agua quente na ligagao de abastecimento
min. 2 °C acima da temperatura da agua de mistura

Ligagédo de agua quente - W- (- H -) a esquerda
Ligacdo de agua fria - K- (- C -) a direita
Caudal minimo 5 I/min

Em pressdes estaticas superiores a 5 bar dever-se-a montar
um redutor de presséo.
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aprox. 40 I/min
aprox. 26 I/min

Instalagao basica

Preparar a parede onde sera efectuada a montagem.
Fazer os furos para a misturadora termostatica, bem como
0s rasgos para 0s canos.
- Prestar atengdo quanto a profundidade indicada na matriz
de montagem, ver fig. [3]
x = Aresta superior do azulejo
y = Parte frontal da matriz de montagem
z = Ponto de apoio do nivel de bolha de ar
- Alinhar o termostato vertical e paralelamente a parede, ver

fig. [4] (apoiar o nivel de bolha de ar sobre o excéntrico ou
sobre a parte frontal da matriz de montagem).

- Montar o dispositivo de montagem do termostato encastravel
na parede e efectuar as ligagdes dos canos, ver pagina
desdobravel lll, fig. [5].

Para uma fixagdo mais simples da misturadora a parede, ha
furos de fixagéo (B) no carter, ver pagina desdobravel |,
fig. [4].

- Nao deve ser feita uma ligagédo por soldadura entre os
canos e o carter, uma vez que as valvulas anti-retorno
incorporadas podem ser danificadas durante esta operagao.

- Vedar a saidas livres com bujdes roscados.

Importante!

- Aligagao da agua quente deve ser feita a esquerda
(marcagdo W (H) no carter) e a ligagdo da agua fria a
direita (marcacéo K (C) no carter).

Verificar se os canos e as ligagdes do dispositivo de
montagem do termostato estdo estanques.

Enxaguar as tubagens.
1. Soltar os parafusos (C) e retirar a matriz de montagem (D),
ver pagina desdobravel I, fig. [6]
Fechar a agua fria e a agua quente.
Desaparafusar o bujao roscado (E).
Retirar a valvula anti-retorno (F) e o filtro (G).

Enroscar as tampas de lavagem (H) no suporte livre da
valvula anti-retorno, ver fig. [7].

Abrir a agua fria e a dgua quente e deixar enxaguar bem
as canalizagdes.

7. Fechar a entrada de agua fria e da agua quente e retirar
as tampas de lavagem (H).

8. Aplicar o filtro (G) e a valvula anti-retorno (F), ver fig. [6].
9. Desaparafusar o bujédo roscado (E).
10. Voltar a montar a matriz de montagem (D).

ol

i

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a matriz de

montagem. Isolar as aberturas da parede contra salpicos de

agua.

* No caso de azulejos colocados com argamassa, betumar
para fora de forma a ficar inclinado.

« Em paredes acabadas vedar com substancias elasticas.

Nao desmontar a matriz de montagem antes de terminar a
instalagao.



Instalagdao completa

1. Soltar os parafusos (C) e retirar a matriz de montagem (D),
ver pagina desdobravel Il fig. [8]

2. Inserir o casquilho (J).

3. Apertar o suporte (K) e inserir o casquilho (L), ver fig. [9].

4. Lubrificar as juntas (M1) com massa especial para

misturadoras, inserir o espelho (M) e fixar com parafusos (N),
ver fig. [10].

Se o termostato estiver montado demasiado dentro
da parede, poder-se-a aumentar a profundidade de
montagem em 27,5mm com um conjunto de extenséo
(ver Pegas sobresselentes, pagina desdobravel Il,

n° de encomenda: 47 200).

Montagem do manipulo de corte e ajuste do limitador de
caudal, ver pagina desdobravel Ill fig. [11] até [13]

« O caudal de agua ¢ limitado pelo limitador de caudal
juntamente fornecido (O), ver fig. [11].

Para a montagem do manipulo de corte, proceder do seguinte
modo:

1. Fechar a parte superior ceramica (P) rodando-o para a
direita.

2. Colocar o limitador de caudal (O) na posicao pretendida.
Ambito de regulagdo possivel, ver fig. [12].
3. Inserir o casquilho estriado (Q), ver fig. [13].

4. Inserir o manipulo de corte (R), de modo a que o botéo (R1)
aponte para cima.

5. Apertar o parafuso (S).
6. Inserir a placa (T).

Se pretender um caudal de 4gua maior, pode ultrapassar o
bloqueio, premindo o botéo (R1).

Ligagdo em sentido invertido (quente - a direita,

fria - a esquerda). Substituir o termostatico compacto (Y),
consulte as pecas sobresselentes na pagina desdobravel Il,
n.° de encomenda: 47 175 (1/2”).

Regulagao

Montagem do manipulo de termostato e ajuste da
temperatura, ver pagina desdobravel |V, fig. [14] e [15].

« Antes da entrada em funcionamento, quando a temperatura
da agua de mistura medida no ponto de tomada difere da
temperatura nominal regulada no termostato.

Apds cada manutengéo no termoelemento.

-

. Abrir a 4gua e medir a temperatura da agua corrente com
um termoémetro, ver fig. [14].

.Rodar a porca reguladora (U) para a direita, ou para a
esquerda, até que a agua corrente atinja os 38 °C.

. Inserir o manipulo selector da temperatura (V) de modo que
o botéo (V1) fique a apontar para cima, ver fig. [15].

4. Apertar o parafuso (W).
5. Encaixar a tampa (X).

N
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Bloqueio de temperatura

O ambito da temperatura é limitado para 38 °C pelo bloqueio
de segurancga.

Se desejar uma temperatura mais elevada, premindo o
botédo (V1), pode transpor o bloqueio dos 38 °C, ver fig. [15].

Bloqueio com limite maximo da temperatura

Caso se pretenda que o limite maximo da temperatura se situe
nos 43 °C, usar o manipulo com o n° de encomenda: 47 739
(ver Pegas sobresselentes, pagina desdobravel II).

Atencao ao perigo de congelagao

Ao esvaziar a instalagdo doméstica, os termostatos devem ser
esvaziados separadamente, dado que na ligagédo de agua fria
e de agua quente existem valvulas anti-retorno.

Nos termostatos é necessario desapertar completamente os
cartuchos termostaticos e as valvulas anti-retorno.

Manutengao

Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as pecas e
lubrifica-las com massa especial para misturadoras.

Fechar a agua fria e a agua quente.

I. Cartucho termostatico compacto (Y), ver pagina
desdobravel 1V, fig. [16] e [17].

« Soltar o anel roscado (Z) usando a ferramenta de 34mm.

« Eventualmente extrair o cartucho termostatico compacto (Y)
servindo-se da cavidade (Y1).

« Desapertar o anel roscado (Z).
A montagem é feita pela ordem inversa.

Atencao a posicao de montagem do cartucho
termostatico compacto (Y).

Depois de cada manuteng&o no cartucho termostatico é
necessaria uma regulagéo (ver Regulacéo).

Il. Valvula anti-retorno (AB), ver pagina desdobravel 1V,
fig. [16] e [18].

A montagem ¢ feita pela ordem inversa.

11l. Parte superior ceramica (P), ver pagina desdobravel 1V,
fig. [16] e [18].

A montagem ¢ feita pela ordem inversa.

Prestar atencao as posigoes de montagem!

Pecas sobresselentes, consulte a pagina desdobravel Il
* = acessorios especiais).

Conservagao

As instrugdes para a conservagao desta misturadora constam
nas Instrugdes de conservagédo em anexo.
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Kullanim sahasi

Termostatl bataryalar bir basingh kap izerinden sicak su
temini igin dizayn edilmistir ve bu sekilde kullanilimalariyla en
dogru sicaklik derecesini saglarlar. Yeterli performansta (18 kW
veya 250 kcal/dak’dan itibaren) elektrikli termosifon veya dogal
gazh kombiler de uygun olur.

Basingsiz su kaplarinda (sicak su sofbenleri) bu termostatlar
kullanilamaz.

Butln termostatlar fabrikada, her iki yénde uygulanan 3 bar
akis basincina gore ayarlanir.

Vana (34 160) veya gagaya sahip olmayan siva-alti
termostatta karisik su gikis bogazlari arasinda daima bir
kapama organi (A) monte edilmelidir, bkz. sekil [1].

Tesisat elemanlarina ait siva-alti vana sisteminin siparis listesi
icin, bkz. sekil [2].

a = Baglanti dlguleri
b = Uriin
¢ = Uriin numarasi

Merkezi termostat olarak montajda vanalara karisim
bataryalari monte edilebilir. Bu durumda termostat bataryasi
1sisI ayarlanmis su verecektir, soguk su karistirilabilir.

Vanali (34 161/ 34 162) siva-alt termostatta sadece Ust ¢ikis
vanasi kapatilir. Alt ¢ikis vanasinin kullaniimasi durumunda
ayrica bir kapama organi monte edilmelidir, bkz. sekil [2].

Teknik Veriler

Direncler baglanmadan en az akis basinci 0,5 bar
Direncler bagli iken en az akig basinci 1 bar
Maks. isletme basinci 10 bar
Tavsiye edilen akis basinci 1-5bar
Kontrol basinci 16 bar
3 bar akis basincinda akig

34 160 yakl. 40 I/dak
34 161, 34 162 yakl. 26 I/dak
Sicak su girisinde maks. su Isisi 80 °C
Tavsiye edilen maksimum ilk sicakhk

(Eneriji tasarrufu) 60 °C
Emniyet kilidi 38 °C
Kullanim esnasinda sicak suyun isisi karigik su

sicakligindan en az 2 °C daha fazladir

Sicak su baglantisi - Sicak - (- H -) sol
Soguk su baglantisi - Soduk - (- C -) sag
Minimum debi 5 I/dak

Akis basincin 5 barin tizerinde olmasi durumunda, bir basing
dusuricd takilmalidir.
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On montaj

- Montaj duvarinin hazirlanmasi

Termostat bataryasi i¢in delikler, ayni sekilde borular icin
centikler agin.

- Montaj sablonundaki montaj derinligi bilgisine dikkat edin,

bkz. ayrica sekil [3].

x = Fayans Ust kenari

y = Montaj sablonunun 6n tarafi
z = Su terazisi yerlesim noktasi

- Termostati duvara paralel, yatay ve dikey olacak sekilde
ayarlayin, sekil [4] (su terazisini eksantrikler ve/veya montaj
sablonunun 6n kenar tizerine yerlestirin).

- Siva-alti termostat montaj pargasini duvara monte edin ve
boru hatlarini baglayin, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [5].
Bataryanin duvara daha kolay tespitlenebilmesi igin gévde
Gzerinde tespit delikleri (B) 6ngérilmustir, bkz. katlanir
sayfa |, sekil [4].

- Monte edilmis 6n vanalar zarar gorebileceginden gévde
ve boru hatlari arasinda lehimli baglanti uygulanmamaldir.

- Bos kalan ¢ikisi vidal kapaklar ile kapatin.

Onemli!

- Sicak su baglantisi solda (gévdedeki W (H) isareti) ve
soguk su baglantisi sagda (gévdedeki K (C) isareti)
olmalidir.

Termostat montaj gévdesindeki baglantilarin ve boru
hatlarinin sizdirmazhik durumunu kontrol edin.

Boru hatlarini yikayin.

-

. Cyvatalary (C) s6kiin ve montaj pablonunu (D) gykaryn,
bkz. katlanyr sayfa Ill, pekil [6].

. Soguk ve sicak su girisini kapatin.

3. Kor tapayi (E) sokin.

4. Geri emmeyi engelleyen gek valfi (F) kapatin ve
stizgeci (G) gikartin.

5. Durulama tapasini (H) geri emmeyi engelleyen cek valfin
serbest olan yuvasina vidalayin, bkz. sekil [7].

6. Soguk ve sicak su girisini agin, borulari iyice durulayin.

7. Sogduk ve sicak su girigini kapatin, durulama tapasini (H)
cikartin.
8. Siizgeci (G) ve geri emmeyi engelleyen cek valfi (F)
kapatin yerlestirin, bkz. sekil [6].
9. Kor tapayi (E) takin.
10. Montaj sablonunu (D) tekrar monte edin.

N

Duvarin siva iglerini bitirin ve montaj sablonuna kadar fayans
doéseyin. Bu esnada duvardaki delikleri sigrayan suya karsi
izole edin.

» Harg icine désenen fayanslarda derzleri disa dogru meyilli
yapin.

» Prefabrik duvarlarda sizdirmazlik islerini elastik
malzemelerle yapin.

Montaj sablonunu tesisati tamamen kurmadan s6kmeyin.



Son montaj

1. Civatalan (C) s6kiin ve montaj sablonunu (D) ¢ikarin,
bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [8].

2.Kovani (J) takin.

3. Braketi (K) vidalayin ve yiksugu (L) takin, bkz sekil [9].

4. Contalari (M1) birlikte verilen batarya gresi ile yaglayin,
rozeti (M) itin ve vidalarla (N) tespit edin, bkz. sekil [10].

Eger termostat derine monte edildiyse, bu durumda montaj
derinligi bir uzatma seti ile 27,5mm kadar artirilabilir
(bkz. Yedek pargalar, katlanir sayfa Il, Sip.-No.: 47 200).

Kapatma diigmesinin montaji ve tasarruf kilidinin ayari,
bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [11] ila [13].

« Su miktari yaninda bulunan tasarruf dayamasi ile (O)
sinirlanir, bkz sekil [11].

Kisma digmesinin montaji icin asagidaki gibi hareket edin:

1. Seramik-kartusu (P) saga gevirerek kapatin.

2. Tasarruf kilidini (O) istenilen pozisyonda takin.

MUmkin olan ayar sahasi, bkz. sekil [12].

3. Yivli adaptorii (Q) takin, bkz sekil [13].

4. Kapatma tutamagini (R) digme (R1) 6ne gelecek sekilde
takin.

5. Civatayi (S) vidalayin.

6. Kapag (T) takin.

Daha fazla su miktari istenildiginde, tusa (R1) basilarak stop
asilabilir.

Ters yapilan baglanti (sicak sada - soguk sola).
Termostat kompakt kartusunu (Y) degistirin, bkz. Yedek parca
katlanir sayfa Il, Sip.-No. 47 175 (1/2”).

Ayarlama

Termostat diigmesinin montaji ve sicaklik ayari,
bkz. katlanir sayfa IV, sekil [14] ve [15].

Eger volanda oélgulen karigik su sicakligi termostatta
ayarlanan sicakliga uymuyorsa, kullanimdan énce

Termo elementte yapilan her bakim sonrasi.

-

.Volani agin ve akan suyun sicakligini termometre ile dlgiin,
bkz. sekil [14].

. Duzenleme somununu (U) sada ve/veya sola déndurin,
akan su 38 °C’ye gelinceye kadar bu islemi tekrarlayin.

.Isr ayar tutamagini (V) tus (V1) yukari bakacak sekilde takin,
bkz. sekil [15].

Civatayi (W) takin.

. Kapatma tutamagini (X) takin.

N
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Isi sinirlamasi

Sicaklik sinir emniyet kilidi sayesinde 38 °C’a sinirlandiriimigtir.

Daha yiksek bir sicaklik isteniyorsa, tusa (V1)
basilarak 38 °C-siniri asilabilir, bkz. sekil [15].

Isi limit kilidi
Is1 limit kilidi 43 °C’de ise, tutamak Sip.-No.: 47 739'u (bkz.
Yedek parcalar, katlanir sayfa Il) kullanin.

Donma tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar da
ayrica bosaltma islemine tabi tutulmalidir, ¢linkii soguk ve
sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen gek valfi
bulunmaktadir.

Termostatlarda, komple termostat ilavesi ve gek valfler
sokulmelidir.

Bakim

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin ve
ozel batarya yagiyla gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.
I. Termostat-kompakt kartusu (Y), bkz. katlanir sayfa 1V,
sekil [16] ve [17].

+ Pasolu bilezigi (Z) 34mm’lik aletle ¢dzuln.

« Termostat yekpare kartusu (Y) gerekirse ¢ikintinin (Y1)
Gzerinden gikartin.

« Pasolu bilezigi (Z) sékln.
Montaji ters yonde uygulayiniz.

Termostat kompakt kartugunun (Y) montaj konumuna
dikkat edin.

Termostat kartusunda yapilan her bakimdan sonra bir
ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

Il. Geri emmeyi engelleyen cek valfi (AB), bkz. katlanir
sayfa IV, sekil [16] ve [18].

Montaji ters yonde uygulayiniz.

11l. Seramik list parga (P), bkz. katlanir sayfa IV, sekil [16]
ve [18].

Montaji ters yonde uygulayiniz.

Montaj pozisyonlarina dikkat edin!

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa Il ( * = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lutfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.
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Oblast’ pouzitia

Batérie s termostatom su konstruované na zasobovanie teplou
vodou v spojeni s tlakovymi zasobnikmi, pri tomto pouziti sa
dosahuje najvyssia presnost’ nastavenej teploty.

Pri dostatoénom vykone (od 18 kW resp. 250 kcal/min) su
vhodné tiez elektrické alebo plynové prietokové ohrievace.

V spojeni s beztlakovymi zasobnikmi (ohrievace vody) sa
termostaty nemézu pouzit'.

VSetky termostaty su z vyroby nastavené pri obojstrannom
hydraulickom tlaku 3 bary.

Medzi hrdlo vystupu zmieSanej vody podomietkového
termostatu bez uzaveru (34 160) a vytokové hrdlo sa musi
vzdy namontovat’ uzatvaraci ventil (A), pozri obr. [1].

Zoznam pre objednanie dielov pre inStalaciu podomietkového
systému ventilov, pozri obr. [2].

a = pripojovacie rozmery
b = vyrobok
¢ = Cislo vyrobku

V pripade montaze ako centralneho termostatu je mozné na
odbernych miestach instalovat’ zmieSavacie batérie. V tomto
pripade dodava termostatova batéria temperovana vodu, ku
ktorej je mozné primieSavat’ studenu vodu.

U podomietkovych termostatov s uzaverom (34 161 / 34 162)
je uzavrety len horny vystup. Pri pouzivani spodného vystupu
sa musi naviac namontovat’ e$te jeden uzatvaraci ventil,
pozri obr. [2].

Technické udaje

Minimalny hydraulicky tlak bez

dodato¢ne zapojenych odporov 0,5 baru
Minimalny hydraulicky tlak s

dodato¢ne zapojenymi odpormi 1 bar
Max. prevadzkovy tlak 10 barov
Odporuéany hydraulicky tlak 1 - 5 barov
Skusobny tlak 16 barov
Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary

34 160 cca 40 I/min
34 161, 34 162 cca 26 I/min
Max. teplota vody na vstupe teplej vody 80 °C
Odporuéana privodna teplota max.

(uspora energie) 60 °C
Bezpecénostna zarazka 38°C
Teplota teplej vody na zasobovacej pripojke je

minimalne o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej vody

Pripojka teplej vody - W - (- H -) vlavo
Pripojka studenej vody - K - (- C -) vpravo
Minimalny prietok 5 I/min

Pri statickych tlakoch vy$Sich nez 5 barov sa musi
namontovat’ redukény ventil.
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Hruba instalacia
- Priprava montaznej steny

Zhotovte otvory pre termostatovu batériu ako i drazky pre
potrubia.

- Dodrzte montaznu hibku podla pokynu na montaznej
Sablone, pozri tiez obr. [3].
x = Uroven hornej plochy obkladaciek
y = predna strana montaznej Sablény
z = bod pre uloZenie vodovahy

- Termostat vyrovnajte vodorovne, kolmo a rovnobezne ku
stene, obr. [4] (vodovahu poloZte na vacky prip. na prednud
stranu montaznej Sablony).

- Montazne teleso podomietkového termostatu zabudujte do
steny a pripojte na potrubia, pozri skladaciu stranu IlI
obr. [5].
Pre ulah&enie upevnenia armatury do steny je teleso
opatrené upevriovacimi otvormi (B), pozri skladaciu stranu |
obr. [4].

- Spoj medzi potrubim a telesom sa nesmie letovat’,
pretoZze sa mézu poskodit’ zabudované spétné klapky.

- Otvoreny volny odtok utesnite zavitovou zatkou.

Délezité!

- Pripojka teplej vody musi byt’ viavo (oznacenie W (H) na
telese) a pripojka studenej vody vpravo (oznacenie K (C)
na telese).

Skontrolujte tesnost’ potrubia a tesnost’ spojov telesa
termostatu.

Potrubia dobre preplachnite.

-

. Uvo%nite skrutky (C) a odstraote montaznu $ablénu (D),
pozri skladaciu stranu Il obr. [6].

2. Uzavrite privod studenej a teplej vody.

3. Vyskrutkujte uzavieraciu skrutku (E).

4. Vyberte spatnu klapku (F) a sitko (G).

5. Do volného otvoru v spéatnej klapke naskrutkujte
preplachovacie zatky (H), pozri obr. [7].

6. Otvorte privod studenej a teplej vody a potrubia dobre
preplachnite.

7. Uzavrite privod studenej a teplej vody a odstrarite
preplachovacie zatky (H).

. Vlozte sitko (G) a spatnu klapku (F), pozri obr. [6].
9. Zaskrutkuijte uzavieraciu skrutku (E).
10. Montéaznu $ablénu (D) opat’ namontujte.

oo

Dokoncenu omietku steny oblozZte obkladackami az po
montaznu $ablonu. Pritom je treba vyvody v stene utesnit’ proti
vode.

» Obklad poloZeny do malty vysparujte Sikmo smerom von.

» Pri montazi do prefabrikovanych stien je treba otvory utesnit
elastickym silikénom.

Montaznu $ablénu demontujte az po kompletnom dokonéeni
instalacie.



Koneéna instalacia

1. Uvolnite skrutky (C) a odstrarite montaznu $ablénu (D),
pozri skladaciu stranu Ill obr. [8].

2. Nasurite objimku (J).

3. Naskrutkujte drziak (K) a nasurite objimku (L), pozri obr. [9].

4. Tesnenia (M1) potrite priloZenym mazivom na armatury,
nasurite rozetu (M) a upevnite pomocou skrutiek (N),
pozri obr. [10].

Ak je termostat namontovany prili§ hlboko, je mozné
montaznu hibku zvaésit’ pomocou prediZovacej supravy
0 27,5mm (pozri nahradné diely, skladacia strana Il,

obj. Cis.: 47 200).

Montaz rukoviti nastavenia prietoku a nastavenie
uspornej zarazky, pozri skladaciu stranu Ill obr. [11] az [13].

 Prietokové mnoZstvo vody sa obmedzuje pomocou
prilozenej Uspornej zarazky (O), pozri obr. [11].

Pri montazi rukovéti nastavenia prietoku je treba postupovat’

nasledovne:

1. Keramicky vrsok (P) uzavrite oto¢enim doprava.

2. Uspornu zarazku (O) nasufite do poZadovanej polohy.

Mozny rozsah nastavenia, pozri obr. [12].

3. Nasunte Zliabkovy adaptér (Q), pozri obr. [13].

4. Rukovat' nastavenia prietoku (R) nasadte tak, aby
tlacidlo (R1) ukazovalo smerom hore.

5. Zaskrutkujte skrutku (S).

6. Nasurite krycie vicko (T).

Ak je pozadované vacsie mnozstvo vody, je mozné zarazku
prekrogit’ zatlaéenim tlacidla (R1).

Opacéna montaz pripojok (tepla vpravo - studena viavo).
Vymena kompaktnu termostatovi kartusu (Y), pozri nahradné
diely, skladacia strana Il, obj. ¢.: 47 175 (1/2”).

Nastavenie

Montaz rukoviti termostatu a nastavenie teploty, pozri
skladaciu stranu IV, obr. [14] a [15].

Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste vytekania odchyluje od nastavenej
pozadovanej teploty na termostate.

Po kazdej udrzbe termoclanku.

N

. Otvorte uzatvaraci ventil a teplomerom zmerajte teplotu
vytekajucej vody, pozri obr. [14].

.Regula¢nou maticou (U) otacéajte doprava alebo dolava tak,
aby teplota vytekajucej vody dosiahla 38 °C.

.Rukovat’ regulacie teploty (V) nasadte tak, aby tlacidlo (V1)
ukazovalo smerom hore, pozri obr. [15].

Zaskrutkujte skrutku (W).
. Nasunte krycie vicko (X).

N
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Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpeénostnej
zarazky na 38 °C.

V pripade, Ze je potrebné nastavit’ vy$Siu teplotu vody, je
mozné teplotny hranicu 38 °C prekrocit’ zatlaéenim
tlacidla (V1), pozri obr. [15].

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt" hranica koncového dorazu teploty 43 °C, pouzite
rukovat’ obj. ¢is.: 47 739 (pozri nahradné diely, skladacia
strana ).

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdnovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit’ samostatne, pretoze v pripojkach
studenej a teplej vody s namontované spatné klapky.
Z termostatov je treba vyskrutkovat’ kompletné viozky
termostatov a spatné klapky.

Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vycistite, prip. vymerite a namazte
Specialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

I. Kompaktna termostatova kartusa (Y), pozri skladaciu
stranu 1V, obr. [16] a [17].

* Kruzok so zavitom (Z) uvolnite pomocou naradia 34mm.

« Kompaktnu termostatovu kartusu (Y) vyberte podla potreby
cez vybranie (Y1).
» Odskrutkujte krazok so zavitom (Z).

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dbajte na spravnu montaznu polohu kompaktnej
termostatovej kartuse (Y).

Po kazdej udrzbe termostatovej kartu$e je potrebné kartusu
nastavit’ (pozri Nastavenie).

Il. Spatna klapka (AB), pozri skladaciu stranu IV, obr. [16]
a[18].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

11l. Keramicky vrsok (P), pozri skladaciu stranu 1V, obr. [16]
a[18].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dodrzte montaznu polohu!

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu Il (* = zvlastne
prisluSenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatdry s uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.
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Podrocje uporabe

Termostatske baterije so namenjene oskrbi s toplo vodo,
preko tlaénega zbiralnika in so projektirane tako, da
omogocajo nastavitev natan¢ne temperature vode.

Pri zadostni zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min) so
primerni tudi elektri¢ni ali plinski preto¢ni grelniki.

V povezavi z netlanimi zbiralniki (grelniki vode) se termostatov
ne sme uporabljati.

Vsi termostati so tovarniS8ko naravnani, pri obojestranskem
pretoénem tlaku, na 3 bare.

Med odhodnimi priklju¢ki za meSano vodo podometnih delov
termostatov brez zapore (34 160) in iztoka je treba vselej
vgraditi zaporni element (A), glej sl. [1].

Seznam naro€il inStalacijskih elementov za sistem podometnih
ventilov, glej sl. [2].

a = prikljuéne dimenzije
b = artikel
¢ = $tevilka artikla

Pri montazi centralnega termostata se na odvzemnih mestih
lahko vgradi mes$alna baterija. V tem primeru baterija
termostata dovaja na temperaturo ogrevano vodo in lahko se ji
prime$a hladna voda.

Pri podometnih termostatih z zaporo (34 161 / 34 162) se
zapre samo zgornji izhod. Pri uporabi spodnjega izhoda je
treba vgraditi dodatni zaporni element, glej sl. [2].

Tehnicéni podatki

Najnizji preto¢ni tlak brez priklju¢enih uporov 0,5 bar
Najnizji preto¢ni tlak s prikljuéenimi upori 1 bar
Najvedji delovni tlak 10 bar
Priporoceni preto¢ni tlak 1-5bar
Preskusni tlak 16 bar
Pretok pri pretoénem tlaku 3 bar

34 160 ca. 40 I/min
34 161, 34 162 ca. 26 I/min
NajviSja temperatura vode na dotoku tople vode 80 °C
Priporo€ena najvecja doto¢na temperatura

(prihranek energije) 60 °C
Varnostna zapora 38 °C
Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku

najman;j 2 °C vi§ja od temperature meSane vode

Priklju€ek tople vode - W - (- H -) levo
Prikljuek hladne vode - K - (- C -) desno
Najmanjsi pretok 5 1/min

Kadar tlak v mirovanju presega 5 bar, je potrebno vgraditi
reducirni ventil.
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Groba vgradnja

- Priprava mesta- stene vgraditve

Izvrtajte luknje za baterijo termostata ter odprtine za
cevovode.

- Glede globine vgradnje upostevajte navodila na vgradni
Sabloni, glej sl. [3].
X = zgornji rob plos¢ic
y = sprednja stran vgradne $ablone
z = podlaga za vodno tehtnico

- Termostat naravnajte vodoravno, navpi¢no in vzporedno na
steno, glej sl. [4] (vodno tehtnico polozZite na nastavek
oziroma prednjo stran vgradne $ablone).

- Podometni del termostata vgradite v steno in prikljucite na
cevovod, glej zlozljiva stran lll, sl. [5].
Zaradi lazje pritrditve armature na steno so na ohisju izvrtine
za pritrditev (B), glej zloZljivo stran |, sl. [4].

- Med cevmi in ohiSjem ne sme biti lotanih spojev, ker to
lahko poskoduje vgrajene protipovratne ventile.

- Odprti izhod zatesnite z navojnim zaticem.

Pomembno!

- Prikljucek tople vode mora potekati levo (oznaka W (H)
na ohisju) in priklju¢ek hladne vode desno (oznaka K (C)
na ohisju).

Preverite tesnjenje cevovodov in priklju¢kov vgradnega
dela termostata.

Izperite cevovode.

-

. Odvijte vijake (C) in snemite vgradno Sablono (D), glej
zlozljivo stran Ill, sl. [6].

Zaprite dotok hladne in tople vode.

Odvijte zapiralni vijak (E).

Odstranite protipovratni ventil (F) in sito (G).

Zati¢ (H) privijte v prosto leziS¢e protipovratnega ventila,

glej sl. [7].

6. Odprite dotok hladne in tople vode in temeljito izperite
cevovode.

7. Zaprite dotok mrzle in vroCe vode in odstranite zati¢e (H).

. Vstavite sito (G) in protipovratni ventil (F), glej sl. [6].

9. Privijte zapiralni vijak (E).
10. Ponovno namestite vgradno Sablono (D).

oo

Steno dokonéno obdelajte in do Sablone oblozite s plos¢icami.
Pri tem stenske odprtine zatesnite in zas¢itite pred brizgi vode.

» Ploscice polozene v malto, poSevno zafugirajte navzven.
« Pri montaznih stenah zatesnite z elasti¢nim sredstvom.

Vgradne Sablone ne smete odstraniti, dokler vgradnja ni
konc¢ana.



Zakljuéna montaza

1. Odvijte vijake (C) in snemite vgradno $ablono (D), glej
zlozljivo stran llI, sl. [8].

2. Namestite cevko (J).

3. Privijte drzalo (K) in vstavite tulec (L), glej sl. [9].

4. Namazite tesnilo (M1) s priloZenim mazivom za armature,
namestite rozeto (M) in pritrdite z vijaki (N), glej sl. [10].

Ce je termostat vgrajen pregloboko, lahko globino vgradnje
povecate s podaljSevalnim kompletom za 27,5mm
(gl. nadomestni deli, zlozljiva stran Il, §t. naro¢.: 47 200).

Namestitev zaporne ro€ice in nastavitev varénega
nastavka, glej zloZljivo stran I, sl. [11] do [13].

« Koli¢ina vode je omejena z varcevalnim omejevalnikom (O),
glej sl. [11].
Montirajte zaporno ro€ico, kot sledi:

1. Kerami¢ni zgornji del (P) zaprite tako, da ga zavrtite na levo.

2. Varéni nastavek (O) namestite v Zeleni polozaj.
Glede moznih nastavitev, glej sl. [12].
3. Namestite utorni adapter (Q), glej sl. [13].

4. Zaporno rog¢ico (R) namestite tako, da je gumb (R1) obrnjen
navzgor.

5. Privijte vijak (S).
6. Namestite pokrov (T).

Ce zelite vegjo koligino vode, lahko pritisnete na gumb (R1) na
omejilcu in tako presezete dologeno koli¢ino.

Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno levo).
Kompaktno kartuSo-termostat (Y) zamenjate, glej nadomestni
deli, zlozljiva stran Il, §t. naro¢.: 47 175 (1/2”).

Uravnavanje

Namestitev drzala za termostat in nastavitev temperature,
glej zlozljivo stran 1V, sl. [14] in [15].

Pred vklopom, ko izmerjena temperatura meSanja vode, na
odvzemnem mestu, odstopa od zazelene nastavljene
temperature na termostatu.

Po vsakem servisiranju termoelementa.

-

. Odprite zaporni ventil in s termometrom izmerite
temperaturo iztekajoCe vode, glej sl. [14].

. Regulacijsko matico (U) obrnete v desno oziroma levo,
dokler temperatura iztekajoce vode ne znasa 38 °C.

.Roéico za regulacijo temperature (V) namestite tako, da je
tipka (V1) obrnjena navzgor, glej sl. [15].

. Privijte vijak (W).

. Namestite pokrov (X).

N
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Konéna omejitev temperature

Ce naj bi bila kon&na omejitev temperature pri 43 °C, uporabite
rocaj naro€.-t.: 47 739 (gl. nadomestni deli, zloZljiva stran II).

Pozor v primeru nevarnosti zmrzovanja

Pri izpraznitvi naprave morate termostate demontirati in
popolnoma izprazniti, ker se v priklju¢kih za hladno in toplo
vodo nahajajo protipovratni ventili.

Pri termostatu morate odviti vse njegove vstavke in
protipovratne ventile.

Servisiranje

Vse dele preglejte, olistite, po potrebi zamenjajte in namastite
s posebno mastjo za armature.

Zaprite dotoka hladne in tople vode.

I. Kompaktna kartusa- termostat (Y), glej zloZljivo stran 1V,
sl. [16]in [17]

« Odvijte navojni obro¢ (Z) z orodjem 34mm.

« Dvignite kompaktno kartuso-termostat (Y), po potrebi z
odstranitvijo (Y1).

« Odvijte navojni obro¢ (Z).
Montaza v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje kompaktne
kartuSe-termostata (Y).

Po vsakem servisiranju kompaktne kartuSe-termostata je
potrebno uravnavanje (glej Uravnavanje).

Il. Protipovratni ventil (AB), glej zloZljivo stran 1V, sl. [16]
in [18].

MontaZa v obratnem vrstnem redu.

IIl. Kerami¢ni zgornji del (P), glej zloZljivo stran IV, sl. [16]
in [18].

Montaza v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje!

Nadomestni deli, glej zloZljivo stran Il ( * = posebna oprema).

Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo omejeno
na 38 °C.

Ce zelite visjo temperaturo, lahko omejitev temperature

na 38 °C prekoracite s pritiskanjem na gumb (V1), glej sl. [15].

Nega

Navodilo za nego te armature je prilozeno navodilu za
uporabo.
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Podrucje primjene

Termostatske baterije namijenjene su za opskrbu toplom
vodom preko tlaénog spremnika i tako primijenjene ostvaruju
najbolju to¢nost temperature. Uz dovoljnu snagu (vise od 18 kW
ili 250 kcal/min), prikladni su i elektri¢ni ili plinski proto¢ni grijaci
vode.

Termostati se ne mogu koristiti zajedno s bestlaénim
spremnicima (uredajima za grijanje vode).

Svi termostati tvornicki su podeseni na obostrani hidraulicki
tlak od 3 bar.

Izmedu nastavaka za izlaz mijeSane vode podzbuknog
ugradnog tijela termostata bez blokiranja (34 160) i ispusta
uvijek je potrebno ugraditi zaporni ¢lan (A), pogledajte sl. [1].

Opis za narudzbu sustava podzbuknih ventila instalacijskih
elemenata pogledajte na sl. [2].

a = prikljuéne dimenzije
b = proizvod
¢ = katalo$ki broj proizvoda

Kod montaze se kao glavni termostat mogu na mjestima
uzimanja vode ugraditi baterije za mije$anje. U tome ¢e
slu€aju termostatska baterija opskrbljivati temperiranu vodu, a
moze se umijesati i hladna voda.

Kod podzbuknog termostata s blokiranjem (34 161/ 34 162)
blokira se samo gornji izlaz. Ako se koristi donji izlaz, potrebno
je dodatno ugraditi zaporni €lan, pogledaijte sl. [2].

Tehnicki podaci

Minimalni hidrauli¢ki tlak bez priklju¢enih otpornika 0,5 bar
Minimalni hidrauli¢ki tlak s prikljuéenim otpornicima 1 bar
Maksimalni radni tlak 10 bar
Preporuceni hidraulicki tlak 1-5bar
Ispitni tlak 16 bar
Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bar

34 160 oko 40 I/min
34 161, 34 162 oko 26 I/min
Maksimalna temperatura vode

na dovodu tople vode 80 °C
Preporu¢ena maksimalna polazna temperatura

(usteda energije) 60 °C
Sigurnosni zapor 38°C
Temperatura tople vode na opskrbnom prikljuéku

min. 2 °C vi$a od temperature mijeSane vode

Priklju¢ak tople vode - W - (- H -) lijevo
Priklju€ak hladne vode - K - (- C -) desno
Minimalni protok 5 I/min

Ako tlak mirovanja premasuje 5 bar, tada je potrebno ugraditi
reduktor tlaka.
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Gruba ugradnja

- Najprije izradite ugradni zid
Izradite otvore za termostatsku bateriju kao i proreze za
cjevovode.

- Dubinu ugradnje izradite prema uputi na Sabloni za
ugradivanje, pogledajte sl. [3].
X = gornji rub keramicke plocice
y = prednja strana $ablone za ugradivanje
z = to€ka za polaganje libele

- Termostat izravnajte vodoravno, okomito i paralelno prema

zidu, sl. [4] (libelu polozite na greben odnosno na prednju
stranu Sablone za ugradivanje).

- Ugradite podZbukno ugradno tijelo termostata u zid i prikljucite
ga na cjevovode, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [5].
Radi jednostavnijeg pri¢vr§éivanja armature na zid, na
kucistu su predvideni otvori za pri¢vrséivanje (B), pogledajte
preklopnu stranicu |, sl. [4].

- Ne smije se izvoditi lemljeni spoj izmedu cjevovoda i
kucista, jer se time mogu ostetiti ugradeni protupovratni
ventili.

- Izlaz koji je ostao slobodan zabrtvite Cepom s navojem.

Vazno!

- Prikljucak tople vode mora biti lijevo (oznaka W (H) na
kucistu), a priklju¢ak hladne vode desno (oznaka K (C) na
kucistu).

Provijerite jesu li cjevovodi i prikljuéci ugradnog tijela
termostata zabrtvljeni.

Dobro isperite cjevovode.

-

. Otpustite vijke (C) i maknite $ablonu za ugradivanje (D),
pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [6].

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

Odvrnite zaporni vijak (E).

Izvadite protupovratni ventil (F) i sito (G).

Uvrnite ¢ep za ispiranje (H) u slobodno mjesto
protupovratnog ventila, pogledaijte sl. [7].

6. Otvorite dovod hladne i tople vode te dobro isperite
cjevovode.

7. Zatvorite dovod hladne i tople vode i uklonite ¢ep za
ispiranje (H).

. Ugradite sito (G) i protupovratni ventil (F), pogledajte sl. [6].
9. Uvrnite zaporni vijak (E).

10. Ponovno montirajte $ablonu za ugradivanje (D).

ahonN
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Ozbukajte zid i poplocite ga sve do Sablone za ugradivanje.
Pritom zabrtvite otvore u zidu kako bi se sprijecilo prskanje
vode.

» Ako su plocice poloZene u Zbuku, isfugirajte ih ukoso prema
van.
» Kod veé dovrSenih zidova, zabrtvite elasti¢cnim materijalima.

Sablona za ugradivanje ne smije se demontirati prije
dovrsetka ugradnje.



Zavrsna ugradnja

1. Otpustite vijke (C) i maknite $ablonu za ugradivanje (D),
pogledajte preklopnu stranicu Ill, sl. [8].

2. Nataknite ¢ahuru (J).
3. Uvrnite drza¢ (K) i nataknite ¢ahuru (L), pogledajte sl. [9].
4. Podmazite brtvila (M1) priloZenom mas¢u za armature,

navucite rozetu (M) i pri¢vrstite vijcima (N), pogledaijte sl. [10].

Ako je termostat preduboko ugraden, onda se dubina
ugradnje moze povecéati za 27,5mm produznim kompletom
(pogledajte Zamjenski dijelovi na preklopnoj stranici Il
katalo$ki broj: 47 200).

Montaza zaporne rucice i namjestanje Stednog granicnika,
pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [11] do [13].

« Koli¢ina vode se ograni¢ava pomoéu prilozenog $tednog
grani¢nika (O), pogledaijte sl. [11].

Za montazu zaporne rucice ucinite sljedece:

1. Zatvorite keramicki gorniji dio (P) okretanjem udesno.

2. Nataknite $tedni grani¢nik (O) u Zeljeni polozaj.

Moguce podrucje podeSavanje, pogledajte sl. [12].

3. Nataknite adapter s brazdicom (Q), pogledaijte sl. [13].

4. Rucicu za biranje temperature (R) nataknite tako da je
tipka (R1) okrenuta prema gore.

5. Uvrnite vijak (S).
6. Nataknite pokrovnu kapu (T).

Ako se Zeli ispustiti viSe vode, onda se pritiskom tipke (R1)
grani¢nik moze preskogiti.

Obrnuti priklju¢ak (toplo desno - hladno lijevo).
Zamijenite kompaktnu kartuSu termostata (Y), pogledajte
zamjenske dijelove na preklopnoj stranici Il, kataloski
broj: 47 175 (1/2”).

Bazdarenje

Montaza rucice termostata i podesavanje temperature,
pogledajte preklopnu stranicu IV, sl. [14] i [15].

Prije pustanja u rad, ako izmjerena temperatura mijeSane
vode na mjestu uzimanja odstupa od namjestene zadane
temperature na termostatu.

Nakon svakog postupka odrzavanja na termoelementu.

-

. Otvorite zaporni ventil i termometrom izmjerite temperaturu
ispusne vode, pogledaijte sl. [14].

. Okrecite maticu za regulaciju (U) udesno ili ulijevo dok
temperatura vode na ispustu ne dostigne 38 °C.

.Rugicu za biranje temperature (V) nataknite tako da je
tipka (V1) okrenuta prema gore, pogledajte sl. [15].

. Uvrnite vijak (W).
. Nataknite pokrovnu kapu (X).

N
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Ograni¢avanje temperature

Sigurnosni zapor ograni¢ava raspon temperatura na 38 °C.
Ako se Zeli postici visa temperatura, onda se pritiskom

tipke (V1) moze presko¢iti grani¢nik za temperaturu od 38 °C,
pogledajte sl. [15].

Krajnji grani¢nik temperature

Ako krajnji grani€nik temperature treba biti postavljen na 43 °C,
treba koristiti ru€icu, kataloski broj: 47 739 (pogledaijte
Zamijenski dijelovi na preklopnoj stranici II).

Sprjecavanje Steta od smrzavanja

Prilikom praznjenja kuénog uredaja termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode nalaze
protupovratni ventili.

Kod termostata je potrebno odviti ¢itave termostatske uloSke i
protupovratne ventile.

Odrzavanje

Sve dijelove provjerite, o€istite, prema potrebi zamijenite i
podmazite posebnom mascéu za armature.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

I. Kompaktna kartusa termostata (Y), pogledajte preklopnu
stranicu 1V, sl. [16] i [17].

« Otpustite vij¢ani prsten (Z) alatom od 34mm.

» U slucaju potrebe provucite kompaktnu kartusu
termostata (Y) preko ureza (Y1).

« Odvrnite vijéani prsten (Z).
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na ispravan polozaj ugradnje kompaktne kartuse
termostata (Y).

Nakon svakog postupka odrzavanja kompaktne kartuse
termostata potrebno je obaviti bazdarenje (pogledajte
Bazdarenje).

1l. Protupovratni ventil (AB), pogledajte preklopnu
stranicu 1V, sl. [16] i [18].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

11l. Keramicki gornji dio (P), pogledajte preklopnu stranicu IV,
sl. [16] i [18].

MontazZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na ispravne polozaje ugradnje!

Zamijenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu Il
* = poseban pribor).

Njegovanje

Upute o njegovanju ove armature mozete pronadi u prilozenim
uputama za njegovanije.
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MpwunoxeHune

TepmocTaTHuTe GaTepum ca KOHCTpyuMpaHu 3a cHabasBaHe ¢
Tonna Bogda ot Goinepw Noa HansiraHe 1 Taka U3non3eaHu
BOAST [0 Hali-ronsima TOYHOCT B TeMnepaTtypara Ha
cmeceHata Boga. Npu goctarbyHa mowHocT (Hag 18 kW
nnu 250 Kkan./MUH.) ca NOAXOASLLM W eNeKTPUYecKn unm
rasoByv NPOTOYHM BodOHarpeBaTenu.

B komBuHauus ¢ 6oiinepu 6e3 HansiraHe (OTBOPEHU
BOZlOHarpeBaTenu) TepmocTaTuTe He morat aa Gbaat
13rnon3ssaHu.

Bcwuky TepMocTaTH ca HaCTpOeHW B 3aBofa Npu HansaraHe Ha

MoTOKa Ha Tonnara 1 cTyaeHarta soga ot 3 6apa.

Mexay HacTaBskaTa npu M3xoaa Ha cMeceHara Boga Ha

TepmocTaTuTe 3a BrpaxaaHe 6e3 cnupateneH BeHTun (34 160)

1 vydypa TpsabBa BUHArM 4a ce MOHTMpa cnvpaTeneH
BeHTUN (A), BUX dour. [1].

KaTanoxeH Cnucbk Ha MOHTaXXHWUTE enemMeHTU Ha
cnuparenHuTe BEHTUNN 3a BrpaxaaHe, BuX wur. [2].

a = Pa3vepwu 3a cBbp3BaHe
b = ApTtukyn
¢ = KatanoxeH Homep

Mpn MOHTaX KaTo LieHTpaneH TepmMocTaT KbM Usxofda Ha
cMeceHaTa BoAa Morat fja ce UHCTanupaTt CMecuTerHN
6artepun. B 1031 cnyyar TepMmocTaTtHaTa batepusi cHabasisa

CbC CMeCeHa BoAa, KaTo AONbJTHUTENTHO MOXe fia Ce npuMecun

cTyaeHa Boga.
Mpu TepmocTaTnTe 3a BrpaxgaHe CbC cnvparterneH
BeHTUN (34 161/ 34 162) ce 3aTBapsA Camo rOPHUST U3X0A.

Mpu ynoTpebara Ha [onHUS u3xod Tpsabea AOMbAHUTENHO Aa

Ce MOHTMpa crupaTteneH BeHTUn, BUX cur. [2].

TexHMYeCcKku faHHU

MuHuManHo HansiraHe Ha noTtoka 6e3

[OMBbMHUTENHO BKMIOYEHN HacTaBKu 0,5 6apa
MwHUManHo HansiraHe Ha NoToka ¢

[OMbMHUTENHO BKMIOYEHN HacTaBKu 1 6ap
Makc. paboTHO HansraHe 10 6apa
lMpenopbynTenHO HansAraHe Ha NoToka 1-56apa
M3nuTBaTenHo HansiraHe 16 G6apa

Pasxog npu 3 6apa HansiraHe Ha noToka
34 160

34 161, 34 162

MakcumanHa Temneparypa Ha

Tonnarta Boaa npv Bxoga
MpenopbuutenHa makc. TeMmneparypa
(MKOHOMMSI Ha eHeprus)

MpeanaseH orpaHnynTen
Temnepatypara Ha TonnaTa Boda npu 3axpaHBallarta
Bpb3ka TpsibBa a e MuH. 2 °C no-Bucoka ot
Temneparypara Ha >efnaHarta cMeceHa Boja

Bpb3ka 3a Tonnata Boga - W - (- H -)

Bpb3ka 3a cTygeHata Boga - K- (- C -)

MuHuManHo HansiraHe Ha noToka

Mpu nocTosiHHO HansiraHe Hap 5 6apa TpsiGea Aa ce Brpau
peayKTop Ha HansraHeTo.
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npubn. 40 n/mMuH.
npubn. 26 n/muH.

80 °C

60 °C
38 °C

oTNsBO
oTAsICHO
5 n/MyH.

CB'bpSBaHe C BoAgonpoBoAHaTa MpeXxa

MoproTeeTe cTeHaTa 3a Brpax/aHe Ha apmaTypara
Mpobuiite oynku 3a TepmocTaTHaTa 6aTepumst KakTo u
KaHanu 3a TpbbonposoauTe.

CnasBalitTe Abnbo4nHaTa Ha BrpaxaaHe CbrmacHo
yNbTBaAHUSITA HA MOHTaXHWSA WAaGNoH, BUX CbLLO dur. [3].
x = l'opeH pb6 Ha nnovkute

y = Jluuesa cTpaHa Ha MOHTaXHWs! WabnoH

z = OnopHa Tou4Kka 3a H1Bena

HuBenupaiiTe TepmocTaTa XOpU3OHTaNHO, BEPTUKANHO U
ycrnopeaHo KbM cTeHata, BuxX dour. [4] (MocTaBeTe HUBena
BbpXy oriopata CbOTBETHO PpOHTanHaTa cTpaHa Ha
MOHTaXHWS LWaBMnoH).

MoHTuWpaiiTe TANOTO 3a BraXxkgaHe Ha TepmocTaTta B cTeHaTa
1 O CBbpXeTe KbM TpbbonposoaunTe, BUX cTpaHuua |l
dwr. [5].

3a no-necHo 3akpensaHe Ha apmaTyparta KbM CTeHaTa B
TANOTO 1 ca npeaBuaeHn aynku (B) 3a 3akpensaHe,

BWX cTpaHuua | cur. [4].

Tpbu6onpoBoauTe He TpsGBa Aa ce 3anosBaT KbM
TANOTO, TbIN KATO MO TO3U HAYVH BrpajeHUTe eqHOMNOCOYHN
obpaTHK knanaHu mMoraT Aa ce NoBpeasT.

3aranere octaHanua cBobogeH 1sxoa ¢ Tana Ha pesba.

BaxHo!

Bptb3kara 3a Tonnara Boga TpsiBa Aa e oTnABo
(mapkupoBka W (H) Ha TAnoTo) u 3a cTyaeHaTta BoAa -
otasicHo (mapkuposka K (C) Ha TanoTo).

MpoBepeTe TpL6ONPOBOAUTE U BPB3KUTE HA
TEPMOCTaTHOTO TSSO 3a Teu.

uiTe TpL6ONpPOBOAUTE.

1. 10a&idaoa aéidiaaoa (C) & Aaasdaca
aéae Nodaieda Ill 6ea. [6].

2. MNpekbCHeTe NofaBaHETO Ha CTyAeHa v Tonsa Boga.

. OTBUHTETE BUHTOBaTa Tana (E).

. Mi3Bapete egHonocoyHns obpateH knanaH (F) n

ueakata (G).

5. 3aBuHTETE NpommBHaTa Tana (H) B cBO60AHOTO rHe3ao 3a

eHOMOCOYHNA 0BpaTeH KrnanaH, BuX wur. [7].

6. MNycHeTe cTyaeHaTa 1 TonnaTa Boga v npomuiite gobpe
TpbbonposoauTe.

7. MpekbcHeTe nogaBaHETO Ha CTyAeHaTa v Tonnara Boga u
cBareTe npomuBHata Tana (H).

8. MocTtaseTe uegkata (G) 1 eAHoNOCoYHMs obpaTteH
knanaH (F), Bux cour. [6].

9. 3aBuHTEeTe BUHTOBaTa Tana (E).

itidazeiey paasii (D),

AW

10. MoHTuMpainTe OTHOBO MOHTaxHWs WwabnoH (D).

M3maxeTe cTeHaTa U CrioXeTe MoK A0 MOHTaXHUS LWabnoH
KaTo YNibTHUTE NPOMNYKUTE Ha CTeHaTa OKomo wabrnoHa
CpeLLy BOOHWU NPBCKU.

Mpu NNOYKK, NOCTaBEHN C UMMEHTOB pasTeop dyrupanTte
CKOCEHO KbM LuabroHa.

Mpw NpenBapuUTENHO NOArOTBEHW CTEHMU YNITbTHSABAWTE CbC
CUMNVIKOH.

MoHTaXHWST WwabnoH He TpﬂsBa Aa ce geMoHTupa npean
MOHTaXa Ha BbHLUHUTE YacTu Ha apmMatyparta.



MoHTaX Ha BbHLUHUTE YacTX Ha apMaTtypara

1. OTBUHTETE BMHTOBETE (C) M CBaneTe MOHTaXHMWs
wabnoH (D), Bux ctpanuua il dour. [8].

2.MocTaBerte BTynkata (J).

3. 3aBuHTETE OTrope Abpxkadva (K) n noctasete BTynkara (L),
BMX cpur. [9].

4. Cmaxete ynnbtHutenute (M1) ¢ npunoxeHata apmaTypHa

rpec, noctaBete nognoxkara (M) Ha po3seTkaTa u
3akpenete ¢ nomoLuta Ha BuHToBeTe (N), BiK dour. [10].

AKO TepMOCTaThT € BrpaZieH npekaneHo AbLNG60oKo, T0
AbnboynHaTa Ha MOHTMPaHe MoXe Aa ce kopurmpa ¢ 27,5mMm
C KOMNNeKT yabmkutenu (Bux PesepBHu yactu, ctpanuua ll,
Kat.-Ne.: 47 200).

MoHTax Ha cnupaTenHaTa pbKoxBaTKa U HacTponka Ha
OrpaHU4MTENsi Ha NOTOKa 3@ UKOHOMMUYEH PEXUM,
B ctpaHuua lll dwr. [11] go [13].

« ToTokbT Ha BogaTa ce orpaHu4aBa NnocpeacTBOM
NPUIIOXEHNS OrPaHNYNTEN Ha NOTOKA 3@ UKOHOMUYEH
pexum (O), Bk dour. [11].

3a MOHTMpaHe Ha cnupaTtefiHata pbkoxsaTka AencTBaiiTe

KaKkTo crepasa:

1. 3aTBOpeTe KepaMuyHms naTpoH (P) Ype3 3aBbpTaHe
HafsCHo.

2.TMocTaBeTe orpaHnynTens Ha notoka (O) B xenaHaTta
nosmums.

B1b3MOXHM NO3ULMK 3a HacTpoWka, Bux cur. [12].
3.MocraBeTe HasbbeHus aganTop (Q), Bux dour. [13].

4.MocTtaBeTe kanaykaTa (R) Ha cnupaTenHarta pbkoxsaTka
Taka, ye byToHbT (R1) Aa coun Harope.

5. 3aBuHTETE BUHTa (S).
6. MocTtaBeTe oTrope npeanasHarta kanadka (T).

AKO xenaeTe No-CUeH NoToK, TO Ypes HaTUCKaHe Ha
6yToHa (R1) orpaHMyeHeTo MOXe Aa ce HaaAXBbPn.

O6paTHO cBbp3BaHe C BOAONPOBOAHaTa Mpexa (Tonna B
[SICHO - CTyZeHa B NsiBO).

MoameHeTe kOMNaKTHWS kapTyw Ha TepmocTarta (Y), BUxX
PesepBHu yacTu, ctpanuua I, Kat. Ne: 47 175 (1/2”).

HacTtpoiika

MoHTax Ha pbKOXBaTKaTa 3a perynupaHe Ha
TemnepaTtypaTta 1 HacTpoiika Ha Temneparypara,
BWX cTpanHuua IV dour. [14] n [15].

. I'Ipenm n3nonsesaHe, ako n3aMmepeHarta TeMmneparypa Ha
n3Tnyailliata cMeceHa Boaa npu n3xoga € pasnuyHa ot
3ajafeHarta no ckanarta Ha TepmMmocTtara.

Cneg BCAKa TeXHN4YeckKa npoBepka Ha TepMoenieMeHTa.

.

-

.MycHeTe BogaTa u usmMepete Temnepatyparta Ha
n3tuyaliaTa Boga ¢ TepmMoMeTbp, BUXK dour. [14].

. 3aBbpTeTe perynupaliara ravika (U) HagscHo nnu HansiBo
[okaTto u3Tudallarta Boga gocturHe 38 °C.

.MoctaBeTe kanadykarta (V) Ha pbKkoxBaTKaTa 3a perynupaHe
Ha TemnepaTtypara Taka, 4ye 6yToHbT (V1) Aa coum Harope,
BWX cour. [15].

. 3aBuHTETE BMHTa (W).

.MocraBeTe npegnasHata kanayka (X).

N
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OrpaHuvyaBaHe Ha TemnepaTyparta

Temnepatypata ce orpaHuyaBa upes npeanasHust 6yToH

no 38 °C.

AKO enaeTe Mo-B1COKa TemMnepaTypa, To YUpes HaTUCKaHe Ha
6yToHa (V1) orpaHnyenuneto ao 38 °C moxe fa 6bae
HagxebpneHo, Bux dwr. [15].

KpaeH orpaHnunten Ha TemnepaTtypara

B cnyyan, 4e KpanHUAT orpaHWYMTEn Ha Temnepartypara
TpsibBa fa e HacTpoeH Ha 43 °C, u3nonaeaiiTe pbKoxeaTkaTa
Kat.-Ne: 47 739 (Bwx PesepBHu Yactu, ctpanuua ll).

BHumaHue npu onacHoOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpu n3TouBaHe Ha BOAONPOBOAMTE B Crpajara, camute
TEPMOCTaTK ChLUO TPsiGBa Aa Ce U3NpasHsT, Thii kKaTo nNpu
Bpb3KUTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnarta BoAa UMat MHTErpupaHm
€[HOMOCOYHM 06paTHM KnanaHu.

Mpu TepmocTaTuTe TpsibBa Aa ce OTBUHTAT U U3BaaAT
CbOTBETHWUTE TEPMOCTATHN HACTaBKU U €4HOMOCOYHUTE
obpaTHU knanaHu.

TexHUYecKo oGcrnyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKM YacTu, NOYUCTETE M1, ako € HeoBXxoanmMo
NOAMEHETE MM W T CMaXKeTe CbC CreunanHa rpec 3a
apmarypu.

MpekbcHeTe NoaaBaHeTO Ha CTyAeHa U Tonna BoAaa.

I. KomnakTteH kapTyw Ha TepmocTara (Y), Bux cTpaHuua IV
dur. [16] n [17].

» OTBUWHTETE BUHTOBUS NPbCTEH (Z) C KMtoY 34MM.

* AKO ce Hanoxu cBanete KOMMaKTHUS KapTyL Ha
Tepmoctata (Y) npe3 BanbbHaTtuHaTa (Y1).

* OTBUHTETE BUHTOBMS NPBLCTEH (Z).
MoHTaxbT ce u3BbpluBa B 06paTHa NocneaoBaTenHoCT.

Cna3sBaiTe NOMOXEHMETO Ha MOHTaX Ha KOMMNaKTHUSA
KapTyw Ha TepmocTara (Y).

Cnep Bcsika TexHUYecka NpoBepka Ha kapTyllua e Heobxoguma
HacTpolika (Bux HacTpoiika).

Il. EaHonocou4eH o6paTeH knanaH (AB), Bux ctpanuua IV
cour. [16] n [18].

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B oﬁpaTHa nocnenoBaTesiHOCT.

IIl. KepamuueH natpoH (P), Bux ctpanuua IV dur. [16] n [18].
MoHTaxbT ce M3BbpLIBa B o6paTHa nocneaoBaTenHocCT.

CnasBanTe pepa Ha crnobsiBaHe!

Pe3epBHM YacTu, Bx ctpannua Il ( * = Cneuunanyu vyactw).

Moanpbxka

YkazaHusi 3a noaapbXKa Ha Ta3u apmatypa MoxXxeTte aa
HamMepuTe B NPUNOXeHUTe MHCTPYKUKUK 3a nogapbXKKa.
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EsD

Kasutusala

Termostaatsegistid on konstrueeritud tarbijate varustamiseks
sooja veega survestatud soojussalvestite kaudu ning tagavad

sellisel kasutamisel suurima temperatuuritapsuse. Piisava

vdimsuse korral (alates 18 kW vdi 250 kcal/min) sobivad ka

elektri- voi gaasilabivooluboilerid.

Termostaate ei saa kasutada (ihendatuna survestamata
soojussalvestitega (veesoojenditega).

Tehase algseadena on kdik termostaadid reguleeritud
molemapoolse 3-baarise voolusurve baasil.

Tokestita termostaadiga peitsegistile (34 160) tuleb
paigaldada seguvee véljalaskeava ja dravoolu vahele
tokestusmehhanism (A), vt joonist [1].

Peitsegisti paigalduselementide tellimisnumbrid, vt joonist [2].

a = liidese mdotmed
b = osa
€ = 0sa number

Kui seda mudelit kasutatakse tsentraaltermostaadina, voib

veevdtupunktidesse paigaldada standardsegistid. Sellisel juhul
annab termostaatsegisti parajalt sooja vett, millele saab kiilma

vett juurde segada.
Tokestiga termostaadiga peitsegistil (34 161/ 34 162) on
suletud ainult Glemine véljalase. Alumise véljalaske

kasutamisel tuleb paigaldada taiendav tdkestusmehhanism,

vt joonist [2].

Tehnilised andmed

Minimaalne veesurve ilma voolutakistusteta 0,5 baari
Minimaalne veesurve koos voolutakistustega 1 baar
Maksimaalne surve todreziimis 10 baari
Soovitatav voolusurve 1-5 baari
Testimissurve 16 baari
Lébivool 3-baarise voolusurve korral

34 160 ca 40 I/min
34161, 34 162 ca 26 I/min
Siseneva kuuma vee maksimaalne temperatuur 80 °C
Pealevoolu soovitatav maksimaalne temperatuur

(energia saastmiseks) 60 °C
Tokesti 38°C

Kuuma vee temperatuur peab olema Gihenduskohas
vahemalt 2 °C kérgem kui seguvee temperatuur
Kuumaveeiihendus - W - (- H -)

Kilmaveeuhendus - K - (- C -)

Minimaalne labivool

Kui segisti staatiline surve on lle 5 baari, tuleb paigaldada
survealandaja.
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vasakul
paremal
5 I/min

Esmane paigaldamine

Valmistage sein segisti paigaldamiseks ette.
Tehke augud termostaatsegisti ja avad veetorude jaoks.

Jargige segisti paigaldussligavust vastavalt
paigaldus$abloonil toodud juhistele, vt ka joonist [3].

x = plaadi Ulaserv

y = paigaldus$ablooni esikiilg

z = vesiloodi toetuspunkt

Loodige termostaat horisontaalselt ja vertikaalselt ning
seinaga paralleelseks, vt joonist [4] (asetage vesilood
nukkidele voi paigaldus$ablooni esikiiljele).

Paigaldage termostaadiga peitsegisti korpus seina sisse ja
Uhendage see veetorudega, vt voldiku Ik Ill joonist [5].
Segisti lihntsamaks seina kiilge kinnitamiseks on selle
korpusel olemas kinnitusaugud (B), vt voldiku Ik | joonist [4].
Veetorusid ja segisti korpust ei tohi lihendada jooteliite
abil, sest sellega voib vigastada paigaldatud
tagasivooluklappe.

Sulgege vabaksjaav véljalase keermestatud korgiga.

Oluline!

Kuumaveeiihendus peab olema vasakul (markeering W (H)
korpusel) ja kiilmaveeiihendus paremal (markeering K (C)
korpusel).

Kontrollige torude ja termostaatsegisti korpuse
tihenduskohti lekete suhtes.

Peske torustik labi.

-

. Keerake lahti kruvid (C) ja eemaldage paigaldusdabloon
(D), vt voldiku Ik 11l joonist [6].

. Sulgege killma ja kuuma vee juurdevool.
. Keerake valja kinnituskruvi (E).

2
3
4. Votke valja tagasivooluklapp (F) ja séel (G).
5

. Keerake loputuskork (H) tagasivooluklapi vabasse pessa,
vt joonist [7].

6. Avage kilma ja kuuma vee juurdevool ja peske torustik

l&bi.

7. Sulgege kilma ja kuuma vee juurdevool ja eemaldage

loputuskork (H).

8. Paigaldage sdel (G) ja tagasivooluklapp (F), vt joonist [6].
9. Keerake sisse kinnituskruvi (E).

10. Paigaldage uuesti paigaldus$abloon (D).

Krohvige sein ja paigaldage plaadid kuni paigaldus$abloonini.
Tihendage seinaavaused veepritsmekindlaks.

Uhendage morti paigaldatud plaadid véljapoole viltu
16igatult.

Ettevalmistatud seinad tihendage elastsete materjalidega.

Arge eemaldage paigaldussablooni enne segisti paigaldamise
16ppu.



Valmisinstallatsioon

1. Keerake lahti kruvid (C) ja eemaldage paigalduss$abloon (D),
vt voldiku Ik 11l joonist [8].

2. Paigaldage hiilss (J).
3. Kruvige kilge hoidik (K) ja paigaldage hiilss (L), vt joonist [9].
4. Maérige tihendid (M1) kaasasoleva segistimaardega,

paigaldage rosett (M) ja kinnitage see kruvidega (N),
vt joonist [10].

Kui termostaat on paigaldatud liiga siigavale,

siis saab selle paigaldussiligavust pikenduskomplekti

abil 27,5mm vorra suurendada (vt Tagavaraosad, voldiku Ik II,
tellimisnumber 47 200).

Voolumaédra piiraja paigaldamine ja sdastunupu

reguleerimine, vt voldiku Ik Ill jooniseid [11] kuni [13].

* Vee vooluhulka saab piirata kaasasoleva saastunupu (O)
abil, vt joonist [11].

Vooluméara piiraja tuleb paigaldada jargmiselt:

1. Sulgege keraamiline sisu (P), pddrates seda paremale.

2. Paigaldage saastunupp (O) soovitud asendis.

Voéimalik seadistusvahemik, vt joonist [12].

3. Paigaldage soonadapter (Q), vt joonist [13].

4. Paigaldage voolumaara piiraja (R) selliselt, et nupp (R1)
oleks suunatud ules.

5. Keerake sisse kruvi (S).
6. Paigaldage kate (T).

Kui soovitakse suuremat vooluhulka, siis saab nupule (R1)
vajutades piirangu uletada.

Kiilgedele keeratud iihendus (soe paremal — kilm vasakul).
termostaat-kompaktpadrun (Y) vélja vahetada, vaata varuosad
Kaane sisekulg Il, tell. nr.: 47 175 (1/2”).

Seadistamine

Termostaadinupu paigaldamine ja temperatuuri
seadistamine, vt voldiku Ik IV jooniseid [14] ja [15].

Enne kasutuselevéttu, kui vee véljumiskohas mdddetud
seguvee temperatuur erineb termostaadil seatud
normtemperatuurist.

Pérast termoelemendi iga tehnilist hooldust.

-

. Avage sulgeventiil ja mddtke termomeetri abil véljavoolava
vee temperatuuri, vt joonist [14].

. Keerake reguleermutrit (U) paremale v&i vasakule, kuni
véljavoolava vee temperatuur on 38 °C.

. Paigaldage temperatuurireguleerimisnupp (V) selliselt, et
nupp (V1) oleks suunatud Ules, vt joonist [15].

. Keerake sisse kruvi (W).
. Paigaldage kate (X).

N
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Temperatuuri piiramine
Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks 38 °C.

Kui soovitakse kérgemat temperatuuri, siis saab nupule (V1)
vajutades 38 °C piiri tdsta, vt joonist [15].

Temperatuuripiiraja
Kui temperatuuripiiraja peab olema asendis 43 °C, kasutage
nuppu tellimisnumbriga 47 739 (vt Tagavaraosad, voldiku Ik II).

Ettevaatust kiilmumisohu korral!

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tihjendada
eraldi, sest kilma- ja kuumaveelhendustes on
tagasivooluklapid.

Termostaatidel tuleb valja kruvida kogu termostaadiosa ja
tagasivooluklapid.

Tehniline hooldus

K&ik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada ja
maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

|. Termostaat-kompaktpadrun (Y), vt voldiku Ik IV
jooniseid [16] ja [17].

« Keerake keermesrdngas (Z) 34mm vétme abil lahti.

» Vajadusel eemaldage soone (Y1) kaudu ka
termostaat-kompaktpadrun (Y).

» Kruvige ara keermesrongas (Z).
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Jargige termostaat-kompaktpadruni (Y) paigaldusasendit.

Parast termostaat-kompaktpadruni iga tehnilist hooldust tuleb
segisti seadistada (vt Seadistamine).

Il. Tagasivooluklapp (AB), vt voldiku Ik IV jooniseid [16]
ja[18].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Ill. Keraamiline sisu (P), vt voldiku Ik IV jooniseid [16] ja [18].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldusasendit!

Tagavaraosad, vt voldiku Ik Il ( * = Eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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PielietoSanas joma

Termostata Gdens maisitaji ir konstruéti siltd Gdens apgadei no
hidroakumulatoriem. $ada izmanto$ana garanté visaugstako
temperatiras precizitati. (no 18 kW vai 250 kcal/min) ir derigi
art elektriskiem vai gazes caurteces silditajiem.

Savienojuma ar tvertném bez spiediena (karsta Gdens
razotajs) termostatu lietot nevar.

Visi termostati reguléti riipnieciski ar abpuséju 3 bar
hidraulisko spiedienu.

Starp zemapmetuma termostata ieblves korpusa jaukta
Gdens atzara Tscaurulém bez nosléga (34 160) un izplades
atveres ir vienmér jaiebavé slédzéjmehanisms (A), skatiet [1.]
attélu.

Instalacijas elementu pasitiSanas saraksts zemapmetuma
ventilu sisttmam, skatiet [2.] attélu.

a = pieslégSanas dati
b = artikuls
¢ = artikula numurs

Montazas laika pie iznpemSanas vietam ka centralo termostatu
var uzstadit Gdens maisTtajus. Saja gadijuma termostata
baterijas piegada vienmérigas temperatdras tdeni un var
piejaukt arT auksto Gdeni.

UP termostatiem ar (34 161/ 34 162) noslégu noslédz tikai
augs$éjo izvadu. Izmantojot apakséjo atzaru, jaiebavé papildu
slédzéjmehanisms, skatiet [2.] attélu.

Tehniskie dati

Mazakais hidrauliskais spiediens bez

pieslégtam pretestibam 0,5 bar
Mazakais hidrauliskais spiediens ar

pieslégtam pretestibam 1 bar
Maksimalais darba spiediens 10 bar
leteicamais hidrauliskais spiediens no 11idz 5 bar
Parbaudes spiediens 16 bar

Udens plisma 3 bar plismas spiediena:
34 160
34 161, 34 162

Maksimala iepldstos$a siltd Gdens temperatira 80 °C
Maksimala ieteicama temperatira energijas taupisanai

(energijas ietauptjums) 60 °C
DroSibas noslégs 38 °C

Karsta ddens temperatlra padeves savienojuma

vismaz par 2 °C augstaka neka maisijuma ddens temperatara.

Karsta ddens pieslégums - W - (- H -) pa kreisi
Auksta Gdens pieslégums - K - (- C -) pa labi
Minimala caurtece 5 I/min

Ja miera stavok|a spiediens ir lielaks par 5 bar, iemontéjiet
reduktoru.
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aptuveni 40 I/min
aptuveni 26 I/min

PamatuzstadiSanas darbi

- Sagatavojiet ieblivéSanas sienu.
Sagatavojiet atveres termostata baterijai, ka arT gropes
cauru|vadiem.

- levérojiet iebtves dzilJumu, kads noradits uz iebaves
Sablona, skatiet arf [3.] attélu.
x = flizes aug$mala
y = ieblves $ablona frontala daja
z = [imenraza pielik§anas punkts

- Termostatu pozicionéjiet pareizi horizontali, vertikali un
paraléli sienai, [4.] attéls (ITmenradi lieciet uz izcilna vai
iebOves Sablona priekSpuse).

- Zemapmetuma termostatu iebdvéjiet siena un pievienojiet
caurulvadiem, skatiet lll atvéruma [5.] attélu.
Lai vienkarSotu idens maisitaja nostiprinasanu pie sienas,
korpusam ir paredzéti piestiprina§anas caurumi (B), skatiet |
atvéruma [4.] attélu.

- Nedrikst veidot lodétu savienojumu starp
caurulsavienojumiem un korpusu, jo var sabojat
ieblvétos atpakalplismas aizturus.

- Brivo izeju noblivé ar uzskravéjamu aizbazni.

Svarigi!

- Karsta adens pieslegumam jaatrodas pa kreisi
(mark&jums W (H) uz korpusa) un auksta tidens
piesléegumam pa labi (mark&jums K (C) uz korpusa).

Japarbauda visu termostata iebivéjamo daju piesleguma
un caurulsavienojuma vietu hermétiskums.

Izskalojiet cauru|savienojumus.

-

. Atbrivojiet skraves (C) un izoemiet ieblves dablonu (D),
skatiet Il atvgruma [6.] attclu.

Noslédziet auksta un siltd Gdens padevi.
Izskravéjiet skraves (E).
Iznemiet atpakalplismas aizturi (F) un sietu (G).

Skalo$anas aizbazni (H) ieskravéjiet atpakalplismas
aiztura brivaja vieta, skatiet [7.] attélu.

6. Atveriet auksta un silta Gdens padevi un labi izskalojiet
caurulvadus.

7. Aizveriet karsta un auksta ddens piepladi un iznemiet
skalo$anas aizbazni (H).

8. levietojiet sietu (G) un atpakalplismas aizturi (F),
skatiet [6.] attélu.

9. leskravéjiet skravi (E).
10. Atkartoti iemontéjiet ieblves Sablonu (D).

g honN

Sienas apmetiet un nolidziniet Ii1dz ieblves $ablonam.
Vienlaikus noblivéjiet sienas atveres pret Gdens S|akatam.

« Java ieguldttas flizes lTdziniet péc to aréja slipuma.

* lepriek$ sagatavotam sienam blivéSanai izmantojiet
elastigus hermetizéjosus Iidzek]|us.

L1dz gala instalacijai neiznemiet ieblves Sablonu.



Gatava uzstadisana

1. Atbrivojiet skraves (C) un iznemiet iebives $ablonu (D),
skatiet Ill atvéruma [8.] attélu.

2. Uzlieciet €aulu (J).

3. Uzskravéjiet turétaju (K) un uzlieciet ¢aulu (L), skatiet [9.]
attélu.

4. Blvéjumus (M1) ieziediet ar pievienoto Gdens maisitaja
ziedi, uzbidiet rozeti (M) un nostipriniet ar skravém (N),
skatiet [10.] attélu.

Ja termostats ieblvéts par dzilu, izvirzijumu var pagarinat ar
pagarinasanas elementiem par 27,5mm (skatiet ,Rezerves
dalas”, Il atvérumu, pasatijuma Nr.: 47 200).

Udens noslégsanas roktura montaza un iideni tauposa

pliismas ierobezotaja regulésSana, skatiet Ill atvérumu,

no [11.] I"dz [13.] attélam.

« Ar pievienoto patérinu ierobezojoso daju (O) var samazinat
tdens daudzumu, skatiet [11.] att€lu.

Udens noslégrokturi jamonté $adi:

1. noslédziet keramikas augsdalu (P), griezot pa labi;

2. udens plismas ierobezotaju (O) uzlieciet vélamaja pozicija;

lesp&jamo iestatijuma apgabalu skatiet [12.] attéla.

3. uzlieciet rievoto parejas detalu (Q), skatiet [13.] attélu;

4. tdens noslégrokturi (R) uzbidiet t3, lai taustin$ (R1) atrastos
augspusé;

5.ieskravéjiet skravi (S);

6. uzlieciet nosegvacinu (T).

Ja nepiecieSams lielaks Gdens daudzums, nospiezot

taustinu (R1), var atblokét ierobezotaju.

Abpuséji saskanotais piesléegums (silts — pa labi, auksts —
pa kreisi).

Termostata kompaktpatronu (Y) nomaina, skatiet sadalas
"Rezerves dalas" Il atvérumu, pasatianas nr.: 47 175 (1/2”).

Regulésana

Termostata roktura montaza un temperatiiras regulésana,
skatiet IV atvéruma [14.] un [15.] attélu.

Pirms ekspluatacijas, ja nemsanas vieta mérita jaukta
tdens temperatira atSkiras no nominalas, uz termostata
uzstaditas vertibas.

Péc katras termoelementa apkopes.

-

. Atveriet slégventili un ar termometru izmériet izteko$a tdens
temperatdru, skatiet [14.] attélu.

.Regulésanas uzgriezni (U) pagrieziet pa labi vai pa kreisi,
lidz iztekoSais Gdens sasniedz 38 °C.

. Udens noslégrokturi (V) uzstadiet ta, lai tausting (V1)
atrastos augSpusé, skatiet [15.] attélu.

4. leskravéjiet skravi (W).
5. Uzlieciet nosegvacinu (X).

N
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Temperatiiras ierobezoSana

Temperatiras diapazonu ierobezo ar droSibas temperattras
ierobezotaju uz 38 °C.

Ja nepiecieSama augstaka temperatira, nospiezot

taustinu (V1), var parsniegt 38 °C robezu, skatiet [15.] attélu.

Temperatiras galéjais ierobezotajs

Ja temperatiras gal&jam ierobeZojumam jabat 43 °C,
lietojiet rokturi ar pasatijuma Nr.: 47 739 (skatiet ,Rezerves
dalas”, Il atvérums).

Aizsardziba pret aizsalSanu

IztukSojot majas iekartu, termostatus jaiztukSo atseviski, jo
auksta un silta Gdens piesleguma atrodas atpakalplismas
aiztures varsti.

Termostatiem pilniba ir jaizskravé termostata ieliktni un
atpakalplismas aizturi.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas, notiriet tas, ja nepiecieSams,
nomainiet un ieziediet ar Gdens maisitaja ziedi.

Noslédziet auksta un karsta adens padevi.

I. Termostata kompaktpatrona (Y), skatiet IV atvéruma [16.]
un [17.] attélu.

 Atskravéjiet skravrinki (Z) ar 34mm atslégu.
« Termostata kompaktpatronu (Y) iznemiet pari
iedobumam (Y1).

* Noskravéjiet skravrinki (Z).
Salik8anu veiciet pretéja seciba.

levérojiet termostata kompaktpatronas (Y) iebives
stavokli.

Péc katras termostata kompaktpatronas apkopes ta
janoregulé (skatiet ,Regulé$ana*).

Il. Termostata kompaktpatrona (AB), skatiet IV atvéruma [16.]
un [18.] attélu.

Salik§anu veiciet pretéja seciba.

1ll. Keramikas augs$dala (P), skatiet IV atvéruma [16.] un [18.]
attélu.

Salik§anu veiciet pretéja seciba.

levérojiet iebuves stavokli!

Rezerves dalas, skatiet Il atvérumu (* = Papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumi 8T Gdens maisitaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.
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Naudojimo sritis

Termostatiniai maiSytuvai pritaikyti naudoti su sléginiais
vandens kaupikliais ir uztikrina itin tikslia temperatara. Taip pat
galima naudoti pakankamai didelio galingumo (nuo 18 kW
arba 250 kcal/min.) elektrinius arba dujinius pratekamuosius
vandens Sildytuvus.

Termostaty negalima naudoti su beslégiais vandens
kaupikliais (vandens Sildytuvais).

Gamykloje visi termostatai nustatomi 3 bary vandens slégiui i$
abiejy pusiy.

Tarp potinkinio termostato be uzdarymo (34 160) tarpvamzdzio
sumaisytam vandeniui iStekeéti ir nuotékio snapelio reikia
visada jstatyti uzdarymo jtaisg (A), zr. [1] pav.

Irengimo elementy, — potinkiniy ventiliy sistemos — uzsakymo
sgrasas, zr. [2] pav.

a = Prijungimo matmenys
b = Gaminys
¢ = Gaminio numeris

Jei 8is modelis naudojamas kaip pagrindinis termostatas, prie
vandens tiekimo viety galima prijungti maiSytuvus. Tokiu
atveju termostatinis maiSytuvas tiekia karstg vandenj, kurj
galima sumaisyti su $altu vandeniu.

Potinkiniame uzdaromame termostate (34 161/ 34 162)
uzdaromas tik virSutinis iSlaidas. Naudojant Zemutinj iSlaida,
reikia papildomai jstatyti uzdarymo jtaisa, zr. [2] pav.

Techniniai duomenys

MazZiausias vandens slégis neprijungus ribotuvy 0,5 bar
Maziausias vandens slégis prijungus ribotuvus 1 bar
Maksimalus darbinis slégis 10 bar
Rekomenduojamas vandens slégis 1-5 bar
Bandomasis slégis 16 bar
Vandens debitas esant 3 bary vandens slégiui

34 160 apie 40 I/min.
34 161, 34 162 apie 26 I/min.
Didziausia jtekancio karSto vandens

temperatira 80 °C
Rekomenduojama didziausia temperatira

jleidziamajame vamzdyje

(energijos taupymas) 60 °C
Apsauginis temperatiros ribotuvas 38°C

Karsto vandens temperatira paskirstymo vandentiekyje

maziausiai 2 °C aukstesné uz sumaisyto vandens temperatirg,
kairéje
desinéje
5 I/min.

Karsto vandens jungtis - W - (- H -)
Salto vandens jungtis - K - (- C -)
Maziausias debitas

Jei statinis slégis didesnis nei 5 barai, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.
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Paruosiamieji darbai

- Paruo$kite montavimui siena.

ISgrezkite skyles termostatinio maiSytuvo tvirtinimui bei
paruoskite angas vamzdziams.

- Atkreipkite démesj | montavimo gylj, nurodytg ant
montavimo $ablono, Zr. taip pat [3] pav.
x = Virutinis plyteliy krastas
y = Montavimo $ablono priekiné pusé
z = Taskas guls€iukui

- Nustatykite termostatg horizontaliai, vertikaliai ir lygiagreciai
su siena, Zr. [4] pav. (gulsCiukg uzdékite ant kiStuky arba
pridékite prie montavimo $ablono priekinés pusés).

- Potinkinio termostato korpusa jstatykite j sieng ir prijunkite
prie vamzdziy, zr. lll atlenkiamajame psl. [5] pav.
Dél tvirtinimo angy korpuse (B) lengviau pritvirtinsite
maiSytuva prie sienos, zr. | atlenkiamajame psl. [4] pav.

- Nelituokite vamzdziy prie korpuso, nes galite sugadinti
imontuotus atgalinius voZtuvus.

- Atvirg iSlaidg uzsandarinkite srieginiu kaisciu.

Démesio!

- Karsto vandens jungtis — kairéje (Zenklas W (H) ant
korpuso), Salto — desinéje puséje (Zenklas K (C) ant
korpuso).

Patikrinkite, ar per vamzdziy ir termostato korpuso
junggéiy vietas neteka vanduo.

Gerai iSplaukite vamzdzius!

-

. Atsukite varptus (C) ir nuimkite montavimo dablona (D),
pr. 1l atlenkiamajame psl. [6] pav.

. UzZsukite Saltg ir karStg vandenij.

. I8sukite varztus (E).

I1Simkite atgalinj voztuva (F) ir sietelj (G).

Plovimo aklidanggius (H) jsukite | atgalinio voztuvo
istatymo vietas, zr. [7] pav.

6. Atidarykite Salto ir karSto vandens sklendes ir gerai
praplaukite vamzdzius.

7. Uzsukite Saltg ir karStg vandenj ir iSimkite praplovimo
kamstj (H).
8. |dékite sietelj (G) ir atgalinj voztuva (F), zr. [6] pav.
9. |sukite varztus (E).
10. Vél sumontuokite montavimo Sablong (D).

os N

IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg plytelémis iki montavimo
Sablono riby. Angas sienoje uzsandarinkite, kad | jas
nepritik§ty vandens.

« Jei plyteles klijuojate su cemento skiediniu, dékite plyteles
taip, kad sidlés tarp jy smailéty j iSore.

« Jei sienos yra surenkamojo tipo, sandarinimui naudokite
elastingas medziagas.

Montavimo Sablono negalima demontuoti prie$ galutinj
frengima.



Galutinis jrengimas

1. Atsukite varztus (C) ir nuimkite montavimo $ablong (D),
zr. lll atlenkiamajame psl. [8] pav.

2. UZmaukite mova (J).

3. Prisukite laikiklj (K) ir uzmaukite mova (L), Zr. [9] pav.

4. Tarpines (M1) sutepkite tepalu, kuris tiekiamas kartu su
maisytuvu, uzmaukite dangtelj (M) ir pritvirtinkite jj
varztais (N), zr. [10] pav.

Jei termostatas jstatytas per giliai, montavimo gylj galima
nustatyti 27,5mm atstumu naudojant ilginimo detales

(zr. ,Atsarginés dalys", Il atlenkiamajame psl.,

uzsakymo Nr. 47 200).

Uzdarymo rankenélés montavimas ir vandens ribotuvo
nustatymas, Zr. lll atlenkiamajj psl. [11]-[13] pav.

« Vandens ribotuvas (O), kuris tiekiamas kartu su maiSytuvu,
riboja sunaudojamo vandens kiekj, Zr. pav. [11].

Uzdarymo rankenéle montuokite taip:

1. UZzdarykite keraminj voztuva (P), sukdami jj  deSine.

2.Vandens ribotuva (O) uzmaukite norimoje padétyje.

Galimas reguliavimo diapazonas, Zr. [12] pav.

3. Uzmaukite rievétajj adapterj (Q), zr. [13] pav.

4. Uzdarymo rankenéle (R) uzmaukite taip, kad mygtukas (R1)
baty virSuje.

5. |sukite varzta (S).

6. UZmaukite gaubtelj (T).

Jeigu reikalingas didesnis vandens kiekis, paspauskite
mygtuka (R1). Taip panaikinami ribotuvo apribojimai.

Prijungiama atvirks¢iai (prie karSto vandens — deSinéje,
prie Salto — kairéje puséje).

Pakeiskite termostato kompaktine kasete (Y), zr. Il
atlenkiamajame puslapyje pavaizduotas atsargines dalis,
uzsakymo Nr. 47 175 (1/2”).

Reguliavimas

Termostato rankenélés montavimas ir temperatiiros
nustatymas, Zr. |V atlenkiamajame psl. [14] ir [15] pav.

Prie$ pradedant naudotis maisytuvu, kai sumaiSyto vandens
temperatira, iSmatuota vandens iSleidimo vietoje, skiriasi
nuo termostatu nustatytosios temperatiros.

Po kiekvieno termoelemento techninio patikrinimo.

-

. Atsukite uzdarymo ventilj ir termometru iSmatuokite
iStekancio vandens temperatdra, Zr. [14] pav.

.Reguliavimo verzle (U) sukite | deSine arba | kaire, kol
iStekancio vandens temperatira pasieks 38 °C.

. Temperataros pasirinkimo rankenéle (V) uZmaukite taip, kad
mygtukas (V1) baty nukreiptas | virSuy, zr. [15] pav.

4. |sukite varzta (W).

5. Uzmaukite gaubtelj (X).

N

w

Temperatiiros apribojimas

Apsauginis temperatdros ribotuvas neleidZia vandens
temperatarai pakilti auk$ciau nei 38 °C.

Jei norite nustatyti auks$tesne temperatiira, paspauskite
mygtuka (V1). Taip panaikinama 38 °C temperataros riba,
zr. [15] pav.

Galutiné temperataros riba

Jei galutiné temperataros riba turéty bati 43 °C,
naudokite tvirtiklj, uzsakymo Nr. 47 739 (Zr. ,Atsarginés
dalys®, Il atlenkiamasis psl.).

Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu vanduo iSleidziamas i§ namo vandentiekio, reikia
papildomai iSleisti vandenij ir i§ termostaty, nes $alto ir karsto
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voztuvai.

18 termostaty iSsukite visus termoelementy blokus ir atgalinius
voztuvus.

Techniné prieziara

Batina patikrinti, nuvalyti detales, prireikus jas pakeisti ir
sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

Uzdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.

I. Termostato kompaktinis jdéklas (Y), Zr. IV atlenkiamajj
puslapj, [16] ir [17] pav.

+ Zieda su sriegiu (Z) atleiskite 34mm jrankiu.

« Termostato kompaktinj jdéklg (Y) iSkelkite pro
kiauryme (Y1).

« Atsukite Ziedq su sriegiu (Z).

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj j termostato kompaktinio jdéklo (Y)
montavimo padétj.

Atlikus termostato jdéklo techninj patikrinima, batina jj vél
sureguliuoti (Zr. skyrelj ,Reguliavimas®).

Il. Atgalinis voztuvas (AB), Zr. IV atlenkiamajj puslapj, [16]
ir [18] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

1ll. Keraminis voztuvas (P), Zr. IV atlenkiamajj puslapj, [16]
ir [18] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj i montavimo padétis!

Atsarginés dalys, Zr. Il atlenkiamajj puslapj (* — specialds
priedai).

Priezidra

Nurodymai dél maiSytuvo priezidros pateikti pridétoje
instrukcijoje.
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Domeniu de utilizare

Bateriile cu termostat sunt construite pentru alimentarea cu
apa calda prin intermediul cazanelor sub presiune si, daca
sunt folosite Tn acest mod, asigura cea mai buna precizie a
temperaturii. Daca dispun de o putere suficienta (peste 18 kW,
respectiv 250 kcal/min), se pot folosi si incalzitoare
instantanee electrice sau cu gaz.

Bateriile cu termostat nu se pot folosi la cazane nepresurizate
(cazane de preparare a apei calde).

Toate bateriile cu termostat sunt reglate de producator la o
presiune de curgere de 3 bar in ambele parti.

Intre stutul de iesire pentru apa de amestec al corpului bateriei
cu termostat Ingropate in tencuiala si neechipate cu ventil de
inchidere (34 160) si iesire se va instala intotdeauna un
element de inchidere (A); a se vedea fig. [1].

Pentru indicativul de comanda al elementelor instalatiei
apartinand bateriei ingropate; a se vedea fig. [2].

a = Dimensiune de racord
b = Articol
¢ = Cod articol

n cazul utilizarii ca baterie centrala cu termostat, pot fi
instalate baterii de amestec in punctele de consum. intr-un
astfel de caz, bateria cu termostat asigura apa calda la
temperatura reglata si care poate fi amestecata cu apa rece.
in cazul bateriilor cu termostat ingropate in tencuiala si
prevazute cu element de inchidere (34 161 / 34 162), se
inchide numai iesirea din partea superioara. Daca se foloseste
iesirea din partea inferioara, trebuie montat un element de
inchidere suplimentar; a se vedea fig. [2].

Specificatii tehnice

Presiunea minima de curgere fara

rezistente in aval 0,5 bar
Presiunea minima de curgere cu

rezistente in aval 1 bar
Presiunea maxima de lucru 10 bar
Presiunea de curgere recomandata 1-5bar
Presiunea de incercare 16 bar
Debitul la presiunea de curgere de 3 bar

34 160 cca. 40 I/min
34 161, 34 162 cca. 26 I/min
Temperatura maxima la intrarea de apa calda 80 °C
Temperatura maxima recomandata a turului

(Economisire de energie) 60 °C
Limitare de siguranta 38 °C

Temperatura apei calde la racordul de alimentare, cu
min. 2 °C mai mare decat temperatura amestecului de apa

Racord de apa calda - W - (- H -) stanga
Racord de aparece-K-(-C -) dreapta
Debit minim 5 I/min

La presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta un reductor
de presiune.
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Pregatirea instalarii

Pregatiti peretele in care se monteaza
Se practica gaurile pentru bateria cu termostat precum si
canalele pentru conducte.
- Pentru profunzimea de montaj se va avea in vedere

indicatia de pe sablonul de montaj; a se vedea si fig. [3].

x = Marginea superioara a faiantei

y = Partea frontala a sablonului de montaj

z = Punctul de asezare a nivelei cu apa
- Bateria se va alinia pe orizontala, pe verticala si paralel in
raport cu peretele, ca in fig. [4] (nivela cu apa se va plasa pe
proeminente, respectiv pe partea frontald a sablonului de
montaj).
Se introduce in perete corpul ingropat al bateriei cu
termostat si se racordeaza la conducte; a se vedea pagina
plianta Il1, fig. [5].
Pentru o fixare mai simpla a bateriei pe perete, pe carcasa
sunt prevazute gauri de fixare (B); a se vedea pagina
plianta I, fig. [4].
- Nu se admite legatura prin lipire intre conducte si
carcasa, deoarece ar putea fi deteriorate supapele de
retinere montate in baterie.
lesirea nefolosita se inchide etans cu un dop filetat.
Important!
- Racordul la apa calda se va face pe stanga (marcaj W (H)
pe carcasa) iar racordul de apa rece se va face pe
dreapta (marcaj K (C) pe carcasa).

Se va verifica etangeitatea conductelor si a racordurilor la
corpul bateriei cu termostat.

Conductele trebuie spalate!

1. Se deurubeaza °uruburile (C) ° se indeparteaza °ablonul
de montaj (D); a se vedea pagina plianta Ill, fig. [6].
Se inchide alimentarea cu apa rece si apa calda.
Se desurubeaza surubul de inchidere (E).
Se scoate supapa de retinere (F) si sita (G).
Se ingurubeaza dopul de spalare (H) in locasul liber al
supapei de retinere; a se vedea fig. [7].
Se deschide alimentarea cu apa calda si rece si se spala
bine conductele.

7. Se inchide alimentarea cu apa rece si apa calda si se
scoate dopul de spélare (H).
8. Se introduce sita (G) si supapa de retinere (F); a se vedea
fig. [6].
9. Se insurubeaza surubul de inchidere (E).
10. Se monteaza la loc sablonul de montaj (D).

ok oN

o

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la

sablonul de montaj. Se vor etansa gaurile din perete impotriva

patrunderii apei prin stropire.

+ In cazul pl&cilor de faiantd montate in mortar, rostuirea se va
face oblic spre exterior.

« n cazul peretilor prefabricati, se va face etansarea folosind
materiale elastice.

Nu demontati sablonul de montaj inainte de terminarea
instaldrii.



Instalarea

-

. Se slabesc suruburile (C) si se indeparteaza sablonul de

montaj (D); a se vedea pagina plianta Ill, fig. [8].

2. Se introduce mansonul (J).

3. Se insurubeaza suportul (K) si se introduce mansonul (L);
a se vedea fig. [9].

4. Se ung garniturile (M1) cu vaselina pentru armaturi livrata

impreuna cu produsul, apoi se introduce rozeta (M) si se

fixeaza cu suruburile (N); a se vedea fig. [10].

Daca bateria cu termostat este montata prea adanc,
profunzimea de montaj poate fi marita cu 27,5mm folosind un
set de prelungire (a se vedea piesele de schimb de pe pagina
plianta Il, numar catalog: 47 200).

Montarea manetei de inchidere si reglarea limitatorului
economizor; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [11] pana
la [13].

« Cantitatea de apa este limitata cu economizorul (O) livrat cu
produsul; a se vedea fig. [11].

Pentru montarea manetei de inchidere se procedeaza in felul
urmator:

1. Se inchide partea superioara din ceramica (P) prin rotire
spre dreapta.

2. Se introduce economizorul (O) in pozitia dorita.
Pentru domeniul de reglaj; a se vedea fig. [12].
3. Se introduce adaptorul elastic (Q); a se vedea fig. [13].

4. Se introduce maneta de inchidere (R) in asa fel incat
tasta (R1) sa fie orientata in sus.

5. Se ingurubeaza surubul (S).
6. Se monteaza capacelul (T).

Daca se doreste un debit mai mare de apa, se poate depasi
valoarea impusa de limitator prin apasarea tastei (R1).

Racord inversat (cald dreapta - rece stanga).

Pentru inlocuirea cartusul compact termostat (Y), a se vedea
lista cu piese schimb de pe pagina plianta Il, numar

catalog: 47 175 (1/27).

Reglarea

Pentru montarea manetei termostatului si reglarea
temperaturii; a se vedea pagina plianta 1V, fig. [14] si [15].

naintea punerii in functiune, cand temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de consum, difera de
temperatura reglata la termostat.

Dupa fiecare interventie la elementul termostatic.

N

. Se deschide robinetul si se masoara cu un termometru
temperatura apei care curge; a se vedea fig. [14].

. Se roteste piulita de reglaj (U) spre dreapta, respectiv spre
stanga, pana cand apa atinge la iesire temperatura

de 38 °C.

3. Se introduce maneta de reglare a temperaturii (V) in asa fel
incat tasta (V1) sa fie orientata in sus; a se vedea fig. [15].

4. Se ingurubeaza surubul (W).
5. Se monteaza capacelul (X).

N

Limitarea temperaturii

Prin limitarea de siguranta, domeniul de reglaj al temperaturii
este plafonat la 38 °C.

Daca se doreste o temperatura mai ridicata, prin apasarea
butonului (V1) se poate depasi limita de 38 °C; a se vedea
fig. [15].

Limitatorul de temperatura

in cazul in care limitatorul de temperatura trebuie s3 se afle
la 43 °C, utilizati manerul cu numar catalog: 47 739 (a se
vedea piesele de schimb de pe pagina plianta Il).

Atentie la pericolul de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, bateriile se vor goli
separat deoarece, pe retelele de alimentare cu apa rece si apa
calda, se gasesc supape de retinere.

Tn astfel de cazuri, trebuie desurubate blocurile complete cu
termostate si supapele de retinere.

intretinere

Se verifica toate piesele, se curata, eventual se nlocuiesc,
apoi se greseaza cu vaselina speciald pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

I. Cartusul termostat compact (Y); a se vedea pagina
plianta IV, fig. [16] si [17].

« Se slabeste inelul filetat (Z) cu scula de 34mm.

» Daca este cazul, cartusul termostat compact (Y) se scoate
peste degajarea (Y1).
+ Se desurubeaza inelul filetat (Z).

Montarea se face in ordine inversa.

Atentie la pozitia de montare a cartugului termostatic
compact (Y).

Reglajul este necesar dupa fiecare operatie de intretinere
efectuata la cartusul termostat (a se vedea capitolul Reglare).

Il. Supapa de retinere cu membrana (AB); a se vedea
pagina plianta IV, fig. [16] si [18].

Montarea se face in ordine inversa.

1ll. Partea superioara din ceramica (P); a se vedea pagina
plianta IV, fig. [16] si [18].

Montarea se face in ordine inversa.

Se vor respecta pozitiile de montaj!

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta Il (* = accesorii
speciale).

Ingrijire

Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.
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O6nacTb NpUMeHeHUs

TepmocTaTbl CKOHCTPYMPOBaHbI AN o6ecneyeHunst
noTpebuTensi cMeLLaHHoW BoAow 1 obecnevnBaoT camyto
BbICOKYI0 TOYHOCTb TemnepaTypbl CMeLLaHHo Bogbl. Mpu
[0CTaTO4YHOW MOLLHOCTM (HaumHas ¢ 18 kBT unu 250 kkan/mMmuH)
MOXHO MCMONb30BaThb TaloKe 3NEKTPUYECKNE UMW ra3oBble
NPOTOYHbIE BOAOHArpeBaTenu.

JKkcnnyaTauus TepMOCTaTOB COBMECTHO C Ge3HaNoOpHbIMU
HaKOMUTENsIMU (C BOLOHarpeBaTensiMm) He NpeaycMoTpeHa.

Bce TepmocTaThl OTperynMpoBaHbl Ha 3aBO4e Ha AaBreHve
ropsiyei u xonogHow Boabl 3 H6apa.

Mexpy WTyLepom Ans oTBoda CMeLLaHHOW BoAbl CKPbITOro
kopnyca TepmocTarta 6e3 3anupanus (34 160) u usnmeom
HeobxoaMMo Bceraa ycTaHaBnmBaTh 3anopHbIi opraH (A),
cm. puc. [1].

MepeyeHb Ans 3aKkasa CKPbITON BEHTUIIbHON CUCTEMBI
MOHTaXHbIX 3NIEMEHTOB, CM. puc. [2].

a = pasmepbl NOACOEANHEHWUN
b = apTtukyn
C = HOMep apTukyna

Mpun MoHTaXxe B KayecTBe LiEHTpanbHOro TepmocTtarta B
MecTax oT6opa MOXHO ycTaHaBnuBaTb cMecutenu. B gaHHom
cny4ae TepMocTaT nogaet BoAy YCTaHOBMEHHO
TemnepaTypbl, Takke MOXKHO A06aBMSATb U XONOAHYIO BOAY.

Y CKpbITbIX TepMOCTaTOB C 3anupaHvem (34 161/ 34 162)
6nokupyeTcs Tonbko BepxHUiA 0TBoA. Mpn ncnonb3oBaHnm
HUXHEro oTBoAa HeoBXo4MMO AONOMHUTENIBHO BCTPOUTL
3anopHblii opraH, cM. puc. [2].

TexHu4yeckue AaHHbIe

MuHUMansHoe aasneHve Bogbl 6e3

NOAKMIOYEHHbIX COMPOTUBMEHWUIA 0,5 6ap
MuH1mMansHoe aaBneHve Boabl C

NOAKMHOYEHHBIMU CONPOTUBMEHNSIMU 1 6ap
Makc. paboyee gaBneHue 10 6ap
PekomeHayemoe aaesneHune Boabl 1-56ap
McnblTaTensHoe AaBneHne 16 6ap

Pacxop Bogbl npu AasneHun 3 6ap

34 160

34 161, 34 162

MakcumaneHasi Temnepatypa ropsideit Boapl
Ha Bxoge

PekomeHayemasi Makc. TemnepaTypa B nogatoLlem
Tpyb6onpoBoae (3KOHOMUS IHeprum)

KHonka 6e3onacHocTu

Temnepatypa ropsideit BoAbl B NOACOEANHEHUN
pacnpegenvTensHOro BOAONPOBOAA MUHUMYM

Ha 2 °C Bblle TemnepaTypbl CMeLLaHHOW BOAbI

MopkntoveHne ropsiven Bogbl - W - (- H -) creea
MogakntoveHne xonogHow Boabl - K - (- C -) cnpasa
MwuHuManbHbIN pacxon 5 n/MuH

Mpw pasneHuun B Bogonposoge 6onee 5 6ap pekomeHayeTcs
YCTaHOBUTL PEAYKTOP AABNEHUs.
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npu6n. 40 n/mMuH
npu6n. 26 n/mMuH

80 °C

60 °C
38 °C

MpepBapuTenbHbIA MOHTaX

- lMopgroToBKka CTEHbI K MOHTaXY.

MpepycmoTpeTb OTBEPCTUSA ANs TepMocTaTa, a Takke
WTPo6bl Ansa Tpy6onpoBoaoB.

- Y4uTblBaTb MOHTaXHY!O FNy6VHY COOTBETCTBEHHO yKa3aHuWio

Ha MOHTaXHOM LIabnoHe, cM. Takke puc. [3].

X = BEPXHSAA KPOMKa KepaMU4eckom NinTKu

y = nepefHsis CTOPOHa MOHTaXHoro wabnoHa

Z = ornopHas To4Ka AJ1st BOAHOTO YPOBHSI

YCTaHOBWTbL TEPMOCTaT rOPU3OHTaNbHO, BEPTUKANBHO NO
BOAHOMY YPOBHIO U MaparsnnesibHo OTHOCUTENbHO CTEHKM,
cM. puc. [4] (ypoBeHb yCTaHaBNMBaTb Ha BbICTYMbl UMK Ha
nepeaHIo CTOPOHY MOHTaXKHOTO LabroHa).

- CKpbITbIV KOPMYC TEpMOCTaTa YCTaHOBUTb B CTEHY U
noacoeanHUTb K Tpybonposogdam, cM. cknagHou nuct Il
pwc. [5].

[ins obneryeHns KkpenneHus TepmocTaTta K CTeHe Ha
Kopryce npenycMoTpeHbl KpenexHble oteepcTus (B),
CM. cknagHon nucT |, puc. [4].

- He paspeluaeTcsi nasiHoe coeguHeHUe Koprnyca ¢
TpyGonpoBoaamm Tak Kak 9T0 MOXeT BbI3BaTb
noBpexaeHne BCTPOeHHbIX 06paTHbIX KnanaHoB.

- Hewncnonb3syembliii 0TBOZ CriedyeT 3aKkpbiTh NpunaraemMon
pe3b6oBOW 3arnyLLUKOW.

BaxHo!

- MNopcoepuHeHue anA ropsivei BoAbl AOMKHO ObITh
cnesa (MapkvpoBka W (H) Ha kopnyce), a noacoeauHeHue
AnA xonoaHoun BoAabl - cnpasa (mapkuposka K (C) Ha
Kopnyce).

MpoBepka repMeTMYHOCTN TPYGONPOBOAOE U
noAcoeaAVHEHNI BCTPauBaeMoro Kopnyca Tepmocrara.

TwaTtenbHO NPOMbITL TPY6ONpPOBOAbLI.

-

. BbIBUHTUTL BUHTbI (C) M yaanuTb MOHTaxHbIN WwabnoH (D),
cMm. cknagHow nuct lll, puc. [6].

2. 3aKkpbITb NOAAYY XONOQHOW 1 ropsiyen Bogpbl.
3. BbIBUHTUTL pe3bboByto npobky (E).

4. BblHyTb 06patHbIv knanaH (F) n dunetp (G).
5

. BBUHTUTL B cBOBOAHOE cearno obpaTHoro knanaHa
NPOMBbIBOYHYI0 Npobky (H), cMm. puc. [7].

6. OTKpbITb NOAAYy XONOAHON W ropsvert BOAbI U XOPOLLIO
NpPOMbITb TPYGOMNPOBOAKI.

. 3aKpbITb NOAAYy XOMNOQHOW 1 ropsiyen Bogbl U yaanuTtb
NPOMBbIBOYHYI0 Npobky (H).

8. YctaHoBUTb chunbtp (G) n 06paTHbIi knanaH (F),
cM. puc. [6].
9. BBUHTUTL pe3bboByto Npobky (E).
10. CHOBa yCTaHOBWUTbL MOHTaXHbIN WwabnoH (D).

~

CTeHy OLTYKaTypuUTb W MOKPbITb NIUTKOW 40 MOHTaXHOTo
wabnoHa. MNpu 3ToM OTBEPCTUS B CTEHE 3aKPbIThb AN 3aluTbl
OT 6pbI3r BOAbI.

* Ecnu nnutka ynoXeHa Ha pacTBop, TO LWBbI crieayet
BbIMOSTHNTb CO CKOCOM Hapyxy.

* [nsi nogrotoBneHHbIX CTEH npounseecTn ynnoTtHeHue
9NacTU4HbIM MaTepuanom.

MoHTaxHbIV WabnoH He CHUMaTb [0 3aBepLUEHNUSI MOHTaXa.



OKOHYaTeNbHbIA MOHTaX

1. BoIBUHTUTB BUHTbI (C) M yaoanuTb MOHTaxHbIN wabnoH (D),
cM. cknagHon nvcet llI, puc. [8].

2. Hapetb BTYNKY (J).

3. HaBuHtuTh Aepxxatens (K) n Hapgetb BTYNKY (L), cm. puc. [9].

4. Cmasatb ynnotHeHnus (M1) npunaraemoit cmaskom Ans
apmarypebl, HageTb po3eTky (M) u 3akpenutb BuHTaMu (N),
cm. puc. [10].

Ecnu TepmocTaT ycTaHOBMEH CMULLKOM rly6oko, TO
MOHTaXHY!IO rIyOUHY MOXHO yBeNnuunUTb Ha 27,5MM npum
nomoLuy Habopa yanuHuTenei (cm. pasgen 3anyactu,

cknagHon nucr |l, aptukyn: 47 200).

MoHTaX 3anopHOM pyuku 1 ycTaHOBKa cTonopa Aans
3KOHOMMM BoAbI, cM. cknagHon nuct lll, puc. [11] - [13].

» KonuyecTtBo BOAbI OrpaHN4MBaETCS NpunaraemMbiM
cTonopom Ans akoHoMun Boabl (O), cm. puc. [11].

MoHTa3K 3anopHoW pyyKku NPOVN3BOAUTCS CreayoLLM
obpasom:

1. 3akpbITb kepamunyeckyto kpaH-6ykcy (P) BpalueHrem
BMpago.

2.YcraHoBuTb cTonop akoHomun (O) B Tpebyemoe
NOMNOXeHue.

Bo3amoxHbI AnanasoH perynmposaHus, cm. puc. [12].
3. HageTb pudneHbiii nepexogruk (Q), cm. puc. [13].

4. Hapetb 3anopHyto pyuky (R) Takum o6pa3om, 4Tobbl
kHornka (R1) ykasbiBana HaBepx.

5. BBepHyTb BUHT (S).
6. Hagetb konnayok (T).

Ecnu TpebyeTcs 6onbLunii pacxoq BoAbl, TO MOXHO, HaXaB
KHOMKY 3KoHOMUK (R1), NpeBbICUTbL OrpaHnyeHme.

O6paTHoe noAaknoveHue (ropsiyasi Boga cnpasa - XonogHas
cnesa).

BameHuTb TepmoanemeHT (Y), cM. pasgen 3anvacTy,
cknagHon nuct ll, aptukyn: 47 175 (1/27).

PerynupoBka

MoHTaXx py4ku TepMocTaTa U ycTaHOBKa TemnepaTypbl,
cMm. cknagHou nuct IV, puc. [14] n [15].

« MNepep Havanom akcnnyarauuu, ecnv Temneparypa
CMeLLaHHON BOAb!, 3aMepeHHasi B MecTe ot6opa,
OTNMYAETCS OT TEMNEPATYPbI, YCTAHOBMEHHOM Ha
TepmocTare.

Mocne Bcex BbINOMHEHHbIX paboT no TeXOGCJ‘Iy)KMBaHM}O
TepMoanemMeHTa.

N

. OTKPbITb 3aMOPHbI BEHTWIb U 3aMEPUTL TEPMOMETPOM
TemnepaTypy BbiTeKaloLen Bogbl, CM. puc. [14].

. Bpawwatb perynvupoBouHyto raviky (U) BnpaBo unu BNeBo Ao
Tex nop, Nnoka TemnepaTypa BblTeKatoLlel Bofbl He
nocturHet 38 °C.

3. Hapetb pyuyky BbiGopa Temnepatypbl (V) Takum obpasom,
4yTo6bI KHOMKa (V1) ykasbiBana BBepX, cM. puc. [15].

4. BkpyTuTtb BUHT (W).
5. HapeTb konnayok (X).

N

OrpaHuyeHune TemnepaTypbl

TemnepaTypbl OrpaHU4UBAIOTCS C NOMOLLLIO KHOMKM
6esonacHocTy Ha 38 °C.

Ecnu TpeByeTcsi Gonee Bbicokas TeMnepartypa, T0 MOXHO,
Haxas kHorky (V1), npeBbicuTb Temnepatypy 38 °C,

cMm. puc. [15].

OrpaHuuMTenb TemneparTypbl

Ecnu orpaHnunTens Temnepatypbl Haxoautes Ha 43 °C, 1o
MCnonb3oBaTh PyyKy ¢ apTukynom: 47 739 (cMm. pasgen
3anuacTu Ha cknagHom nncte Il).

BHuMaHWe onacHoOCTb Npu 3amep3aHumn

Mpw BbINycke BoAbl U3 BOAONPOBOAHOW CETU 34aHWIA
TepMocCTaThbl CrieAyeT ONopPOXHATL OTAENBHO, TaK Kak B
noacoeavHEHUsIX XONOAHOW 1 ropsiyeii Boabl NPEAYCMOTPEHbI
obpaTHble knanaHsbl.

M3 TepmocTaTta cnegyeT BbIBUHUYMBATL Groku
TEPMO3NEMEHTOB B c6ope 1 ob6paTHbie KrnanaHbl B cGope.

TexHuyeckoe chny)KM BaHue

Bce getanv npoBepuTb, O4UCTUTB, NPU HEOBXOANMOCTH
3aMeHUTb 1 CcMasaTb crneuvanbHON CMaskon Ans apMaTypbl.

MepeKpbITb Nogavy XONOAHOW U ropsiveil BoAbl.

I. TepmoanemeHT (Y), cM. cknagHon nuct IV, puc. [16] n [17].

* OcnabuTb pe3bboBoe KonbLo (Z) Npy NOMOLLYM Krtova
Ha 34MMm.

* Mpwu HeobxoanmocTu TepmoanemeHT (Y) noaaeTb Yepes
BblemMky (Y1).

* OTBMHTWTb pe3bboBoe KomnbLo (Z).
MoHTax npounssoguTcs B 06paTHOM NoCneaoBaTeENbHOCTH.
Co6noaaTb MOHTaXHoe nornoxeHue TepmoanemenTa (Y).

Mocne kaxaoro BbIMONHEHUs1 paboT Mo Texo6CnyX1BaHMo
TepmoanemMeHTa HeobxoAMMo NPOVU3BECTN PEryrnMpoBKY
(cm. pasgen Perynuposka).

1l. O6paTHbIN knanaH (AB), cm. cknagHon nuct IV, puc. [16]
n[18].

MoHTax npon3BoanTCA B 06paTH017I nocnenoBaTesibHOCTHU.

11l. Kepamuueckas kpaH-6ykca (P), cm. cknagHoi nuct IV,
pwuc. [16] n [18].

MoHTax npoun3BoanTCA B 06paTHOI71 nocnenoBaTesibHOCTHU.

Cob6noaaTb MOHTaXHbIe NonoxeHus!

3anacHble YacTu, cM. cknagHon nuct Il ( * = CneunanbHble
NPUHaANEeXHOCTK).

Yxopn

YkazaHusi o yxofdy 3a HacTOALMM U3AEeNMeM NPUBELEHbI B
npunaraeMon UHCTPYKLUUM MO yXOZy.
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Haﬂd)yH.ﬂaMeHTHaﬂ YacTb

Komnnekt noctaBku
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CKprTbIIz cmMmecuTenb

X

X

X
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HaadyHaaMeHTHas JacTb
LieHTpasbHbIn TepmocTar

X

Ha,Cl,beH,D,aMeHTHaH YacTb
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TexHn4yeckoe pykoBOACTBO

WHCTpyKums no yxogy
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[laTa n3roToBneHWs: CM. MapkMpoBKY Ha n3genuu
Cpok aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUAHOMY TaroHy.

W3penve ceptuduumposaHo.
Grohe AG, lepmaHus
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